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SADA NÁSTROJŮ

# POPIS  QTY

A Hlavní rám  1

B Konzole 1

C Tablet držák  1

B01 Držák lahve  1

B08 Křížový pevný klíČ 	 1

B09 5# imbusový klíč  1

B15 Pevný klíč  1

C05 Levá pěnová rukojeť  1

C06 Pravá pěnová rukojeť  1

POZNÁMKA! Nepřipojujte zařízení k napájení, dokud není plně sestaveno.

UŽIVATELSKÝ NÁVOD

# POPIS  QTY

D07 Modul bezpečnostního klíče	 	 1

D21 Napájecí kabel	 	 	 1

C14 Levý spodní kryt  1

C15 Pravý spodní kryt  1

E13 Šroub	 	 	 	 10

E22 Šroub	 	 	 	 6

E32 Lock Washer 10

E39 Velká plochá podložka	 	 	 4

A B C B01 B08 B09

B15

E13 E22 E32 E39 D21

C05 C06 D07 C14 C15



KROK 01

POZNÁMKA! Neotevírejte balení pásu (P), dokud není běžecký pás plně sestaven.
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UŽIVATELSKÝ NÁVOD

OBR. A
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INCLINE SPEED
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UŽIVATELSKÝ NÁVOD

OBR. B

1

3

2

AG
E

BPM

H DEFAULT L

15 195 123 123

16 194 122 122

17 193 122 122

18 192 121 121

19 191 121 121

20 190 120 120

21 189 119 119

22 188 119 119

23 187 118 118

24 186 118 18

25 185 117 117

26 184 116 116

27 183 116 116

28 182 115 115

29 181 115 115

30 181 114 114

31 180 113 113

32 179 113 113

33 178 112 112

34 177 112 112

AG
E

BPM

H DEFAULT L

35 176 111 111

36 175 110 110

37 174 110 110

38 173 109 109

39 171 109 109

40 171 108 108

41 170 107 107

42 169 107 107

43 168 106 106

44 167 106 106

45 166 105 105

46 165 104 104

47 164 103 103

48 163 103 103

49 162 103 103

50 162 102 102

51 161 101 101

52 160 101 101

53 159 100 100

54 158 100 100

55 157 99 99

56 156 98 98

57 155 98 98

AG 
E

BPM

H DEFAULT L

58 154 97 97

59 153 97 97

60 152 96 96

61 151 95 95

62 150 95 95

63 149 94 94

64 148 94 94

65 147 93 93

66 146 92 92

67 145 92 92

68 144 91 91

69 143 91 91

70 143 90 90

71 142 90 89

72 141 90 89

73 140 90 88

74 139 90 88

75 138 90 87

76 137 90 86

77 136 90 86

78 135 90 85

79 134 90 85

80 133 90 84

172
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P14 SPEED 2 6 5 4 8 6 5 2 3 3

INCLINE 5 6 5 8 4 5 5 10 6 3

P15 SPEED 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

INCLINE 3 4 5 6 3 5 5 6 4 3

P16 SPEED 2 5 7 5 8 6 5 2 4 2

INCLINE 1 5 6 8 12 9 10 9 5 3

P17 SPEED 2 5 6 7 8 9 10 5 3 4

INCLINE 3 5 6 8 6 5 8 7 5 3

P18 SPEED 2 3 5 6 8 6 9 6 5 2

INCLINE 5 7 5 8 6 5 9 10 6 2

P19 SPEED 3 7 6 5 9 7 6 3 5 2

INCLINE 3 5 6 8 5 6 5 12 8 3

P20 SPEED 3 7 9 10 11 12 10 8 5 2

INCLINE 2 5 6 7 6 5 8 6 3 2

P21 SPEED 3 6 8 7 9 10 5 8 3 2

INCLINE 3 6 8 9 9 6 8 10 6 3

P22 SPEED 3 5 8 6 9 10 8 12 6 3

INCLINE 2 6 8 10 12 10 12 8 5 2

P23 SPEED 3 5 9 11 12 8 6 5 3 2

INCLINE 2 6 8 10 9 7 8 10 6 3

P24 SPEED 3 8 10 11 12 10 10 8 5 3

INCLINE 3 6 8 9 10 12 9 6 3 2

UŽIVATELSKÝ NÁVOD

OBR. B

TIJD
PROGRAMMA

TIJDSINSTELLING/20 = INTERVAL TRAINING

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P01 SPEED 2 4 3 4 3 5 4 2 5 3

INCLINE 1 1 3 3 1 2 2 3 2 2

P02 SPEED 2 5 4 6 4 6 4 2 4 2

INCLINE 1 2 3 3 2 2 3 4 2 2

P03 SPEED 2 5 4 5 4 5 4 2 3 2

INCLINE 1 2 2 3 1 2 2 2 2 1

P04 SPEED 3 6 7 5 8 5 9 6 4 3

INCLINE 2 2 3 3 2 2 4 6 2 2

P05 SPEED 3 6 7 5 8 6 7 6 4 3

INCLINE 1 2 4 3 2 2 4 6 4 3

P06 SPEED 2 8 6 4 5 9 7 5 4 3

INCLINE 2 2 6 2 3 4 2 2 2 1

P07 SPEED 2 6 7 4 4 7 4 2 4 2

INCLINE 4 5 6 6 9 9 10 12 6 3

P08 SPEED 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

INCLINE 3 5 4 4 3 4 4 3 3 2

P09 SPEED 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

INCLINE 3 5 3 4 2 3 4 2 3 2

P10 SPEED 2 3 5 3 3 5 3 6 3 3

INCLINE 4 4 3 6 7 8 8 6 3 3

P11 SPEED 2 5 8 10 6 9 5 3 2 2

INCLINE 1 3 5 8 10 7 6 3 2 3

P12 SPEED 2 5 5 4 4 6 4 2 3 4

INCLINE 3 5 6 7 12 9 11 11 6 3

P13 SPEED 2 7 4 7 8 9 4 5 3 2

INCLINE 5 6 6 4 6 5 8 9 4 2

TIJD
PROGRAMMA

TIJDSINSTELLING/20 = INTERVAL TRAINING

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P01 SPEED 2 4 3 4 3 5 4 2 5 3

INCLINE 1 1 3 3 1 2 2 3 2 2

P02 SPEED 2 5 4 6 4 6 4 2 4 2

INCLINE 1 2 3 3 2 2 3 4 2 2

P03 SPEED 2 5 4 5 4 5 4 2 3 2

INCLINE 1 2 2 3 1 2 2 2 2 1

P04 SPEED 3 6 7 5 8 5 9 6 4 3

INCLINE 2 2 3 3 2 2 4 6 2 2

P05 SPEED 3 6 7 5 8 6 7 6 4 3

INCLINE 1 2 4 3 2 2 4 6 4 3

P06 SPEED 2 8 6 4 5 9 7 5 4 3

INCLINE 2 2 6 2 3 4 2 2 2 1

P07 SPEED 2 6 7 4 4 7 4 2 4 2

INCLINE 4 5 6 6 9 9 10 12 6 3

P08 SPEED 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

INCLINE 3 5 4 4 3 4 4 3 3 2

P09 SPEED 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

INCLINE 3 5 3 4 2 3 4 2 3 2

P10 SPEED 2 3 5 3 3 5 3 6 3 3

INCLINE 4 4 3 6 7 8 8 6 3 3

P11 SPEED 2 5 8 10 6 9 5 3 2 2

INCLINE 1 3 5 8 10 7 6 3 2 3

P12 SPEED 2 5 5 4 4 6 4 2 3 4

INCLINE 3 5 6 7 12 9 11 11 6 3

P13 SPEED 2 7 4 7 8 9 4 5 3 2

INCLINE 5 6 6 4 6 5 8 9 4 2
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UŽIVATELSKÝ NÁVOD

OBR. C
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

  VAROVÁNÍ!
Před zahájením cvičení se poraďte se svým lékařem. Toto je
obzvláště důležité pro lidi s zdravotními problémy. Před použi-
tím stroje si prosím přečtěte všechny pokyny. Společnost
VirtuFit nepřebírá žádnou odpovědnost za zranění nebo škody
na majetku vyplývající z použití tohoto zařízení. Prosím, přečtě-
te si tento návod pečlivě před montáží a/nebo použitím stroje.

-  Ujistěte se, že je stroj správně sestaven a všechny matice a
šrouby jsou pevně utaženy před použitím.
-  Nenoste volné oblečení, aby nedošlo k jeho zachycení do po-
hyblivých částí.
-  Instalujte a používejte zařízení na pevné, rovné ploše.
-  Při používání přístroje vždy noste čisté sportovní boty.
-  Při používání přístroje udržujte děti a domácí mazlíčky mimo do-
sah.
-  Při používání zařízení si udržujte rovnováhu.
-  Nevkládejte prsty nebo jiné předměty do pohyblivých částí.
-  Před zahájením cvičení se poraďte se svým lékařem, aby určil
vhodnou frekvenci, délku a intenzitu cvičení podle vašeho věku a
fyzické kondice. Přestaňte cvičit okamžitě, pokud pocítíte ne-
volnost, dušnost, závratě, bolest hlavy, bolest na hrudi, tlak nebo
jakékoli jiné nepohodlí.
-  Tento stroj by měl být používán pouze jednou osobou najednou.
-  Tento stroj je určen pro domácí použití a maximální hmotnost
uživatele je 150 kg.
-  Nechte za strojem 1-2 metry prostoru, abyste předešli nehodám.
-  Umístěte stroj na čistý, rovný povrch. Nepokládejte jej na tlustý
koberec, který by mohl bránit ventilaci stroje. Nepoužívejte stroj
venku nebo v blízkosti vody.
-  Uchovávejte skladovací prostor suchý, čistý a rovný, aby nedo-
šlo k poškození. Nepoužívejte zařízení k jiným účelům než k tré-
ninku.

-  Používejte zařízení pouze v prostředí, kde je okolní teplota
mezi 10°C a 35°C. Uchovávejte zařízení pouze v prostředí,
kde je teplota mezi 5°C a 45°C.

ZÁRUKA
Nároky na záruku jsou vyloučeny, pokud je příčina závady dů-
sledkem:

• Údržbářských a opravárenských prací neprováděných auto-
rizovaným servisem. Pokud není stanoveno jinak dodavatelem.
• Nesprávného použití, zanedbání a/nebo špatné údržby.

• Nedodržení pokynů výrobce pro údržbu zařízení.

NÁVOD K MONTÁŽI (KROK 01-08)

Chybějící části: Pokud v balení chybí některé části, pečlivě zkont-
rolujte polystyrenovou pěnu a samotné zařízení. Některé části
(šrouby, matice atd.) jsou již připevněny k jednotce.

Chybové hlášení: Ujistěte se, že všechny kabely jsou pečlivě při-
pojeny. Hliníkové nožky konzole jsou velmi citlivé a musí být drže-
ny rovně. Pokud konzole po montáži zařízení zobrazí chybové hlá-
šení, může být příčinou ohnutí hliníkových nožek konzole. Na-
rovnání hliníkových nožek může chybové hlášení odstranit.

Šrouby s šestihrannou hlavou: Ujistěte se, že je klíč na šrouby
dobře zasunut do šroubu před použitím síly. Tím se zabrání poško-
zení hlavy šroubu.

ČESKÝ JAZYK
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POKYNY K POHYBU

POZNÁMKY! Uchovávejte spotřebič v suché místnosti a mimo

dosah dětí. Ujistěte se, že je spotřebič stabilní a zajištěný, aby
nemohl spadnout na děti nebo zvířata.

• Podpořte běžecký pás rukama na bodu F.
• Pomocí rukou (F) pomalu zatlačte běžecký pás dolů k pod-
laze. Jakmile dosáhne nejnižšího bodu s pozicí F, mohou být
použita kolečka.
• Posuňte běžecký pás na místo, kde má být umístěn.

F

D

BEZPEČNOSTNÍ KLÍČ

Bezpečnostní klíč je navržen tak, aby automaticky zastavil běžecký
pás v případě nouze. Ujistěte se, že je bezpečnostní klíč správně
připevněn k vaší oblečení. V případě, že ztratíte rovnováhu, bez-
pečnostní klíč se odpojí a běžecký pás se zastaví.

				


Tento fitness stroj VirtuFit je vybaven snímači rukou pro měření te-
pové frekvence. Snímače rukou jsou připojeny k rukojeti a fungují
pouze tehdy, pokud jsou oba snímače drženy po delší dobu. Pro
optimální výkon je důležité, aby byly ruce mírně vlhké a vyvíjely
stálý tlak na snímače. Příliš suché nebo vlhké ruce mohou způsobit
abnormální hodnoty.

			



1. Váš běžecký pás byl správně seřízen v továrně. Pokud se
však pás vychýlí doleva nebo doprava, použijte následující po-
stup:

2. Chcete-li upravit pás, nejprve nastavte rychlost na 3 km/h.
3. Pokud se pás pohybuje směrem doleva, otočte seřizovacím
šroubem na levé straně ve směru hodinových ručiček (utáhně-
te). Otočte vždy o 1/4 otáčky.
4. Pokud se pás pohybuje směrem doprava, otočte seřizovacím
šroubem na pravé straně ve směru hodinových ručiček (utáhně-
te). Otočte vždy o 1/4 otáčky.
5. Pokud je pás příliš napnutý, může to způsobit jeho poško-
zení. V případě potřeby pás uvolněte.

ENVirtufit Totally Foldable TR-50i Treadmill 11

11 NL

-- Pull the pull-pin on the console handrail to fold the console carefully.
-- Pay attention to the cables and ensure that they are nog pinced.
--unscrew the hand knob on the both sides of the frame respectively and carefully fold the console up
--Place the machine leaning against the wall or place under a bed.

CAUTION: Do not allow children to touch the machine, the treadmill may fall.

FOLDING INSTRUCTIONS

1. Pull the pull-pin on the console handrail to fold the console carefully. Pay attention to the cables and  

 ensure that they are nog pinced. 

2. Unscrew the hand knob on the both sides of the frame respectively and carefully fold the console up.

3. Place the machine leaning against the wall or place under a bed.

NOTE: Store your machine in a dry area away from children and high tra�c areas as shown in the 

illustration. Be sure it is secure and cannot fall onto small animals or children.

RUNNING BELT ADJUSTMENT

01. Running belt deviates to left: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 1). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

02. Running belt deviate to right: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 2). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

03. Running belt jam: If the running belt is in dead condition, use the Allen key to turn the screw 1/2 a 

turn both left and right until the jam solved (see fig 3).

ENVirtufit Totally Foldable TR-50i Treadmill 11

11 NL

INKLAP INSTRUCTIES

-- Pull the pull-pin on the console handrail to fold the console carefully.
-- Pay attention to the cables and ensure that they are nog pinced.
--unscrew the hand knob on the both sides of the frame respectively and carefully fold the console up
--Place the machine leaning against the wall or place under a bed.

CAUTION: Do not allow children to touch the machine, the treadmill may fall.

FOLDING INSTRUCTIONS

1. Pull the pull-pin on the console handrail to fold the console carefully. Pay attention to the cables and  

 ensure that they are nog pinced. 

2. Unscrew the hand knob on the both sides of the frame respectively and carefully fold the console up.

3. Place the machine leaning against the wall or place under a bed.

NOTE: Store your machine in a dry area away from children and high tra�c areas as shown in the 

illustration. Be sure it is secure and cannot fall onto small animals or children.

RUNNING BELT ADJUSTMENT

01. Running belt deviates to left: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 1). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

02. Running belt deviate to right: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 2). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

03. Running belt jam: If the running belt is in dead condition, use the Allen key to turn the screw 1/2 a 

turn both left and right until the jam solved (see fig 3).

ENVirtufit Totally Foldable TR-50i Treadmill 11

11 NL

-- Pull the pull-pin on the console handrail to fold the console carefully.
-- Pay attention to the cables and ensure that they are nog pinced.
--unscrew the hand knob on the both sides of the frame respectively and carefully fold the console up
--Place the machine leaning against the wall or place under a bed.
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1. Pull the pull-pin on the console handrail to fold the console carefully. Pay attention to the cables and  

 ensure that they are nog pinced. 

2. Unscrew the hand knob on the both sides of the frame respectively and carefully fold the console up.

3. Place the machine leaning against the wall or place under a bed.

NOTE: Store your machine in a dry area away from children and high tra�c areas as shown in the 

illustration. Be sure it is secure and cannot fall onto small animals or children.

RUNNING BELT ADJUSTMENT

01. Running belt deviates to left: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 1). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

02. Running belt deviate to right: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 2). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

03. Running belt jam: If the running belt is in dead condition, use the Allen key to turn the screw 1/2 a 

turn both left and right until the jam solved (see fig 3).

NÁVOD K SKLÁDÁNÍ

POZNÁMKA! Uchovávejte spotřebič v suché místnosti a mimo

dosah dětí. Ujistěte se, že je spotřebič stabilní a zajištěný, aby
nemohl spadnout na děti nebo zvířata.

SKLÁDÁNÍ (1)

•  Uchopte konec běžeckého pásu a zvedněte jej nahoru,
dokud neuslyšíte „kliknutí“. Pás je nyní zajištěn ve složené
poloze.
• Při skládání zajistěte, aby byl pás vypnutý a odpojený od
elektrické zásuvky.

POZOR! Neskládejte pás během používání.

ROZKLÁDÁNÍ (2)

• Podržte běžecký pás jednou rukou a druhou rukou zatáh-
něte za zajišťovací kolík.
• Pomalým pohybem spusťte pás dolů, dokud nebude
úplně rozložen.

ČESKÝ JAZYK
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        APP STORE                GOOGLE PLAY       MANUÁL

ÚDRŽBA

Bezpečného a efektivního používání lze dosáhnout pouze teh-
dy, je-li spotřebič správně nainstalován a udržován. Je vaší
odpovědností zajistit pravidelnou údržbu spotřebiče. Použité
a/nebo poškozené díly musí být před opětovným použitím
spotřebiče vyměněny. Spotřebič by měl být používán a skla-
dován pouze uvnitř. Dlouhodobé vystavení povětrnostním
vlivům a změnám teploty/vlhkosti může mít vážný dopad na
elektrické součásti a pohyblivé části jednotky. Před čištěním
nebo údržbou jednotky vždy odpojte napájecí kabel ze zá-
suvky.

			

• Po každém použití očistěte a odstraňte pot a vlhkost.

POZNÁMKA! Aby nedocházelo k rušení, nikdy nepoužívejte snímače ru-

kou s bezdrátovým monitorem tepové frekvence.

Bezdrátový přijímač tepové frekvence (5 kHz)

Toto fitness zařízení VirtuFit je vybaveno bezdrátovým přijímačem
tepové frekvence. Pro měření tepové frekvence pomocí bezdrá-
tového monitoru tepové frekvence použijte monitor tepové frekven-
ce, který pracuje na frekvenci 5 kHz. U bezdrátového monitoru te-
pové frekvence je důležité, aby byly elektrody mírně vlhké a moni-
tor tepové frekvence dobře přiléhal k tělu. Pro správné použití se
odkažte na návod k použití vašeho monitoru tepové frekvence. Ne-
správné použití monitoru tepové frekvence může způsobit abnor-
mální hodnoty.

POZNÁMKA!
• Bezdrátový monitor tepové frekvence není součástí
standardní výbavy. Kontaktujte svého prodejce pro zakou-
pení bezdrátového monitoru tepové frekvence.
• Aby nedocházelo k rušení, nikdy nepoužívejte bezdrá-
tový monitor tepové frekvence v kombinaci se snímači ru-
kou.

  VAROVÁNÍ!
• Pokud máte kardiostimulátor, doporučujeme, abyste se
před použitím bezdrátového monitoru tepové frekvence po-
radili se svým lékařem.
• V místnostech s více monitory tepové frekvence se do-
poručuje udržovat dostatečnou vzdálenost, aby se předešlo
rušení mezi jednotlivými zařízeními.
• Snažte se vždy udržovat bezdrátový monitor tepové
frekvence ve vzdálenosti do 1 metru od konzole pro opti-
mální příjem signálu.
• Vždy noste bezdrátový monitor tepové frekvence přímo
na těle, pod oblečením.

TRÉNINK S FITNESS APLIKACEMI

VirtuFit neposkytuje služby pro aplikace třetích stran, jako
jsou Kinomap, iConsole, FitShow apod. Pokud narazíte na
problémy s aplikací třetí strany, kontaktujte prosím vývojáře
dané aplikace.

				

• K naskenování QR kódu pomocí telefonu nebo tabletu s
operačním systémem Android nebo IOS je potřeba čtečka QR
kódů. Aplikaci pro skenování QR kódů si můžete stáhnout z
App Store nebo Google Play Store.
• Naskenujte jeden z níže uvedených QR kódů, abyste byli
přesměrováni přímo na stránku App Store nebo Google Play
Store, kde si můžete stáhnout fitness aplikaci.
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Doporučené mazání běžeckého pásu
Běžecký pás zobrazí zprávu na displeji po ujetí 300 km. Toto je au-
tomatické připomenutí ze systému, že je třeba běžecký pás na-
mazat.

				

• Zvedněte běžecký pás a očistěte jej vlhkým hadříkem, abys-
te odstranili nečistoty a prach.
• Naneste malé množství silikonového oleje pod běžecký pás.
K tomu použijte lahvičku se silikonovým sprejem nebo kápněte
dvě až tři kapky silikonového oleje podél délky pásu. Udělejte to
na obou stranách běžeckého pásu.
• Zapněte běžecký pás a nechte jej běžet tři minuty bez stání
na něm. Tím se zajistí rovnoměrné rozložení silikonového oleje
na pásu a odstraní se přebytečný olej.
• Pravidelně kontrolujte stav běžeckého pásu a v případě po-
třeby znovu naneste silikonový olej. Ujistěte se, že je pás čistý a
suchý před použitím.

NL

T  +31 (0)74-7600219
E  ser
W

Voor vragen of ontbrekende onderdelen kunt u contact opnemen met Fitness Benelux:
POZOR! Pravidelná údržba prodlouží životnost běžeckého pásu a předejde

zraněním!

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Pokud není signál, když je připojeno napájení:
Zkontrolujte, zda jsou kabely ke konzoli správně připojeny. Ujistěte
se, že jsou všechny kabely bezpečně připevněny. Hliníkové konce
kabelů konzole jsou velmi citlivé a měly by být rovné. Pokud
konzole zobrazuje chybové hlášení, může být příčinou naklonění
hliníkových konců kabelu. Narovnejte hliníkové konce, což může
odstranit chybové hlášení.

Žádné napájení: Zkontrolujte, zda je adaptér a kabely správně při-
pojeny.

• Zkontrolujte, zda na jednotce není prach a nečistoty.
• Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky a chraňte zařízení
před vlhkostí.

			

• Zkontrolujte všechny matice a šrouby na pohyblivých
částech stroje. Utáhněte šrouby a matice podle potřeby a
vhodnosti.
• Odstraňte prach z běžeckého pásu. Vypněte běžecký pás a
odpojte napájení. Opatrně sejměte kryt a otřete veškerý prach a
nečistoty měkkým hadříkem nebo použijte (ruční) vysavač,
pokud je to nutné. Nasadťe kryt zpět a zapněte napájení.

Doporučujeme následující:
• Po použití jednotku očistěte.
• Použijte suchý hadřík k očištění ovládacího panelu a oblastí
kolem vypínače.
• Použijte měkký, čistý hadřík a čisticí prostředek k odstranění
odolných skvrn a nečistot z jednotky.
• Uchovávejte jednotku na bezpečném, suchém místě mimo
dosah tepla a vody.

POZOR!
• Opravy musí provádět profesionální technik, pokud není
dodavatelem nebo výrobcem uvedeno jinak.
• Aby nedošlo ke sklouznutí během cvičení, pás běžecké-
ho pásu by neměl být příliš volný. Aby se zabránilo oděru
mezi válečkem a pásem a zajistil se správný provoz stroje,
pás by neměl být příliš napnutý. Vzdálenost mezi krokovou
deskou a pásem lze nastavit. Vzdálenost mezi krokovou
deskou a pásem by měla být na obou stranách 50 až 75
mm.

				

Obecné čištění jednotky prodlouží její životnost. Udržujte zařízení
čisté pravidelným otíráním prachu. Pravidelná údržba prodlouží
životnost vašeho zařízení a předejde zraněním! Pro více informací
navštivte https://www.virtufit.nl/service/faq/

POZOR! Noste čisté boty, abyste snížili riziko znečištění
stroje. Alespoň jednou ročně sejměte kryt a odstraňte prach.

MAZÁNÍ BĚŽECKÉHO PÁSU

Běžecký pás je vybaven předem namazanou vrstvou, která vyža-
duje jen minimální údržbu. Opotřebení běžeckého pásu hraje dů-
ležitou roli ve funkci a životnosti běžeckého pásu, a proto by měl
být pravidelně mazán. Doporučujeme pravidelně kontrolovat stav
běžeckého pásu.
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Stiskněte toto tlačítko, abyste vybrali jeden ze tří
režimů zábavy: pohotovostní režim, režim zvuku a
režim videa. Při přehrávání videa stiskněte toto tlačí-
tko pro sledování na celou obrazovku.

Připojení bezpečnostního klíče: Po připojení bez-
pečnostního klíče k vašemu oblečení a připojení
napájení můžete stisknutím tohoto tlačítka spustit
běžecký pás.
Bezpečnostní klíč.

Zastavení tréninku.

MP3
MP3: Můžete připojit svůj mobilní telefon nebo
tablet pomocí AUX kabelu pro poslech hudby.

Stiskněte a podržte tlačítko, abyste snížili hlasitost
při poslechu hudby nebo sledování videa.

Stiskněte a podržte tlačítko, abyste zvýšili hlasitost
při poslechu hudby nebo sledování videa.

Stiskněte tlačítko PROG a běžecký pás zobrazí následují-
cí: P1-P2.........P24--U1--U3--HP1--HP2--FAT v pořadí
(P1-P24 jsou přednastavené programy, U1-U3 jsou
programy založené na uživatelských datech, HP1-HP2 je
program řízení tepové frekvence a FAT je funkce
testování tělesného tuku).

SPEED - Rychlost 6,8,10: Označuje rychlost.

Tlačítko pro ovládání rychlosti: Když je běžecký pás
v provozu, můžete stisknout toto tlačítko pro nasta-
vení rychlosti. Každým stisknutím tlačítka se rych-
lost zvýší nebo sníží o 0,1 km/h. Pokud tlačítko po-
držíte déle než 0,5 sekundy, rychlost bude konti-
nuálně klesat nebo stoupat.

				

Sklon.

Držte senzor tepové frekvence několik sekund a
zobrazí se vaše tepová frekvence mezi 50 a 200
tepů za minutu (údaje nelze použít pro lékařské
účely a jsou orientační).

Čas

Vzdálenost

Ztráta napájení: Zkontrolujte, zda je senzorový kabel správně
připojen.

Bezpečnostní klíč nefunguje: Zkontrolujte, zda je bezpečnostní
klíč správně připojen.

			

6
INCLINE SPEED

8 10 MP3 6 8 10

INCLINE/CALORIES: Displej zobrazuje počet spá-
lených kalorií. Toto je orientační hodnota, která se
může lišit od skutečného počtu. Počítadlo se po-
hybuje od 0 do 999, po dosažení 999 se začne
znovu od 0. Při odpočítávání se počítadlo dostane na
0, a když dosáhne 0, běžecký pás pomalu přejde do
pohotovostního režimu. Pokud je vybrána funkce
sklonu, běžecký pás zobrazí sklon 0-15%. Jinak po
30 sekundách zobrazí displej obrazovku s kaloriemi.

TIME: Zobrazuje délku běhu.

KM: Zobrazuje vzdálenost v kilometrech.

SPEED/HEART RATE: Displej zobrazuje vaši ak-

tuální rychlost od 0,8 do 20,0 km/h. Když držíte
senzor tepové frekvence, zobrazí se aktuální tepová
frekvence mezi 50-200 tepů/min (údaje nejsou urče-
ny pro lékařské účely a jsou orientační).

Zobrazuje výšku/nastavení sklonu.

INCLINE: Stisknutím těchto tlačítek upravíte úhel
sklonu. To musíte udělat při používání běžeckého
pásu. Pokud tlačítko podržíte déle než 0,5 sekundy,
sklon bude neustále stoupat nebo klesat.

Stiskněte znovu tlačítko MODE, abyste vybrali
15:00, 1.00, 50.0 a 5 úderů: toto je režim odpočí-
távání kalorií, 0:00 je manuální režim.

PLAY/PAUSE: Pro zastavení nebo spuštění
hudby či videa.
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Obrazovka: 0.-999 Když dosáhnete 999, systém
se vrátí na 0. V režimu odpočítávání se výchozí
hodnota kalorií sníží z 50,0 na 0. Systém vám při-
řadí skóre a přejde do pohotovostního režimu.

Obrazovka: 0.-999 Když dosáhnete 999, sys-
tém se vrátí na 0. V režimu odpočítávání se
výchozí hodnota kalorií sníží z 50,0 na 0. Sys-
tém vám přiřadí skóre a přejde do pohotovost-
ního režimu.

Manuální režim (OBR. B-2)

Stiskněte tlačítko "START" a běžecký pás poběží rychlostí 0,8 km/
h. Všechny ostatní obrazovky budou odpočítávat od 0. Stiskněte "-
SPEED+", abyste upravili rychlost. Stiskněte "-INCLINE+", abyste
upravili sklon.

Jsou zde 3 uživatelské programy. Jsou to user1, user2 a
user3.• 

• Stiskněte tlačítko PROG, dokud se neobjeví user 1.
• Stiskněte INCLINE nebo SPEED, abyste nastavili čas tré-
ninku.
• Stiskněte tlačítko MODE, abyste získali data tréninku. Stiskně-
te INCLINE nebo SPEED, abyste nastavili čas tréninku, rychlost a
sklon pro první úroveň. Stiskněte tlačítko MODE, abyste nastavili
data pro další úroveň. Opakujte výše uvedené kroky, abyste na-
stavili data pro dalších 8 úrovní. Když dokončíte nastavování
všech dat, vše se uloží, dokud program neresetujete. Po nasta-
vení dat můžete stisknout tlačítko START a zahájit trénink.

ITEM INITIAL DATA RANGE DISPLAY

TIME 0:00 30:00 5:00 - 99:00 0:00 - 99:59

INCLINE 0 0 0 - 15 0 - 15

SPEED 0.0 0.8 0.8 - 20 0.8 - 20

DISTANCE 0.00 1.00 0.50 - 99.00 0.00 - 99.99

HEART P N/A N/A 50 - 200

CALORIE 0 50.0 10.0 - 999 0.0 - 999

		


      




     
       



Kalorie

Rychlost.

Bluetooth připojení a aplikace

Stopky

Vzdálenost

Kalorie

PROGRAMY (OBR. B, 1-3)

Zobrazení domovské stránky (OBR. B-1)

				      
        
        
       




• Zapněte běžecký pás a připevněte bezpečnostní klíč k vaše-
mu oblečení.
• Stiskněte tlačítko START a běžecký pás se rozběhne rych-
lostí 0,8 km/h. Po odpočítávání signálu pípání se odpočítávání
změní z 3 na 1.
• Poté můžete upravit rychlost podle svého přání stisknutím
tlačítka SPEED.
Popis funkcí

Stiskněte tlačítko MODE pro spuštění časového režimu. Stiskněte
tlačítko MODE opakovaně, abyste vybrali "15:00", "1.00", "50.0",
"soutěžní režim" a "0.00" (15:00 je časový režim, 1:00 je režim
vzdálenosti, 50:0 je režim kalorií, 0:00 je manuální režim). Když si
vyberete režim, můžete nastavit -SPEED+ nebo -INCLINE+. Když
budete připraveni, stiskněte tlačítko START a běžecký pás začne
běžet.

Když dosáhnete 18:00, odpočítávání začne od
0 a běžecký pás pokračuje. V režimu odpočí-
távání displej zobrazí 15:00 až 0:00. Když do-
sáhnete 0:00, běžecký pás se zastaví. Systém
vám sám přiřadí skóre a přejde do pohotovost-
ního režimu.
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• Stiskněte tlačítko PROG, na displeji se zobrazí "Program 1-
24".
• Vyberte si preferovaný program. Výchozí čas je 10:00.
Stisknutím tlačítek "-INCLINE+" nebo "-SPEED+" změníte čas.
• Stiskněte tlačítko START pro zahájení tréninku. Stisknutím
tlačítek "-INCLINE+" nebo "-SPEED+" během cvičení změníte
rychlost nebo sklon na každé úrovni.
• Po dokončení předchozí úrovně systém přejde na další
úroveň, kde se rychlost a sklon přizpůsobí vaší úrovni.
• Po dokončení každého programu vám systém přiřadí skóre.
• Přehled programů: Každý program je rozdělen do 10 úrovní
a každá úroveň má svou vlastní rychlost a sklon.

Program HRC

Stiskněte tlačítko MODE, dokud se neobjeví "Heart Rate
Program1" nebo "Heart Rate Program2".

Každý HRC program je rozdělen do 10 úrovní.
V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko PROG, dokud se ne-
objeví "Heart rate program 1" nebo "Heart rate program 2".
Maximální rychlost pro tento program je 10,0 km/h. Poznámka:
Když v režimu HRC stisknete tlačítko "start", systém vyžaduje
kontrolu tepové frekvence. Nastavení vlastníka, pokud je věk
30, cílová tepová frekvence by měla být 114. Nastavení pro
uživatele, ve věku 30, cílová tepová frekvence je 114.
Stiskněte tlačítko MODE pro změnu věku stisknutím tlačítek "-
INCLINE+" nebo "-SPEED+". Věk lze nastavit mezi 15 a 80 le-
ty.
Po nastavení věku stiskněte tlačítko MODE a systém navrhne
vhodný cíl, který bude zobrazen na obrazovce. Můžete také
stisknutím tlačítek "-INCLINE+" nebo "-SPEED+" nastavit oče-
kávanou tepovou frekvenci podle vaší fyzické kondice, od 84 do
133.
Když nastavíte věk a možnosti tepové frekvence, stiskněte tlačí-
tko MODE pro nastavení času. Displej zobrazí "TIME" a po
stisknutí se zobrazí 10:00, stiskněte tlačítka "-INCLINE+" nebo
"-SPEED+" pro nastavení času od 10:00 do 99:00.
Po dokončení všech nastavení můžete stisknout tlačítko
START pro zahájení.
Když stisknete tlačítka "-INCLINE+" nebo "-SPEED+" pro nasta-
vení sklonu nebo rychlosti, systém automaticky upraví rychlost
a sklon na hodnoty vhodné pro vaši fyzickou kondici.
První minuta programu HRC je rozcvička, můžete nastavit rych-
lost a sklon ručně. Systém zvyšuje rychlost o 0,5 km/h automa-
ticky po první minutě v závislosti na vaší tepové frekvenci. Když
je aktuální rychlost nad 10 km/h v HP1 nebo 12 km/h v HP2 a
vaše aktuální tepová frekvence je pod cílovou tepovou frekven-
cí, systém automaticky upraví sklon, dokud vaše tepová frek-
vence nedosáhne cílové tepové frekvence. Pokud tepová frek-
vence nepřesáhne 30 sekund, systém sníží rychlost o 0,5 km/h
a sklon o jednu sekci každých 10 sekund, dokud nedosáhne
nejnižšího bodu.

• Režim odpočítávání kalorií: Stiskněte tlačítko "MODE" pro
spuštění režimu odpočítávání kalorií. Výchozí hodnota kalorií
začne na "50,0", která je zobrazena na obrazovce. Stisknutím
tlačítek "-INCLINE+" nebo "-SPEED+" změníte vzdálenost od
10,0 do 999,0.
• Jakmile dokončíte svůj trénink, displej okamžitě zobrazí
vaše data z běhu.

Režim závodů

Stiskněte a podržte tlačítko MODE pro spuštění režimu soutěže. K
dispozici je 6 závodních režimů. Jsou to 3,0 km, 5,0 km, 10,0 km,
5,0 km, 21,1 km a 42,19 km.

C = POČÍTAČ. Displej zobrazuje procen-
to vzdálenosti stroje. Výchozí rychlost
stroje je 9 km/h. Rychlost stroje můžete
upravit změnou běžeckého času.

U = UŽIVATEL. Displej zobrazuje procen-
to vzdálenosti uživatele.

DISTANCE OF RUN AUTOMATIC TIME

3 km 18:00 minutes

5 km 30:00 minutes

10 km 01:00:00 minutes

15 km 01:30:00 minutes

21,10 km 02:06:35 minutes

42,19 km 04:13:10 minutes

Stiskněte tlačítko MODE, vyberte preferovanou vzdálenost závodu
a stiskněte tlačítka "-INCLINE+" nebo "-SPEED+" pro změnu času
závodu. Stiskněte tlačítko START pro spuštění.

¨Přednastavený program

Stiskněte tlačítko PROG pro spuštění programu. Stiskněte tlačítko
"PROG" pro výběr jednoho z následujících programů: Program1-
24, U1-U2-U3, HP1-HP2, FAT v pořadí. Existuje 30 různých před-
definovaných programů. FAT je program testování tělesného tuku.

Délka programu: Automatická délka je 10 mi-
nut. Stisknutím tlačítek "-INCLINE+" nebo "-
SPEED+" změníte čas od 5 do 99 minut.

Hlavní program: Každý program je rozdělen
do 10 úrovní
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Vypnutí napájení

Pro prodloužení životnosti běžeckého pásu nejprve stiskněte tlačít-
ko STOP. Poté stiskněte vypínač, abyste zařízení vypnuli. Pak od-
pojte zástrčku a nakonec vyjměte bezpečnostní klíč. Pokud
okamžitě vyjmete bezpečnostní klíč, napájení zůstane zbytečně
zapnuté.

TRÉNINKOVÉ POKYNY (OBR. C, 1-5)

Úspěšný tréninkový program zahrnuje zahřátí, samotný trénink a
zklidnění. Proveďte kompletní tréninkový program alespoň dvakrát,
ale nejlépe třikrát týdně a mezi tréninkovými jednotkami si dejte
den odpočinku. Po několika měsících můžete zvýšit intenzitu tré-
ninku, například na čtyři nebo pětkrát týdně.

			

Účelem zahřátí je připravit tělo na trénink a snížit riziko zranění.
Zahřejte své tělo po dobu dvou až pěti minut před zahájením kardi-
ovaskulárního nebo silového tréninku. Provádějte cviky, které zvy-
šují tepovou frekvenci a zahřívají pracovní svaly. Příklady tohoto
typu aktivity jsou běh, jogging, skákací panák, skákání přes šviha-
dlo a běh na místě.

				

Protažení svalů, když jsou zahřáté, je velmi důležité po dobrém za-
hřátí a zklidnění. Snižuje riziko zranění. Protahovací cvičení by mě-
la být držena po dobu 15-30 sekund. Zde jsou některé příklady
protahovacích cvičení:

• Dotyk prstů na nohou (Obr. C-1)

• Protažení vnitřních stehen (Obr. C-2) 

• Protažení hamstringů (Obr. C-3)

• Protažení Achillovy šlachy (Obr. C-4)

• Boční protažení (Obr. B-5)

				

Účelem zklidnění je vrátit tělo do jeho (téměř) normální klidové
polohy na konci tréninku. Dobré zklidnění pomalu snižuje tepovou
frekvenci a podporuje regeneraci.

POZOR!
• V režimu HP1 nebo HP2 stiskněte přímo tlačítko START
a běžecký pás automaticky zpracuje data.
• Program sledování tepové frekvence je k dispozici pou-
ze tehdy, když byl použit hrudní pás a je v kontaktu s
hrudníkem a kůží.

Obecné zóny tepové frekvence (OBR. B-3)

Pro intenzivní trénink se poraďte se svým lékařem.
• Zóna zdravé tepové frekvence: 50%-60% maximální tepové
frekvence. Je vhodná pro většinu začátečníků. Je dobrá pro
hubnutí, snižování krevního tlaku a cholesterolu.
• Teplotní zóna: 60%-70% maximální tepové frekvence. Je
vhodná pro hubnutí a spalování více kalorií.
• Aerobní zóna: 70%-80% maximální tepové frekvence. Je
dobrá pro srdce a plíce.
• Zóna anaerobního prahu: 80%-90% maximální tepové frek-
vence. Toto je velmi intenzivní cvičení a je vhodné pro pokročilé
cvičence.
• Červená zóna: 90%-100% maximální tepové frekvence. To-
to je omezený trénink pro uživatele. Nepoužívejte ji příliš dlouho,
protože může poškodit vaše zdraví.

Test tělesného tuku

• Stiskněte tlačítko PROG pro spuštění režimu FAT. Zadejte
své pohlaví, věk, výšku a váhu. Jakmile to provedete, držte
senzor na svém zápěstí po dobu více než 8 sekund. Poté se na
obrazovce zobrazí výsledky.
• Index tělesné hmotnosti (BMI) mezi 20 a 25 je ideální. Když
je BMI pod 19, znamená to, že máte podváhu. Když je BMI
mezi 26 a 29, znamená to, že máte mírnou nadváhu. Když je
BMI 30 nebo více, znamená to, že máte nadváhu. Tato data
slouží jako vodítko a neměla by být používána pro lékařské
účely.

Media

Stiskněte            tlačítko pro změnu režimů nebo hudby a videa.
Když je vybrána možnost videa a přehrává se video, stiskněte tla-
čítko pro zobrazení videa na celé obrazovce.

Režim úspory energie

Pokud běžecký pás není používán po dobu 10 minut, přejde do
režimu úspory energie. Tento režim můžete opustit stisknutím li-
bovolného tlačítka.

ČESKÝ JAZYK
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# POPIS QTY

A Hlavný rám 1

B Konzola 1

C Držiak na tablet 1

B01 Držiak na fľašu 1

B08 Krížový pevný kľúč 1

B09 5# imbusový kľúč 1

B15 Pevný kľúč 1

C05 Ľavá penová rukoväť 1

C06 Rukoväť z pravej peny 1

# POPIS QTY

D07 Modul bezpečnostného kľúča 1

D21 Napájací kábel 1

C14 Ľavý spodný kryt 1

C15 Pravý spodný kryt 1

E13 Skrutka 10

E22 Skrutka 6

E32 Zaisťovacia podložka 10

E39 Veľká plochá podložka 4

A B C BO1 BO8 BO9

B15 CO5 CO6 DO7 C14 C15

E13 E22 E32 E39 D21

POZOR! Zariadenie nepripájajte k napájaniu, kým nie je úplne zmontované.

SÚPRAVA NÁRADIA

SK
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A

KROK 02

E13 P

E32 E13
E13   E32

E32

  E13

POZOR! Balenie s pásmi (P) neotvárajte, kým nie je bežecký pás úplne zmontovaný.

KROK 01
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DO4

E32

DO3

E32

E13

E32
E13

E32

E13

KROK 04

C

KROK 03
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E39

E22

E39

E22

KROK 06

C15

C14

KROK 05
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1

B01
E22

2

3

E13
E

D07

KROK 08

E

  E13

KROK 07
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INCLINE RÝCHL
OSŤ6 8 10 MP3 6 8 10

OBR. A
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AG 
E

BPM

H PREDVOĽNÉ L

15 195 123 123

16 194 122 122

17 193 122 122

18 192 121 121

19 191 121 121

20 190 120 120

21 189 119 119

22 188 119 119

23 187 118 118

24 186 118 18

25 185 117 117

26 184 116 116

27 183 116 116

28 182 115 115

29 181 115 115

30 181 114 114

31 180 113 113

32 179 113 113

33 178 112 112

34 177 112 112

AG 
E

BPM

H PREDVOĽNÉ L

35 176 111 111

36 175 110 110

37 174 110 110

38 173 109 109

39 1721 109 109

40 171 108 108

41 170 107 107

42 169 107 107

43 168 106 106

44 167 106 106

45 166 105 105

46 165 104 104

47 164 103 103

48 163 103 103

49 162 103 103

50 162 102 102

51 161 101 101

52 160 101 101

53 159 100 100

54 158 100 100

55 157 99 99

56 156 98 98

57 155 98 98

AG 
E

BPM

H PREDVOĽNÉ L

58 154 97 97

59 153 97 97

60 152 96 96

61 151 95 95

62 150 95 95

63 149 94 94

64 148 94 94

65 147 93 93

66 146 92 92

67 145 92 92

68 144 91 91

69 143 91 91

70 143 90 90

71 142 90 89

72 141 90 89

73 140 90 88

74 139 90 88

75 138 90 87

76 137 90 86

77 136 90 86

78 135 90 85

79 134 90 85

80 133 90 84

1 2

3
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PROGRAM TIJD   TIJD INŠTALÁCIA/20= INTERVALOVÝ TRÉNING 

P01 RÝCHLO
SŤ

2 4 3 4 3 5 4 2 5 3

SKLON 1 1 3 3 1 2 2 3 2 2 

P02 RÝCHLO
SŤ

2 5 4 6 4 6 4 2 4 2

SKLON 1 2 3 3 2 2 3 4 2 2 

P03 RÝCHLO
SŤ

2 5 4 5 4 5 4 2 3 2

SKLON 1 2 2 3 1 2 2 2 2 1 

P04 RÝCHLO
SŤ

3 6 7 5 8 5 9 6 4 3

SKLON 2 2 3 3 2 2 4 6 2 2 

P05 RÝCHLO
SŤ

3 6 7 5 8 6 7 6 4 3

SKLON 1 2 4 3 2 2 4 6 4 3

P06 RÝCHLO
SŤ

2 8 6 4 5 9 7 5 4 3

SKLON 2 2 6 2 3 4 2 2 2 1

P07 RÝCHLO
SŤ

2 6 7 4 4 7 4 2 4 2

SKLON 4 5 6 6 9 9 10 12 6 3

P08 RÝCHLO
SŤ

2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

SKLON 3 5 4 4 3 4 4 3 3 2

P09 RÝCHLO
SŤ

2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

SKLON 3 5 3 4 2 3 4 2 3 2

P10 RÝCHLO
SŤ

2 3 5 3 3 5 3 6 3 3

SKLON 4 4 3 6 7 8 8 6 3 3

P11 RÝCHLO
SŤ

2 5 8 10 6 9 5 3 2 2

SKLON 1 3 5 8 10 7 6 3 2 3

P12 RÝCHLO
SŤ

2 5 5 4 4 6 4 2 3 4

SKLON 3 5 6 7 12 9 11 11 6 3

P13 RÝCHLO
SŤ

2 7 4 7 8 9 4 5 3 2

SKLON 5 6 6 4 6 5 8 9 4 2

PROGRAM TIJD TIJD INŠTALÁCIA/20= INTERVALOVÝ TRÉNING

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P14 RÝCHLOSŤ 2 6 5 4 8 6 5 2 3 3 

SKLON        5       6        5        8         4        5       5       10     6        3

P15 RÝCHLOSŤ 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2 

SKLON         3       4        5        6         3        5       5       6        4        3

P16 RÝCHLOSŤ 2 5 7 5 8 6 5 2 4 2 

SKLON         1       5        6        8         12     9       10     9        5        3

P17 RÝCHLOSŤ 2 5 6 7 8 9 10 5 3 4 

SKLON         3       5        6        8         6        5       8       7        5        3

P18 RÝCHLOSŤ 2 3 5 6 8 6 9 6 5 2 

SKLON         5       7        5        8         6        5       9       10     6        2

P19 RÝCHLOSŤ 3 7 6 5 9 7 6 3 5 2 

SKLON         3       5        6        8         5        6       5       12     8        3

P20 RÝCHLOSŤ 3 7 9 10 11 12 10 8 5 2 

SKLON         2       5        6        7         6        5       8       6        3        2

P21 RÝCHLOSŤ 3 6 8 7 9 10 5 8 3 2 

SKLON         3       6        8        9         9        6       8       10     6        3

P22 RÝCHLOSŤ 3 5 8 6 9 10 8 12 6 3 

SKLON         2       6        8        10       12     10     12     8        5        2

P23 RÝCHLOSŤ 3 5 9 11 12 8 6 5 3 2 

SKLON         2       6        8        10       9        7       8       10     6        3

P24 RÝCHLOSŤ 3 8 10 11 12 10 10 8 5 3 

SKLON         3       6        8        9         10     12     9       6        3        2
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

 VAROVANIE!
Pred začatím cvičenia sa poraďte so svojím lekárom. Je to 
dôležité najmä pre ľudí so zdravotnými problémami. Pred 
použitím stroja si prečítajte všetky pokyny. Spoločnosť 
VirtuFit nenesie žiadnu zodpovednosť za zranenia alebo škody na 
majetku, ktoré vzniknú v dôsledku používania tohto zariadenia. 
Pred zostavením a/alebo používaním stroja si pozorne prečítajte 
tieto pokyny.

- Pred použitím sa uistite, že je stroj správne zostavený a 
všetky matice a skrutky sú pevne dotiahnuté.
- Nenoste voľné oblečenie, aby ste sa vyhli zachyteniu o 
pohyblivé časti.
- Zariadenie nainštalujte a používajte na pevnom, rovnom povrchu.
- Pri používaní zariadenia vždy noste čistú športovú obuv.
- Pri používaní spotrebiča udržujte deti a domáce zvieratá mimo 
dosahu.
- Pri používaní zariadenia udržujte rovnováhu.
- Nevkladajte prsty ani iné predmety do pohyblivých častí.
- Pred začatím cvičenia sa poraďte so svojím lekárom, aby určil 
vhodnú frekvenciu, trvanie a intenzitu cvičenia pre váš vek a fyzickú 
kondíciu. Okamžite prestaňte cvičiť, ak pocítite nepohodlie, 
dýchavičnosť, závraty, bolesť hlavy, bolesť na hrudníku, tlak alebo 
akékoľvek iné nepríjemné pocity.
- Tento prístroj by mala naraz používať len jedna osoba.
- Tento stroj je určený na domáce použitie a maximálna 
hmotnosť používateľa je 150 kg.
- Za strojom nechajte 1-2 metre voľného priestoru, aby ste predišli 

nehodám.
- Zariadenie umiestnite na čistý, rovný povrch. Stroj neumiestňujte 
na hrubý koberec, ktorý by mohol brániť vetraniu stroja. Stroj 
nepoužívajte vonku alebo v blízkosti vody.
- Udržujte skladovací priestor suchý, čistý a rovný, aby ste 
poškodeniu. Zariadenie nepoužívajte na iné účely ako na tréning.

- Zariadenie používajte len v prostredí s teplotou okolia od 10 
°C do 35 °C. Zariadenie skladujte len v prostredí s teplotou 
okolia od 5 °C do 45 °C.

ZÁRUKA
Nároky zo záruky sú vylúčené, ak je príčinou závady následok:

• Údržba a opravy, ktoré nevykonáva auto- rizovaným servisom.
Ak dodávateľ neurčí inak.
• Nesprávne používanie, zanedbávanie a/alebo nedostatočná údržba. 

• Nedodržanie pokynov výrobcu na údržbu zariadenia.

NÁVOD K MONTÁŽI (KROK 01-08)

Chýbajúce časti: 

Ak v balení chýbajú nejaké časti, starostlivo skontrolujte polystyrén a 
samotné zariadenie. Niektoré diely (skrutky, matice atď.) sú už k 
zariadeniu pripevnené.

Chybová správa: Skontrolujte, či sú všetky káble starostlivo pripojené. 
Hliníkové nožičky konzoly sú veľmi citlivé a musia sa držať rovno. Ak 
konzola po montáži zariadenia zobrazí chybové hlásenie, príčinou 
môže byť, že hliníkové nožičky konzoly sú ohnuté. Narovnanie 
hliníkových nožičiek môže odstrániť chybové hlásenie.

Skrutky so šesťhrannou hlavou: Pred použitím sily sa uistite, že je 
kľúč na skrutky dobre zasunutý do skrutky. Zabránite tak poškodeniu 
hlavy skrutky.
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 NASTAVENIA

Nastavenia

1. Váš bežecký pás bol správne nastavený vo výrobe. Ak sa 
však bežecký pás vychýli doľava alebo doprava, použite 
nasledujúci postup:

2. Ak chcete pás nastaviť, najprv nastavte rýchlosť na 3 km/h.
3. Ak sa pás posúva doľava, otočte nastavovaciu skrutku na ľavej 
strane v smere hodinových ručičiek (utiahnite ju). Otáčajte vždy o 
1/4 otáčky.
4. Ak sa pás posúva doprava, otočte nastavovaciu skrutku na 
pravej strane v smere hodinových ručičiek (utiahnite ju). Otáčajte 
vždy o 1/4 otáčky.
5. Ak je remeň príliš napnutý, môže dôjsť k jeho poškodeniu. V 
prípade potreby remeň uvoľnite.

POKYNY PRE POHYB 

POZNÁMKA! Spotrebič skladujte v suchej miestnosti a mimo dosahu 

v dosahu detí. Uistite sa, že je spotrebič stabilný a bezpečný, aby 
nemohol spadnúť na deti alebo zvieratá.

• Podoprite bežecký pás rukami v bode F.
• Pomocou rúk (F) pomaly tlačte bežecký pás na podlahu. Keď 
dosiahne najnižší bod s polohou F, môžete použiť kolieska.
• Posuňte bežecký pás na miesto, kde má byť umiestnený.

POKYNY NA SKLADANIE

POZNÁMKA!  Spotrebič skladujte v suchej miestnosti a mimo do-
sahu v dosahu detí. Uistite sa, že je spotrebič stabilný a bez-
pečný, aby nemohol spadnúť na deti alebo zvieratá.

SKLADANIE (1)

• Uchopte koniec bežeckého pásu a zdvíhajte ho, kým 
nebudete počuť "cvaknutie". Pás je teraz zaistený v zloženej 
polohe.
• Pri skladaní sa uistite, že je pás vypnutý a odpojený od 
elektrickej zásuvky.

POZOR! Pás počas používania neskladajte.

ROZKLADANIE (2)

• Jednou rukou držte bežecký pás a druhou rukou potiahnite 
zaisťovací kolík.
• Pomaly spúšťajte pás, kým sa úplne nevysunie.

BEZPEČNOSTNÝ KĽÚČ

Bezpečnostný kľúč je určený na automatické zastavenie bežeckého 
pásu v prípade núdze. Uistite sa, že je bezpečnostný kľúč správne 
pripevnený k vášmu odevu. Ak stratíte rovnováhu, bezpečnostný 
kľúč sa odpojí a bežecký pás sa zastaví.

F

D

TRÉNING SRDCOVEJ FREKVENCIE

Ručné snímače

Tento posilňovací stroj VirtuFit je vybavený ručnými snímačmi na 
meranie srdcovej frekvencie. Ručné snímače sú pripevnené k rukoväti 
a fungujú len vtedy, ak oba snímače držíte dlhší čas. Pre optimálny 
výkon je dôležité udržiavať ruky mierne vlhké a vyvíjať na snímače 
stály tlak. Príliš suché alebo vlhké ruky môžu spôsobiť abnormálne 
údaje.

1

F

2
F

E

SK
29

SLOVENSKÝ JAZYK



POZOR! Aby ste zabránili rušeniu, nikdy nepoužívajte ručné snímače s 

bezdrôtovým monitorom srdcového .

Bezdrôtový prijímač srdcovej frekvencie (5 kHz)

•   Naskenovaním QR kódu vpravo získate prístup k 
sprievodcovi fitnes aplikáciou. V príručke je krok za krokom 
popísané, ako pripojiť fitnes aplikáciu k vášmu zariadeniu, ako 
fitnes aplikácia funguje a aké sú jej možnosti.

FitshowToto fitnes zariadenie VirtuFit je vybavené bezdrôtovým
prijímačom srdcovej frekvencie. Ak chcete merať srdcovú 
frekvenciu pomocou bezdrôtového snímača srdcovej frekvencie, 
zariadenie VirtuFit
používať monitor srdcovej frekvencie, ktorý pracuje na frekvencii 5
kHz. Pri bezdrôtovom monitore srdcovej frekvencie je dôležité, aby boli
elektródy mierne vlhké a aby monitor srdcovej frekvencie dobre
priliehal k telu. Informácie o správnom používaní nájdete v návode na
použitie monitora srdcovej . Nesprávne používanie monitora srdcovej
frekvencie môže spôsobiť abnormál-
maximálne hodnoty.

POZNÁMKA!
• Bezdrôtový monitor srdcového tepu nie je súčasťou
štandardnej . Ak si chcete zakúpiť bezdrôtový monitor 
srdcovej frekvencie, obráťte sa na svojho predajcu.
• Aby ste zabránili rušeniu, nikdy nepoužívajte bezdrôtový 
monitor srdcového tepu v kombinácii s ručnými snímačmi.

 VAROVANIE!
• Ak máte kardiostimulátor, odporúčame vám, aby ste sa 
pred použitím bezdrôtového monitora srdcového tepu 
poradili so svojím lekárom.
• V miestnostiach s viacerými monitormi srdcovej frekvencie 
sa odporúča dodržiavať dostatočnú vzdialenosť, aby sa 
zabránilo vzájomnému rušeniu zariadení.
• Bezdrôtový monitor srdcového tepu sa vždy snažte 
držať vo vzdialenosti do 1 metra od konzoly, aby bol príjem 
optimálny.
• Bezdrôtový monitor srdcového tepu noste vždy priamo na 
tele, pod oblečením.

TRÉNING S FITNESS APLIKÁCIAMI 

VirtuFit neposkytuje služby pre aplikácie tretích , ako sú 
Kinomap, iConsole, FitShow atď. Ak sa vyskytnú problémy s 
aplikáciou tretej strany, obráťte sa na jej vývojára.

Inštrukcie

• Na skenovanie kódu QR pomocou telefónu alebo tabletu so 
systémom Android alebo IOS potrebujete čítačku kódov QR. 
Aplikáciu na skenovanie QR kódov si môžete stiahnuť zo stránky
App Store alebo Google Play Store.
• Naskenujte jeden z nižšie uvedených QR kódov a dostanete 
sa priamo do obchodu App Store alebo Google Play, kde si 
stiahnete fitness aplikáciu.

APP STORE GOOGLE PLAY MANUÁL

Kinomapa

APP STORE GOOGLE PLAY MANUÁL

Zwift

APP STORE GOOGLE PLAY MANUÁL

ÚDRŽBA

Bezpečné a účinné používanie sa dá dosiahnuť len tech-
ak je spotrebič správne nainštalovaný a udržiavaný. Je vašou 
povinnosťou zabezpečiť pravidelnú údržbu spotrebiča. Pred 
ďalším používaním spotrebiča je potrebné vymeniť použité 
a/alebo poškodené diely. Spotrebič by sa mal používať a 
zasklievať len vo vnútri. Dlhodobé vystavenie poveternostným 
vplyvom a zmenám teploty/vlhkosti môže mať vážny vplyv na 
elektrické komponenty a pohyblivé časti prístroja. Pred čistením 
alebo údržbou prístroja vždy odpojte napájací kábel od 
elektrickej siete.

Denná údržba

• Po každom použití ho očistite a odstráňte pot a vlhkosť.
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• Skontrolujte, či sa na jednotke nenachádza prach a nečistoty.
• Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky a chráňte 
zariadenie pred vlhkosťou.

Polročná údržba

• Skontrolujte všetky matice a skrutky na pohyblivých 
častiach stroja. Podľa potreby a potreby utiahnite skrutky a 
matice.
• Odstráňte prach z bežeckého pásu. Vypnite bežecký pás a 
odpojte napájanie. Opatrne odstráňte kryt a zotrite prach a 
nečistoty mäkkou handričkou alebo použite (ručný) vysávač, 
ak je to nutné. Nasaďte kryt späť a zapnite napájanie.

Odporúčame nasledujúce:
• Po použití jednotku vyčistite.
• Na čistenie ovládacieho panela a oblastí okolo spínača
použite suchú handričku.
• Na odstránenie odolných škvŕn a nečistôt z prístroja použite 
mäkkú čistú handričku a čistiaci prostriedok.
• Prístroj skladujte na bezpečnom a suchom mieste mimo 
dosahu tepla a vody.

POZOR!
• Opravy musí vykonávať odborný technik, pokiaľ dodávateľ
alebo výrobca neurčí inak.
• Aby ste predišli skĺznutiu počas cvičenia, pás bežeckého 
pásu by nemal byť príliš voľný. Aby sa zabránilo odieraniu 
medzi valčekom a pásom a aby sa zabezpečila správna 
prevádzka stroja, pás by nemal byť príliš napnutý. Vzdialenosť 
medzi krokovou doskou a pásom je možné nastaviť. 
Vzdialenosť medzi krokovou doskou a pásom by mala byť 
50 až 75 mm na oboch stranách.

Čistenie

Bežné čistenie jednotky predĺži jej životnosť. Jednotku udržiavajte v 
čistote pravidelným utieraním prachu. Pravidelná údržba predĺži 
životnosť zariadenia a zabráni úrazom! Ďalšie informácie nájdete na 
stránke https://www.virtufit.nl/service/faq/.

POZOR! Noste čistú obuv, aby ste znížili riziko znečistenia stroja. 
Aspoň raz ročne odstráňte kryt a odstráňte prach.

MAZANIE BEŽECKÉHO PÁSU

Bežecký pás je vybavený predmazanou vrstvou, ktorá si vyžaduje len 
minimálnu údržbu. Opotrebenie bežeckého pásu zohráva dôležitú 
úlohu pri jeho funkcii a životnosti, a preto by sa mal pravidelne mazať.
Odporúčame pravidelne kontrolovať stav bežeckého pásu.

Odporúčané mazanie bežeckého pásu
Bežecký pás po 300 km zobrazí na obrazovke správu. Ide o 
automatické upozornenie systému, že bežecký pás je potrebné 
namazať.

Inštrukcie

• Bežecký pás zdvihnite a očistite ho vlhkou handričkou, aby ste 
odstránili nečistoty a prach.
• Pod bežecký pás naneste malé množstvo silikónového oleja. 
Použite na to fľašu so silikónovým rozprašovačom alebo 
nakvapkajte dve až tri kvapky silikónového oleja po celej dĺžke
bežeckého pásu. Urobte to na oboch stranách bežeckého pásu.
• Zapnite bežecký pás a nechajte ho bežať tri minúty bez toho, 
aby ste na ňom stáli. Tým sa zabezpečí rovnomerné rozloženie 
silikónového oleja na páse a odstráni sa prebytočný olej.
• Pravidelne kontrolujte stav bežeckého pásu a v prípade potreby 
ho znovu namažte silikónovým . Pred použitím sa uistite, že je 
bežecký pás čistý a suchý.

POZOR! Pravidelná údržba predĺži životnosť bežeckého pásu a zabráni 

zraneniam!

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Ak po pripojení napájania nie je žiadny signál:
Skontrolujte, či sú káble správne pripojené ku konzole. Skontrolujte, či
sú všetky káble bezpečne pripojené. Hliníkové konce káblov konzoly 
sú veľmi citlivé a mali by byť rovné. Ak konzola zobrazí chybové 
hlásenie, hliníkové konce káblov môžu byť naklonené. Narovnajte 
hliníkové konce, ktoré môžu odstrániť chybové hlásenie.

Žiadne napájanie: Skontrolujte, či sú adaptér a káble správne 
pripojené. SK
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Strata napájania: Skontrolujte, či je kábel snímača správne pripojený.

Bezpečnostný kľúč nefunguje: Skontrolujte, či je bezpečnostný kľúč 
správne pripojený.

KONZOLA (OBR. A)

Stlačte toto tlačidlo, aby ste vybrali jeden z troch 

režimov zábavy: pohotovostný režim, režim zvuku a 

režim videa. Pri prehrávaní videa stlačte toto tlačidlo 

pre sledovanie na celú obrazovku.

Pripojenie bezpečnostného kľúča: Po pripojení 
bezpečnostného kľúča k vášmu oblečeniu a pripojeniu 
napájania môžete stlačením tohto tlačidla spustíte 
bežecký pás.

Bezpečnostný kľúč.

Zastavte tréning.

INCLINE/CALORIES: na displeji sa zobrazí počet 
spálených kalórií. Ide o orientačnú hodnotu, ktorá sa 
môže líšiť od skutočného počtu. Počítadlo sa 
pohybuje od 0 do 999, pričom po dosiahnutí hodnoty 
999 začína opäť od 0. Keď odpočet dosiahne hodnotu 
0, bežecký pás pomaly prejde do pohotovostného 
režimu. Ak je zvolená funkcia sklonu, bežecký pás 
zobrazí sklon 0-15 %. V opačnom prípade sa po 30 
sekundách na displeji zobrazí obrazovka s kalóriami.

TIME:  Zobrazuje dĺžku behu.

KM: Zobrazuje vzdialenosť v kilometroch.

SPEED/HEART RATE: Displej zobrazuje vašu 
aktuálnu rýchlosť od 0,8 do 20,0 km/h. Keď podržíte 
snímač srdcovej , zobrazí sa aktuálna srdcová 
frekvencia medzi 50-200 úderov/min (údaje nie sú 
špecifikované na lekárske účely a sú orientačné).

 Zobrazí nastavenie výšky/náklonu.

INCLINE: Stlačením týchto tlačidiel nastavíte uhol 
sklonu. Musíte to pri používaní bežeckého pásu. Ak 
tlačidlo podržíte dlhšie ako 0,5 sekundy, sklon bude 
neustále stúpať alebo klesať.

Opätovným stlačením tlačidla MODE vyberte
 15:00, 1,00, 50,0 a 5 úderov: toto je režim odpočí-
tavanie kalórií, 0:00 je manuálny režim.

MP3

MP3: Pomocou kábla AUX môžete pripojiť mobilný 
telefón alebo tablet a počúvať hudbu.

Stlačením a podržaním tlačidla znížite hlasitosť
počas počúvania hudby alebo sledovania videa.

Stlačením a podržaním tlačidla zvýšite hlasitosť
počas počúvania hudby alebo sledovania videa.

Stlačte tlačidlo PROG a bežecký pás zobrazí nasledujúce: 

P1-P2.........P24--U1--U3--HP1--HP2--FAT v poradí (P1-

P24 sú prednastavené programy, U1-U3 sú programy za-

ložené na užívateľských dátach, HP1-HP2 je program ria-

denia tepovej frekvencie a FAT je funkcia testovania te-

lesného tuku).

 SPEED - Rýchlosť 6,8,10: Označuje rýchlosť.

Tlačidlo pre ovládanie rýchlosti: Keď je bežecký pás v 

prevádzke, môžete stlačiť toto tlačidlo pre nastavenie 

rýchlosti. Každým stlačením tlačidla sa rýchlosť zvýši 

alebo zníži o 0,1 km/h. Ak tlačidlo podržíte dlhšie ako 

0,5 sekundy, rýchlosť bude kontinuálne klesať alebo 

stúpať.

PLAY/PAUSE: Zastavenie alebo spustenie hudby 
alebo videa.

Funkcie

Sklon

Podržte snímač srdcovej frekvencie niekoľko 
sekúnd a zobrazí sa vaša srdcová frekvencia v 
rozmedzí 50 až 200 úderov za minútu (údaje sa 
nedajú použiť na lekárske účely a sú približné).

Čas

Vzdialenosť

INCLINE RÝCHLOSŤ

6 8 10 6 8 10
MP3
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Režim odpočítavania

• Režim odpočítavania: Stlačením tlačidla MODE spustíte režim
odpočítavania. Na displeji sa začne zobrazovať predvolený čas 15 
minút. Stlačením tlačidla "-INCLINE+" alebo "-SPEED+" zobrazíte 
časovač odpočítavania.
zmeniť čas z 5:00 na 99:00.

• Režim odpočítavania vzdialenosti: Stlačte tlačidlo MODE pre 
spustenie režimu odpočítavania vzdialenosti. Predvolená vzdi-
alenosť začne na "1.00", ktorá je zobrazená na obrazovke. Stlačte 
tlačidlo "-INCLINE+" alebo SPEED+ pre zmenu vzdialenosti od 0,5 
do 99,9.

 Kalórie

Rýchlosť.

Pripojenie Bluetooth a aplikácia 

Stopky

Vzdialenosť

Kalórie

PROGRAMY (OBR. B, 1-3)
Zobrazenie domovskej stránky (OBRÁZOK B-1)

Na domovskej stránke sa nachádzajú štyri funkcie: MODE,
PROGRAM, MUSIC a VIDEO. Sú tu 3 rôzne režimy: CONTEST 
MODE, MANUAL MODE a UNDER MODE. K dispozícii je tiež
24 prednastavených programov, 3 manuálne programy, 2
programy HCR (voliteľné) a 1 testovací program FAT.

Rýchly štart

• Zapnite bežecký pás a pripevnite bezpečnostný kľúč k vašemu ob-
lečenie.
• Stlačte tlačidlo START a bežecký pás sa rozbehne rýchlosťou 0,8 
km/h. Po odpočítavaní signálu pípania sa odpočítavanie zmení z 3 
na 1.
• Potom môžete upraviť rýchlosť podľa svojho priania stlačením tla-
čidla SPEED.

Popis funkcií

Stlačením tlačidla MODE spustíte časový režim. Opakovaným 
stláčaním tlačidla MODE vyberte "15:00", "1.00", "50.0", "súťažný 
režim" a "0.00" (15:00 je časový , 1:00 je režim vzdialenosti, 50:0 je 
kalorický režim, 0:00 je manuálny režim). Pri výbere režimu môžete 
nastaviť -SPEED+ alebo -INCLINE+. Keď ste pripravení, stlačte
tlačidlo START a bežecký pás začne bežať.

Obrazovka: 0.-999 Po dosiahnutí hodnoty 999 sa 
systém vráti na hodnotu 0. V režime odpočítavania 
sa predvolená hodnota kalórií zníži z 50,0 na 0. 
Systém vám priradí skóre a prejde do 
pohotovostného režimu.

Obrazovka: 0.-999 Po dosiahnutí hodnoty 999 sa 
systém vráti na hodnotu 0. V režime 
odpočítavania sa predvolená hodnota kalórií zníži 
z 50,0 na 0. Systém vám priradí skóre a prejde do 
pohotovostného režimu.

 

Manuálny režim (obr. B-2)

Stlačte tlačidlo "START" a bežecký pás začne bežať rýchlosťou 0,8 km/ 
h. Všetky ostatné obrazovky budú odpočítavať od 0. Stlačením tlačidla
"- SPEED+" nastavte rýchlosť. Stlačením tlačidla "-INCLINE+" 
upravíte sklon.

K dispozícii sú 3 používateľské programy. Sú to user1,
user2 a user3.-

• Stláčajte tlačidlo PROG, kým sa nezobrazí user 1.
• Stlačením tlačidla INCLINE alebo SPEED nastavte čas
tréningu.
• Stlačením tlačidla MODE získate tréningové údaje. Stlačením
tlačidla INCLINE alebo SPEED nastavte čas tréningu, rýchlosť a sklon 
pre prvú úroveň. Stlačením tlačidla MODE nastavte
údaje pre ďalšiu úroveň. Zopakujte vyššie uvedené kroky na 
nastavenie údajov pre ďalších 8 úrovní. Po dokončení nastavenia 
všetkých údajov sa všetko uloží, kým program nevynulujete. Po 
nastavení údajov môžete stlačením tlačidla START začať cvičenie.

POLO ŽKA INICIÁLY               ROZSAH ZOBRAZIŤ

ČAS 0:00 30:00 5:00 - 99:00 0:00 - 99:59

SKLON 0 0 0 - 15 0 - 15 

RÝCHLOSŤ 0.0 0.8 0.8 - 20 0.8 - 20

VZDIALENOSŤ 0.00 1.00 0.50 - 99.00 0.00 - 99.99

SRDCE P 50 - 200

KALORIE 0 50.0 10.0 - 999 0.0 - 999

Keď dosiahnete čas 18:00, odpočítavanie začne 
od 0 a pokračuje. V režime odpočítavania sa na 
displeji zobrazuje čas od 15:00 do 0:00. Keď 
dosiahnete čas 0:00, bežecký pás . Systém vám 
priradí skóre a prejde do pohotovostného 
režimu.
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• Režim odpočítavania kalórií: Stlačením tlačidla "MODE" 
spustíte režim odpočítavania kalórií. Predvolená hodnota kalórií 
sa začne pri hodnote "50,0", ktorá sa zobrazí na . Stlačte tlačidlo .
Tlačidlami "-INCLINE+" alebo "-SPEED+" zmeníte vzdialenosť od 
10,0 do 999,0.
• Po dokončení tréningu sa na displeji okamžite zobrazia 
údaje o vašom behu.

Režim závodov

Stlačením a podržaním tlačidla MODE spustíte súťažný režim. K 
dispozícii je 6 režimov pretekov. Sú to 3,0 km, 5,0 km, 10,0 km,
5,0 km, 21,1 km a 42,19 km.

C= POČÍTAČ. Na displeji sa zobrazí 
percento vzdialenosti stroja. Predvolená 
rýchlosť stroja je 9 km/h. Rýchlosť stroja 
môžete upraviť zmenou času chodu.

U = POUŽÍVATEĽ. Sa na displeji zobrazí percento 
vzdialenosti používateľa.

VZDIALENOSŤ BEHU AUTOMATICKÝ ČAS

3 km 18:00 minút

5 km 30:00 minút

10 km 01:00:00 minút

15 km 01:30:00 min.

21,10 km 02:06:35 min.

42,19 km 04:13:10 min.

Stlačte tlačidlo MODE, vyberte požadovanú vzdialenosť pretekov a 
stlačením tlačidla "-INCLINE+" alebo "-SPEED+" zmeňte čas
pretekov. Stlačte tlačidlo START pre spustenie.

¨Prednastavený program

Stlačením tlačidla PROG spustíte program.  tlačidla "PROG" vyberte 
jeden z nasledujúcich programov: Program1- 24, U1-U2-U3, HP1-
HP2, FAT v nasledujúcom poradí. K dispozícii je 30 rôznych 
preddefinovaných programov. FAT je program na testovanie telesného 
tuku.

Dĺžka programu: Automatická dĺžka programu je 
10 minút. Stlačením tlačidla "-INCLINE+" alebo "- 
SPEED+" môžete zmeniť dĺžku programu od 5 
do 99 minút.

Hlavný program: každý program je rozdelený 
do 10 úrovní

• Stlačte tlačidlo PROG, na displeji sa zobrazí "Program 1- 24".
• Vyberte si preferovaný program. Predvolený čas je 
10:00. Stlačením tlačidla "-INCLINE+" alebo "-SPEED+" zmeníte 
čas.
• Stlačením tlačidla START spustíte tréning. Počas tréningu 
stláčajte tlačidlá "-INCLINE+" alebo "-SPEED+", aby ste zmenili 
rýchlosť alebo sklon na každej úrovni.
• Po dokončení predchádzajúcej úrovne systém prejde na 
ďalšiu úroveň, kde sa rýchlosť a sklon prispôsobia vašej 
úrovni.
• Po dokončení každého programu vám systém pridelí skóre.
• Prehľad programov: Každý program je rozdelený do 10 úrovní 
a každá úroveň má vlastnú rýchlosť a sklon.

Program HRC

Stláčajte tlačidlo MODE, kým sa nezobrazí "Heart Rate 
Program1" alebo "Heart Rate Program2".

Každý program HRC je rozdelený do 10 úrovní.
V pohotovostnom režime stláčajte tlačidlo PROG, kým sa 
nezobrazí "Heart rate program 1" alebo "Heart rate program 
2". Maximálna rýchlosť pre tento program je 10,0 km/h. Poznámka: 
Keď v režime HRC stlačíte tlačidlo "štart", systém vyžaduje 
kontrolu srdcovej . Vlastné nastavenie, ak je vek 30 rokov, 
cieľová srdcová frekvencia by mala byť 114. Nastavenie 
používateľa, ak je vek 30 rokov, cieľová srdcová frekvencia je 
114.
Stlačením tlačidla MODE môžete zmeniť vek stlačením tlačidla "-
INCLINE+" alebo "-SPEED+". Vek je možné nastaviť v rozmedzí od 
15 do 80 rokov.
Po nastavení veku stlačte tlačidlo MODE a systém navrhne 
vhodný cieľ, ktorý sa zobrazí na obrazovke. Môžete tiež stlačiť
tlačidlá "-INCLINE+" alebo "-SPEED+", aby ste nastavili srdcovú 
frekvenciu podľa úrovne vašej kondície, od 84 do 133.
Po nastavení možností veku a srdcovej stlačte tlačidlo MODE a 
nastavte čas. Na displeji sa zobrazí "TIME" (Čas) a keď sa 
zobrazí 10:00, stlačením tlačidla "-INCLINE+" alebo "-SPEED+" 
nastavte čas od 10:00 do 99:00.
Po dokončení všetkých nastavení môžete stlačením tlačidla
START začať.
Keď stlačíte tlačidlá "-INCLINE+" alebo "-SPEED+" na nastavenie 
sklonu alebo rýchlosti, systém automaticky nastaví rýchlosť a sklon 
na hodnoty vhodné pre vašu úroveň fyzickej zdatnosti.
Prvá minúta programu HRC je zahrievacia, rýchlosť a sklon môžete 
nastaviť manuálne. Po prvej minúte systém automaticky zvýši 
rýchlosť o 0,5 km/h v závislosti od vašej srdcovej frekvencie. Keď je 
vaša aktuálna rýchlosť vyššia ako 10 km/h v HP1 alebo 12 km/h v 
HP2 a vaša aktuálna srdcová frekvencia je nižšia ako cieľová
srdcová frekvencia, systém automaticky upraví sklon, kým vaša 
srdcová frekvencia nedosiahne cieľovú srdcovú frekvenciu. Ak 
srdcová frekvencia nepresiahne 30 sekúnd, systém zníži rýchlosť o 
0,5 km/h a sklon o jeden úsek každých 10 sekúnd, kým 
nedosiahne najnižší bod.
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POZOR!
• V režime HP1 alebo HP2 stlačte priamo tlačidlo START a 
bežecký pás automaticky spracuje údaje.
• Program monitorovania srdcovej frekvencie je k dispozícii 
len vtedy, keď je hrudný pás použitý a je v kontakte s 
hrudníkom a pokožkou.

Všeobecné zóny srdcovej frekvencie (obr. B-3)

V prípade intenzívneho tréningu sa poraďte so svojím lekárom.
• Zóna zdravej srdcovej : 50-60 % maximálnej srdcovej 
frekvencie. Je vhodná pre väčšinu začiatočníkov. Je vhodný na 
chudnutie, znižovanie krvného tlaku a cholesterolu.
• Teplotná zóna: 60-70 % maximálnej srdcovej . Je vhodný 
na chudnutie a spaľovanie väčšieho množstva kalórií.
• Aeróbna zóna: 70-80 % maximálnej srdcovej . Je vhodná 
pre srdce a pľúca.
• Anaeróbna prahová zóna: 80-90 % maximálnej srdcovej 
frekvencie. Ide o veľmi intenzívne cvičenie a je vhodné pre 
pokročilých cvičencov.
• Červená zóna: 90-100 % maximálnej srdcovej frekvencie. Toto 
je obmedzený tréning pre používateľa. Nepoužívajte ho príliš dlho, 
pretože môže poškodiť vaše zdravie.

Test telesného tuku

• Stlačením tlačidla PROG spustíte režim FAT. Zadajte svoje 
pohlavie, vek, výšku a hmotnosť. Po dokončení podržte 
snímač na zápästí dlhšie ako 8 sekúnd. Potom sa
na obrazovke sa zobrazia výsledky.
• Ideálny je index telesnej hmotnosti (BMI) medzi 20 a 25. Ak je 
BMI nižší ako 19, znamená to, že máte podváhu. Ak je BMI 
medzi 26 a 29, znamená to, že máte miernu nadváhu. Keď je
BMI 30 alebo viac znamená, že máte nadváhu. Tieto údaje sa 
používajú ako orientačné a nemali by sa používať na lekárske 
účely.

Médiá

Stlačením tlačidla  môžete meniť režimy alebo hudbu a 
video. Keď je vybraná možnosť videa a prehráva sa video, stlačte 
tlačidlo pre zobrazenie videa na celej obrazovke.

Režim úspory energie

Pokiaľ bežecký pás nie je používaný po dobu 10 minút, prejde do 
režimu úspory energie. Tento režim môžete opustiť stlačením 
ľubovoľného tlačidla.

Vypnutie napájania

Ak chcete predĺžiť životnosť bežeckého pásu, najprv stlačte tlačidlo
STOP. Potom stlačte vypínač, aby ste zariadenie vypli. Potom 
vytiahnite zástrčku a nakoniec vyberte bezpečnostný kľúč. Ak 
bezpečnostný kľúč odstránite okamžite, napájanie zostane 
zbytočne zapnuté.

TRÉNINGOVÉ POKYNY (OBR. C, 1-5)

Úspešný tréningový program zahŕňa rozcvičku, samotný tréning a 
upokojenie. Kompletný tréningový program vykonávajte aspoň dvakrát, 
najlepšie však trikrát týždenne a medzi tréningovými jednotkami si 
doprajte deň odpočinku. Po niekoľkých mesiacoch môžete zvýšiť
intenzitu tréningu, napríklad na štyri alebo päťkrát týždenne.

Rozcvička

Cieľom rozcvičky je pripraviť telo na tréning a znížiť riziko zranenia. 
Pred začiatkom kardiovaskulárneho alebo silového tréningu zahrievajte 
telo dve až päť minút. Vykonávajte cvičenia, ktoré zvyšujú srdcovú 
frekvenciu a zahrievajú pracujúce svaly. Príkladom tohto typu aktivity 
je beh, jogging, poskoky a beh na mieste.

Pretiahnutie

Po dobrom zahriatí a upokojení je veľmi dôležité svaly natiahnuť, keď
sú zahriate. Znižuje sa tým riziko zranenia. Strečingové cvičenia by 
mali trvať 15-30 sekúnd. Tu je niekoľko príkladov strečingových
cvičení:

• Dotyk prstov na nohách obr. C-1)

• Pretiahnutie vnútornej strany stehien (obr. C-2) 

• Pretiahnutie hamstringov (obr. C-3)

• Pretiahnutie  Achillovej šľachy (obr. C-4)

• Pretiahnutie bočnej strany (obr. B-5)

Upokojenie

Cieľom upokojenia je vrátiť telo do (takmer) normálnej pokojovej 
polohy na konci tréningu. Dobré upokojenie pomaly znižuje srdcovú 
frekvenciu a podporuje regeneráciu.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES		

  WAARSCHUWING!
Raadpleeg uw arts voordat u begint met trainen. Dit is in het 

bijzonder belangrijk voor personen met gezondheidsproblemen. 

Lees alle instructies alvorens het toestel gebruikt wordt. 

VirtuFit neemt geen verantwoordelijkheid voor geleden letsel 

of materiële schade door het gebruik van dit toestel. Lees deze 

handleiding zorgvuldig door, voordat u begint met monteren  

van het toestel en/of er gebruik van gaat maken.

	• Zorg ervoor dat het toestel voor gebruik correct is  

	 gemonteerd en alle bouten en moeren zorgvuldig zijn  

	 vastgedraaid.

	• Draag geen loszittende kleding om te voorkomen dat deze in  

	 bewegende delen verstrikt raakt. 

	• Stel het toestel op en gebruik deze op een stevige, effen  

	 ondergrond. 

	• Draag altijd schone sportschoenen bij gebruik van het  

	 toestel. 

	• Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het toestel, 

	 terwijl deze in gebruik is.

	• Zorg dat u evenwicht behoudt tijdens gebruik van het  

	 toestel. 

	• Plaats geen vingers of andere voorwerpen in de bewegende  

	 delen. 

	• Raadpleeg voorafgaand aan een training uw arts om de  

	 trainingsfrequentie, tijd en intensiteit vast te stellen die  

	 geschikt is voor uw leeftijd en conditie. Stop onmiddellijk 

	 met trainen in geval van misselijkheid, kortademigheid,  

	 flauwvallen, hoofdpijn, pijn, benauwdheid in de borst of  

	 enig ander ongemak. 

	• Dit toestel dient door slechts één persoon tegelijk te worden  

	 gebruikt. 

	• Dit toestel is gemaakt voor thuisgebruik en het maximaal  

	 gebruikersgewicht bedraagt 150 kg.

	• Houd 1 á 2 meter ruimte vrij achter het toestel om eventuele  

	 ongelukken te voorkomen. 

	• Plaats het toestel op een schone en vlakke ondergrond.  

	 Plaats het toestel niet op dik tapijt waardoor het ventilatie  

	 kan belemmeren. Plaats het toestel niet buiten of in de  

	 buurt van water. 

	• Het toestel is voor binnengebruik en niet voor buitengebruik. 

	 Houd de opslagplek droog, schoon en vlak om schade te 

	 voorkomen. Het is verboden om het toestel voor andere  

	 doeleinden te gebruiken dan voor de trainingen. 

	• Gebruik het toestel alleen in een omgeving met een  

	 omgevingstemperatuur tussen 10 °C en 35 °C. Berg het toestel  

	 alleen op bij een omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 45 °C.

GARANTIE					   

Aanspraak op garantie is uitgesloten indien de oorzaak van het 

defect het gevolg is van:

	• Onderhoudsmontage en reparatiewerkzaamheden die niet  

	 door een officiële dealer zijn uitgevoerd. Mits anders door de  

	 leverancier aangegeven.

	• Bij ondeugdelijk gebruik, verwaarlozing en/of gebrekkig 

	 onderhoud.

	• Het niet volgens de fabrieksvoorschriften onderhouden van  

	 het toestel.
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IN- EN UITKLAPINSTRUCTIES	

LET OP! Berg het apparaat op in een droge ruimte uit de buurt 

van kinderen. Zorg ervoor dat het apparaat stabiel en veilig staat 

waardoor het niet om kan vallen op dieren of kinderen.

Inklappen (1)

	• Ondersteun de loopband met je handen bij punt F.

	• Duw de loopband omhoog totdat je een klik hoort van de veer.

	• De loopband is ingeklapt.

LET OP! De loopband niet inklappen wanneer deze in gebruik is.

Uitklappen (2)

	• Ondersteun de loopband met je handen bij punt F.

	• Druk tegen punt E met je voet en de loopband zal uitklappen.

	• Houd de band vast en begeleid het totdat het de grond raakt.

	• De loopband is uitgeklapt.
1

F

2

E

F

VERPLAATSEN	

LET OP! Berg het apparaat op in een droge ruimte uit de buurt 

van kinderen. Zorg ervoor dat het apparaat stabiel en veilig staat 

waardoor het niet om kan vallen op dieren of kinderen.

	• Ondersteun de loopband met je handen bij punt F. 

	• Duw met je handen (F) de loopband langzaam richting de  

	 grond. Wanneer het laagste punt met positie F is bereikt,  

	 kunnen de wielen worden gebruikt. 

	• Duw de loopband naar de plek waar deze moet komen te staan.

F

D

MONTAGE INSTRUCTIES (STEP 01-08)	

Missende onderdelen: Indien bepaalde onderdelen missen in de  

verpakking, controleer dan zorgvuldig het piepschuim en het toestel  

zelf. Sommige onderdelen (bouten, schroeven, etc.) zitten al bevestigd 

aan/in het toestel. 

Foutmelding: Let er op dat alle kabels voorzichtig worden bevestigd. 

De aluminium pootjes van het console zijn zeer gevoelig en deze 

dienen recht te blijven. Mocht het console een foutmelding geven na 

de montage van het toestel dan kan het zijn dat de aluminium pootjes 

van het console schuin staan. Buig de aluminium pootjes weer recht, 

dit laat de foutmelding mogelijk verdwijnen. 

Inbusbouten: Zorg ervoor dat de inbussleutel goed in de bout zit 

voordat er kracht op de sleutel wordt gezet. Op deze manier wordt 

voorkomen dat de kop van de inbusbout wordt dolgedraaid.

AFSTELLEN		

Band afstellen				  

1.	 Loopband wijkt af naar links: Start de loopband, stel de  

	 snelheid in op 2 tot 3 km/u zonder de loopmat te belasten. 

	 Gebruik de inbussleutel om de schroef aan de linkerkant  

	 van het uiteinde een kwartslag naar rechts te draaien (1).  

	 Laat de loopband gedurende 1 tot 2 minuten zonder  

	 belasting draaien. Herhaal het proces totdat de loopmat  

	 precies in het midden zit. 

2.	 Loopband wijkt af naar rechts: Start de loopband, stel de  

	 snelheid in op 2 tot 3 km/u zonder de loopmat te belasten.  

	 Gebruik de inbussleutel om de schroef aan de rechterkant  

	 van het uiteinde een kwartslag naar rechts te draaien (2). 

	 Laat de loopband gedurende 1 tot 2 minuten zonder  

	 belasting draaien. Herhaal het proces totdat de loopmat  

	 precies in het midden zit. 

3.	 Loopband vastgelopen: Gebruik de inbussleutel om de  

	 schroef aan de rechterkant van het uiteinde een halve slag  

	 naar rechts te draaien en de schroef aan de linkerkant van  

	 het uiteinde ook een halve slag naar rechts te draaien.  

	 Herhaal het proces totdat de blokkering is opgelost (3).
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INKLAP INSTRUCTIES

-- Pull the pull-pin on the console handrail to fold the console carefully.
-- Pay attention to the cables and ensure that they are nog pinced.
--unscrew the hand knob on the both sides of the frame respectively and carefully fold the console up
--Place the machine leaning against the wall or place under a bed.

CAUTION: Do not allow children to touch the machine, the treadmill may fall.

FOLDING INSTRUCTIONS

1. Pull the pull-pin on the console handrail to fold the console carefully. Pay attention to the cables and  

 ensure that they are nog pinced. 

2. Unscrew the hand knob on the both sides of the frame respectively and carefully fold the console up.

3. Place the machine leaning against the wall or place under a bed.

NOTE: Store your machine in a dry area away from children and high tra�c areas as shown in the 

illustration. Be sure it is secure and cannot fall onto small animals or children.

RUNNING BELT ADJUSTMENT

01. Running belt deviates to left: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 1). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

02. Running belt deviate to right: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 2). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

03. Running belt jam: If the running belt is in dead condition, use the Allen key to turn the screw 1/2 a 

turn both left and right until the jam solved (see fig 3).
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	 apparaten te voorkomen.

	• Probeer de draadloze hartslagmeter altijd binnen een bereik  

	 van 1 meter vanaf het console te houden voor een optimaal  

	 ontvangst.

	• Draag een draadloze hartslagmeter altijd direct op het  

	 lichaam, onder de kleding.

TRAINEN MET FITNESS APPS		

VirtuFit verleent geen service voor fitness-apps van derde partijen 

zoals Kinomap, iConsole, FitShow etc.. Mocht u problemen 

ondervinden met een fitness-app van een derde partij, neem dan 

contact met de desbetreffende app-ontwikkelaar.

Instructie				  

	• Om de QR-code te scannen met een Android of IOS telefoon  

	 of  tablet is een QR-code scanner nodig. De app om QR- 

	 codes te scannen kan in de App Store of Google Play Store  

	 worden gedownload.

	• Scan één van de QR-codes hieronder om direct naar de  

	 pagina in de App Store of Google Play Store te gaan waar  

	 de fitnessapp gedownload kan worden.

	• Scan de QR-code aan de rechterkant om naar de  

	 handleiding van de fitnessapp te gaan. In de handleiding  

	 staat stap voor stap beschreven hoe de fitnessapp  

	 verbonden dient te worden met het toestel, hoe de  

	 fitnessapp werkt en welke mogelijkheden er zijn.

Fitshow					  

        APP STORE	                GOOGLE PLAY	       MANUAL

Kinomap					   

        APP STORE	                GOOGLE PLAY	       MANUAL

VEILIGHEIDSSLEUTEL

Maak het uiteinde van de veiligheidssleutel vast aan je kleding. Als 

de veiligheidssleutel uit de loopband wordt getrokken, maakt de 

loopband een noodstop. De loopband stopt direct. Er gaat driemaal 

een alarm af en op het display verschijnen verschillende gegevens. 

Wanneer de veiligheidssleutel weer aan het apparaat is bevestigd, kan 

het apparaat weer worden gebruikt.

TRAINEN MET HARTSLAG		

Handsensoren				  

Dit VirtuFit fitnesstoestel is voorzien van handsensoren voor het meten 

van de hartslag. De handsensoren zitten bevestig op het handvat en 

werken alleen als beide sensoren voor een langere periode worden 

vastgehouden. Voor een optimale werking is het belangrijk dat de 

handen licht vochtig zijn en constante druk uitoefenen op de sensoren. 

Te droge of vochtige handen kunnen zorgen voor een afwijkende 

meting.

LET OP! Gebruik de handsensoren nooit samen met een draadloze 

hartslagmeter om storing te voorkomen.

Draadloze hartslagmeter (5 kHz)

Dit VirtuFit fitnesstoestel is voorzien van een draadloze 

hartslagontvanger. Voor de hartslagmeting met een draadloze 

hartslagmeter gebruikt u een hartslagmeter welke werkt op een 5 kHz 

frequentie. Bij een Draadloze hartslagmeter is het belangrijk dat de 

elektroden licht vochtig zijn en de hartslagmeter goed aansluit op uw 

lichaam. Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw hartslagmeter 

voor de juiste instructies. Onjuist gebruik van de hartslagmeter kan 

zorgen voor een afwijkende meting.

LET OP! 
	• Een draadloze hartslagmeter wordt niet standaard  

	 meegeleverd. Contacteer uw dealer voor de aanschaf van  

	 een draadloze hartslagmeter. 

	• Gebruik de draadloze hartslagmeter nooit in combinatie met 

	 de handsensoren om storing te voorkomen.

  WAARSCHUWING!
	• Indien u een pacemaker heeft raden wij aan uw huisarts te  

	 raadplegen voordat u een draadloze hartslagmeter gebruikt.

	• In ruimte met meerdere hartslagmeter raden wij aan  

	 voldoende afstand te houden om storing tussen verschillende  
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	• Gebruik een zachte schone doek en reinigingsmiddel om  

	 hardnekkige vlekken en vuil op het toestel te verwijderen.

	• Houd het toestel op een veilige en droge plaats en uit de  

	 buurt van warmte en water.

LET OP! 
	• Elke reparatie moet door een professionele technicus  

	 worden uitgevoerd, tenzij anders aangegeven door de  

	 leverancier of fabrikant.

	• Om uitglijden tijdens de training te vermijden dient de  

	 loopmat niet te los te zitten. Om het schuren tussen de  

	 roller en de loopmat te vermijden en te zorgen dat het toestel  

	 goed blijft functioneren moet de loopmat niet te strak zitten.  

	 De afstand tussen de loopplank en de loopmat kan afgesteld  

	 worden. De afstand tussen loopplank en de loopmat dient  

	 aan beide zijden 50 tot 75 mm te zijn.

Schoonmaak				  

Algemene reiniging van het apparaat zal de levensduur van het  

toestel verlengen. Houd het toestel schoon door regelmatig af te  

stoffen. Regelmatig onderhoud verlengt de levensduur van uw toestel 

en voorkomt letsel! Kijk voor meer informatie op https://www.virtufit.

nl/service/faq/

LET OP! Draag schone schoenen zodat de kans op vervuiling van 

het toestel vermindert.

INSMEREN VAN DE LOOPBAND	

De loopband is voorzien van een voorgesmeerde, onderhoudsarme 

loopmat. De slijtage, van de loopmat speelt een belangrijke rol in 

de functie en levensduur van de loopband, waardoor het periodieke 

smering vereist. Wij raden aan om de loopmat regelmatig te  

inspecteren.

Aanbevolen smering van de loopmat:

De loopband geeft een melding op het display wanneer er 300  

km is afgelegd. Dit is een geautomatiseerde herinnering van het 

systeem dat de loopband ingesmeerd dient te worden.

Instructie 	

	•  Til de loopmat op en maak deze schoon met een vochtige doek  

	 om vuil en stof te verwijderen.

	• Breng een kleine hoeveelheid siliconenolie aan onder de  

Zwift					   

        APP STORE	                GOOGLE PLAY	       MANUAL

ONDERHOUD				  

Veilig en effectief gebruik kan alleen worden bereikt als het 

toestel goed wordt gemonteerd en onderhouden. Het is uw 

verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat het toestel 

regelmatig wordt onderhouden. Onderdelen die al zijn gebruikt 

en/of beschadigd, moeten worden vervangen voordat het toestel 

verder gebruikt wordt. Het toestel mag alleen binnen worden 

gebruikt en opgeborgen. Langdurige blootstelling aan verwering 

en veranderingen in temperatuur/vochtigheid kunnen een ernstige  

impact hebben op de elektrische componenten en bewegende 

delen van het toestel. Haal altijd de stroomkabel van het toestel 

uit het stopcontact voordat het apparaat wordt schoongemaakt of 

onderhouden.

Dagelijks onderhoud	

	• Reinig en verwijder zweet en vocht na elk gebruik.

	• Controleer of het toestel vrij is van stof en vuil.

	• Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen en zorg dat  

	 het toestel vochtvrij blijft.

Halfjaarlijks onderhoud			 

	• Inspecteer alle bouten en moeren in verband met  

	 bewegende delen van het toestel. Draai bouten en moeren  

	 vast indien nodig en zoals vereist.

	• Maak de loopband stofvrij. Schakel de loopband uit en verwijder  

	 de stroomtoevoer. Verwijder voorzichtig de motorkap en veeg  

	 het stof en vuil weg met een zachte doek of maak eventueel  

	 gebruik van een (hand) stofzuiger.  Plaats de motorkap terug en  

	 schakel de stroomtoevoer in. 

We raden aan het volgende te doen:

	• Maak het toestel na gebruik schoon.

	• Gebruik een droge doek om het bedieningspaneel en  

	 gebieden rond de aan- en uitschakelaar te reinigen. 
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INCLINE/CALORIES: Het scherm laat zien hoeveel 

calorieën er zijn verbrand. Dit is een indicatie en kan 

verschillen met de werkelijkheid. Het zal tellen van 

0 tot 999, wanneer je bij de 999 bent begint de teller 

weer bij 0. Wanneer je aftelt zal de teller naar 0 gaan 

en wanneer de teller op 0 komt, zal de loopband 

langzaam in een standby modus gaan. Wanneer 

de helling is geselecteerd zal de loopband 0-15% 

weergeven. Wanneer dit niet het geval is, weergeeft de 

loopband een calorie scherm na 30 seconden.

TIME: Laat de looptijd zien.

KM: laat de afstand in kilometers zien.

SPEED/HEART RATE: het scherm toont je huidige 

snelheid van 0.8-20.0 km/h. Wanneer je de 

hartslagsensor vasthoudt, zal de huidige hartslag 

weergegeven worden 50-200/min (de gegevens 

kunnen niet gebruikt worden voor medische 

doeleinden en zijn indicatief).

Geeft de hoogte/stand van de helling weer.

INCLINE: Druk op deze knoppen om de hellingshoek 

aan te passen. Dit dient u te doen tijdens het gebruik 

van de loopband. Wanneer de knop langer dan 0,5 

seconden wordt ingedrukt, blijft de helling omhoog of 

omlaag gaan.

Druk nogmaals op de MODE toets om 15:00, 1.00, 50.0 

en 5 wedstrijden te kiezen aIs calorie aftellen modus, 

0:00 is handmatige modus.

PLAY/PAUZE: om de muziek of video te stoppen of te 

starten.

Druk op deze knop om een keuze te maken uit 3 

entertainmentprogramma’s: standby mode, audio 

mode en video mode. Wanneer u een video afspeelt, 

druk dan op deze knop om deze op een volledig 

scherm te kijken.

Wanneer u de veiligheidssleutel aan uw kleding 

bevestigd en de stroom aan heeft gesloten, kunt u op 

deze knop drukken om de loopband te laten starten.

Veiligheidssleutel.

Stop de training

MP3
MP3: U kunt uw mobiele telefoon of tablet aansluiten 

met een AUX kabel om muziek af te spelen.

	 loopmat. Gebruik hiervoor een siliconenspray of druppel twee  

	 tot drie druppels siliconenolie over de lengte van de loopmat.  

	 Doe dit aan beide kanten van de loopband. 

	• Zet de loopband aan en laat deze drie minuten draaien zonder  

	 erop te staan. Dit zorgt ervoor dat de siliconenolie gelijkmatig  

	 wordt verdeeld over de loopmat en dat overtollige olie wordt  

	 verwijderd.

	• Controleer regelmatig de staat van de loopmat en breng indien  

	 nodig opnieuw siliconenolie aan. Zorg ervoor dat de loopmat  

	 schoon en droog is voordat u op de loopband gaat lopen.

Totally Foldable TR-50i Loopband

Gebruiksaanwijzing

NL

T  +31 (0)74-7600219
E  ser
W

Voor vragen of ontbrekende onderdelen kunt u contact opnemen met Fitness Benelux:

LET OP! Regelmatig onderhoud verlengt de levensduur de 

loopband en voorkomt letsel!

PROBLEEMOPLOSSINGEN		

Er is geen signaal wanneer de stroom aangesloten is: Controleer of 

de draden van het console goed zijn aangesloten. Let op dat alle kabels 

voorzichtig worden bevestigd. De aluminium pootjes van de console 

kabels zijn zeer gevoelig en deze dienen recht te blijven. Mocht het 

console een foutmelding geven dan kan het zijn dat de aluminium 

pootjes van de kabel schuin staan. Buig de aluminium pootjes weer 

recht, dit kan ervoor zorgen dat de foutmelding verholpen wordt.

Geen stroom: Controleer of de adapter en de kabels goed zijn 

aangesloten.

Stroomstoring: Controleer of de sensor kabel goed is aangesloten

Veiligheidssleutel werkt niet naar behoren: Controleer of de 

veiligheidssleutel goed is bevestigd.

CONSOLE (FIG. A)			 

6
INCLINE SPEED

8 10 MP3 6 8 10
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PROGRAMMA'S (FIG.B, 1-3)

Homepage display (FIG. B-1)

Er zijn vier functies op de homepagina: MODE, PROGRAM, MUSIC 

en VIDEO. Er zijn 3 verschillende functies, CONTEST MODE, MANUAL 

MODE en UNDER MODE. Ook zijn er 24 vooraf ingestelde programma’s, 

3 handleiding programma’s, 2 HCR programma’s (optioneel) en 1 FAT 

test programma.

Quick start				  

	• Zet de loopband aan en bevestig de veiligheidssleutel aan uw  

	 kleding.

	• Druk op START en de loopband zal naar een snelheid van 0.8 

	 km/h gaan. Na de piepende aftelling van 3 naar 1.

	• Vervolgens kunt u de snelheid aanpassen naar uw wens door op  

	 SPEED te drukken.

Beschrijving functies

Druk op MODE en start de timer modus. Druk meerdere keren op 

MODE om “15:00, “1.00”, “50.0, “contest mode”, en “0.00” modus (15:00 

is een tijdmodus, 1:00 is een afstandsmodus, 50:0 is een calorie modus, 

0:00 is een handmatige modus). Wanneer u een modus heeft gekozen 

kunt u -SPEED+ of -INCLINE+ instellen. Wanneer u klaar bent drukt u 

op START en dan zal de loopband beginnen te lopen.

 Vertoont de workout tijd van 0:00-18:00 uur. 

Wanneer u bij 18:00 kom, wordt er opnieuw 

geteld vanaf 0, de loopband zal verder gaan. 

In “countdown” modus zal het

scherm 15:00 tot 0:00 weergeven. Wanneer 

u bij 0:00 komt zal de loopband stoppen.Het

systeem zelf zal u een score geven en in 

standby modus gaan.

Schermbereik: 0.00-99.9 wanneer u bij 

99.9 komt, begint het systeem opnieuw 

vanaf 0.00 te tellen. In aftel modus zal de 

standaard afstand verminderen van 1.00 

naar 0.00. Het systeem zal u een score 

geven en in standby modus gaan.

Schermbereik: 0.-999 wanneer u bij 999 

komt, gaat het system terug naar 0. In aftel 

modus zal de standaard calorie verminderen 

van 50.0 naar 0. Het systeem zal u een score 

geven en in standby modus gaan.

Houd de knop ingedrukt om het volume zachter te 

zetten wanneer u muziek luistert of een video bekijkt.

Houd de knop ingedrukt om het volume harder te 

zetten wanneer u muziek luistert of een video bekijkt.

Druk op de PROG knop en de loopband zal het 

volgende laten zien: P1-P2.........P24--U1--U3--HP1--HP2-

-FAT in volgorde (P1-P24 zijn voorgeprogrammeerde 

programma’s, U1-U3 zijn op basis van gebruiker 

programma’s, HP1-HP2 is een hartslag controle 

programma en FAT is een lichaamsvet test functie).

SPEED 6,8,10: Laat snelheid zien.

Snelheid afstelling sleutel. Wanneer de loopband 

in gebruik is, kunt u op deze knop drukken om de 

snelheid te bepalen. Er komt 0.1 KM bij of af elke keer 

dat u op één van de knoppen drukt. Wanneer u de 

knop langer dan 0.5 seconden indrukt, zal de snelheid 

aanhoudend verminderen of verhogen.

Functies				  

Helling.

Houdt de hartslagsensor voor een aantal seconden 

vast en je hartslag wordt weergegeven tussen 50-200/

min (de gegevens zijn niet voor medische doeleinden 

te gebruiken en zijn indicatief).

Tijd.

Afstand.

Calorieën.

Snelheid.

Bluetooth en app connectie.

Timer.

Afstand.

Calorie.
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Wedstrijdmodus

Druk langdurig op MODE om de wedstrijd modus te starten. Er zijn 

6 wedstijd modussen. Dat zijn 3.0km, 5.0km, 10.0km, 5.0km 21.1km, 

42.19km.

C = COMPUTER. Het scherm toont de 
afstandspercentage van de computer. De 
standaard snelheid van de computer is 9km/h. 
U kunt de computer snelheid aanpassen door 
de wedstrijdtijd te veranderen.

U = USER. Het scherm toont de 
afstandspercentage van de user.

WEDSTRIJDAFSTAND AUTOMATISCHE TIJD

3 km 18:00 minuten

5 km 30:00 minuten

10 km 01:00:00 minuten

15 km 01:30:00 minuten

21,10 km 02:06:35 minuten

42,19 km 04:13:10 minuten

Druk op MODE, selecteer uw favoriete wedstrijd afstand en druk op 

“-INCLINE+” of “-SPEED+” om de wedstrijdtijd te veranderen. Druk op 

START om te beginnen.

Voorgeprogrammeerd programma

Druk op PROG om het programma te starten. Druk op “PROG” 

om één van de volgende programma’s te selecteren: Program1-24, 

U1-U2-U3, HP1-HP2,FAT in sequence. Er zijn 30 verschillende  

voorgeprogrammeerde programma’s. FAT is een vet testprogramma.

Programma bewegingstijd: de automatische 

tijd is 10 minuten. Druk op “-INCLINE+” of 

“-SPEED+” om de tijd te veranderen van 5 tot 

99.

Hoofdprogramma: elk programma is verdeeld 

in 10 levels.

	• Druk op PROG, het scherm zal nu “Program 1-24” laten zien.

	• Selecteer uw favoriete programma. De standaard tijd is 10:00.  

	 Druk op “-INCLINE+” of “-SPEED+” om de tijd te veranderen.

	• Druk op START om te beginnen met uw oefening. Druk op  

	 “-INCLINE+” of “-SPEED+” om de snelheid of de helling tijdens de  

Handmatige modus (FIG. B-2)

Druk op “START” dan zal de loopband naar een snelheid van 0.8km/h 

werken. Alle andere schermen tellen vanaf 0. Druk op “-SPEED+” om de 

snelheid aan te passen. Druk op “-INCLINE+” om de helling in te stellen.

Er zijn 3 gebruikers programma’s. Dat zijn user1, user 2 en user 3. 

	• Druk op PROG totdat user1 verschijnt.

	• Druk op INCLINE of SPEED om de workout tijd aan te passen.

	• Druk op MODE voor de workout gegevens. Druk op INCLINE  

	 of SPEED om de workout tijd, snelheid en helling voor de eerste  

	 level. Druk op MODE om de gegevens voor de volgende level in  

	 te stellen. Herhaal de bovengenoemde stappen om de gegevens  

	 van de andere 8 levels in te stellen. Wanneer u klaar bent met  

	 het instellen van alle gegevens zal alles opgeslagen worden  

	 totdat u het programma reset. Na de gegevens ingesteld te  

	 hebben kunt u op START drukken om te beginnen met uw  

	 workout.

ITEM INITIAL DATA RANGE DISPLAY

TIME 0:00 30:00 5:00 - 99:00 0:00 - 99:59

INCLINE 0 0 0 - 15 0 - 15

SPEED 0.0 0.8 0.8 - 20 0.8 - 20

DISTANCE 0.00 1.00 0.50 - 99.00 0.00 - 99.99

HEART RATE P N/A N/A 50 - 200

CALORIE 0 50.0 10.0 - 999 0.0 - 999

Countdown modus

	• Tijd countdown modus: Druk op MODE om de countdown  

	 modus te starten. De standaard tijd 15 zal beginnen op het  

	 scherm. Druk op “-INCLINE+” of “-SPEED+” om de tijd te  

	 veranderen van 5:00 tot	 99;00. 

	• Afstand countdown modus: Druk op “MODE” om de afstand  

	 countdown modus te starten. De standaard afstand zal beginnen  

	 op “1.00” wat op het scherm te zien is. Druk op “-INCLINE+” of  

	 “-SPEED+” om de afstand te veranderen van 0.5 tot 99.9.

	• Calorie countdown modus: Druk op “MODE” om de calorie  

	 countdown modus te starten. De standaard calorie countdown  

	 zal beginnen op “50.0” wat te zien is op het scherm. Druk op  

	 “-INCLINE+” of “-SPEED+” om de afstand te veranderen van 10.0  

	 tot 999.0.

	• Nadat u klaar bent met uw workout zal het scherm direct uw  

	 loopgegevens laten zien.

42



NEDERLANDS

N
L

helling met 1 sectie per 10 seconden totdat het laagst behaalde 

punt is behaald.

LET OP! 
	• Onder HP1 of HP2 modus, druk direct op START en de loopband  

	 zal automatisch de gegevens verwerken. 

	• Het hartslag controle programma is alleen beschikbaar  

	 wanneer u de chest belt is gebruikt en de chest belt dicht op  

	 de borst en huid zitten.

Algemene hartslagzones (FIG. B-3)

Vraag voor intensieve trainingen uw dokter om advies.

	• Gezonde hartslag zone: 50%-60% van maximum hartslag.  

	 Het is geschikt voor de meeste beginners. Het is goed voor  

	 gewichtsverlies, lagere bloeddruk en een lagere cholesterol.

	• Temperatuur zone: 60%-70% van maximum hartslag. Het is  

	 goed voor gewichtsverlies en het verbranden van meer  

	 calorieën.

	• Aerobic Zone: 70%-80% van maximum hartslag. Het is goed voor  

	 je hart en longen.

	• Anaerobic Threshold Zone: 80%-90% van maximum hartslag.  

	 Het is een erg intensieve training geschikt voor gevorderde  

	 trainers.

	• Redline Zone: 90%-100% van maximum hartslag. Het is een  

	 beperkte training voor gebruikers. Gebruik het a.u.b. niet te lang  

	 omdat het schade aan uw gezondheid kan brengen.

Body Fat Test

	• Druk op PROG om FAT modus te starten.Vul uw geslacht,  

	 leeftijd, lengte en gewicht in. Nadat u dat heeft gedaan houd u  

	 de polssensor vast voor meer dan 8 seconden. Daarna krijgt u de  

	 resultaten te zien op het scherm.

	• De BMI tussen de 20 en 25 is het beste. Wanneer de BMI minder  

	 dan 19 is betekent het dat u ondergewicht heeft. Wanneer de  

	 BMI tussen de 26 en 29 is betekent het dat u lichtelijk  

	 overgewicht heeft. Wanneer de BMI 30 of meer is betekent het  

	 dat u overgewicht heeft. Deze gegevens zijn alleen ter  

	 vermelding en niet te gebruiken voor medische doeleinden.

Media

Druk op  om de modus of muziek en video te veranderen. Wanneer 

er is gekozen voor vide en een video afspeelt, druk dan op deze knop 

om de video over uw hele scherm te vertonen.

	 oefening te veranderen in elk level.

	• Wanneer u uw vorige level heeft afgerond, zal het systeem naar  

	 de volgende level gaan en de snelheid en de helling zullen  

	 worden aangepast naar uw level.

	• Nadat u elk programma heeft afgerond zal het systeem u een  

	 score geven.

	• Programma inleiding. Elk programma is verdeeld in 10 levels en  

	 elk level heeft zijn eigen snelheid en helling.

HRC programma

Druk op de MODE toets totdat “Heart program1” of “Heart program2” 

verschijnt.

	• Elk HRC programma is verdeeld in 10 levels.

	• In standby modus drukt u op PROG totdat ul “Heart program1”of  

	 “Heart program2” ziet staan. De maximale snelheid in dit  

	 programma is 10.0km/h. Note: wanneer u op “start” drukt onder  

	 HRC mode, zal het systeem een hartslag controle willen.  

	 Parameter voor de eigenaar, en de leeftijd is 30 jaar oud dan  

	 target harstslag moet 114 zijn. De maatstaf voor de gebruiker, bij  

	 de leeftijd van 30 jaar oud, is het doel een hartslag van 114.

	• Druk op MODE om de leeftijd te veranderen door op “-INCLINE+”  

	 of “-SPEED+” te drukken. De leeftijd is in te stellen van 15 tot 80  

	 jaar oud.

	• Nadat u uw leeftijd heeft ingesteld drukt u op “MODE”, het  

	 systeem zal een passend doel voorstellen wat te zien zal zijn op  

	 het scherm. U kunt ook op “-INCLINE+” of “-SPEED+” drukken 

	 om een verwachte hartslag volgens uw lichamelijke conditie,  

	 van 84 tot 133.

	• Wanneer u uw leeftijd en hart opties heeft ingesteld druk dan op 

	 “MODE” om de tijdsinstelling te starten. Op het scherm  

	 staat “TIME” wanneer u daar op drukt zal er 10:00 staan, druk  

	 op “-INCLINE+” of “-SPEED+” om de tijd aan te passen van 10:00  

	 to 99:00.

	• Als u klaar bent met alle instellingen kunt u op START drukken  

	 om te beginnen.

	• Wanneer u drukt op “-INCLINE+” of “-SPEED+” om de helling of  

	 snelheid aan te passen, zal het systeem zelf de snelheid en  

	 helling aanpassen naar de instellingen die aansluiten op uw  

	 lichamelijke conditie.

	• De eerste minuut van het HRC programma is om op te warmen,  

	 u kunt de snelheid en helling handmatig instellen. Het systeem  

	 zal 0.5km versnellen per keer, dit gaat automatisch na de eerste 

	 minuut op basis van uw hartslag. Wanneer de huidige snelheid  

	 meer dan 10km/h is in HP1 of 12km/h in HP2 en uw huidige  

	 hartslag is minder dan uw hartslag doel zal het systeem  

	 automatisch de helling aanpassen totdat uw hartslag op uw  

	 hartslag doel zit. Als de hartslag niet langer als 30 seconden  

	 blijft zal het systeem de snelheid minderen met 0.5km en de  
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Cooling-down				  

Het doel van de cooling-down is het lichaam aan het einde van de 

training terug te brengen naar de (bijna) normale ruststand. Een 

goede cooling-down vermindert langzaam uw hartslag en bevordert 

het herstel.

Energiebesparende modus

Als er geen activiteit plaatsvindt op de loopband binnen 10 minuten 

zal de loopband in een energiebesparende modus gaan. U kunt het 

systeem uit deze modus halen door ergens op te drukken.

Uitschakelen

Om de loopband langer mee te laten gaan moet u eerst op de STOP 

knop drukken. Daarna drukt u de schakelaar uit. Verwijder nu de stekker 

en als laatste de veiligheidssleutel. Door direct de veiligheidssleutel uit 

te trekken blijft er onnodig spanning op het toestel staan.

TRAININGSRICHTLIJNEN (FIG. C, 1-5)	

Een succesvol trainingsprogramma bestaat uit een warming-up, de 

training zelf en een cooling down. Voer de hele training minstens twee, 

maar bij voorkeur drie keer per week uit en houdt één dag rust tussen 

de trainingen. Na enkele maanden kan de trainingsintensiteit worden 

verhoogd tot bijvoorbeeld vier of vijf keer per week.

Warming-up			 

Het doel van een warming-up is dat het lichaam voorbereid wordt op  

een training en het verminderd de kans op blessures. Warm het  

lichaam op in twee tot vijf minuten voordat er met een cardio- of 

krachttraining begonnen wordt. Doe oefeningen die de hartslag 

verhogen en de werkende spieren opwarmen. Voorbeelden van dit 

soort activiteiten zijn: vlot lopen, joggen, jumping jacks, touwtje 

springen en rennen op de plaats.

Stretchen				  

Stretchen terwijl spieren warm zijn, is zeer belangrijk na een goede 

warming-up en cooling-down. Het vermindert de kans op blessures. 

Stretchoefeningen dienen gedurende 15 tot 30 seconden worden 

vastgehouden. Voorbeelden van stretchoefeningen zijn:

	• Toe touch (Fig. C-1)

	• Inner thight stretch (Fig. C-2) 

	• Hamstring stretch (Fig. C-3)

	• Achilles stretch (Fig. C-4)

	• Side stretch (Fig. C-5)
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SICHERHEITSHINWEISE		

  WARNUNG!
Konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie mit dem Training beginnen. 

Dies ist besonders wichtig für Menschen mit gesundheitlichen 

Problemen. Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das 

Gerät benutzen. VirtuFit übernimmt keine Verantwortung für 

Verletzungen oder Sachschäden, die durch die Verwendung dieses 

Geräts entstehen. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, 

bevor Sie das Gerät zusammenbauen und/oder benutzen.

	• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät richtig zusammengebaut  

	 ist und dass alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind,  

	 bevor Sie es benutzen.

	• Tragen Sie keine weite Kleidung, um zu vermeiden, dass Sie sich  

	 in beweglichen Teilen verfangen. 

	• Stellen Sie das Gerät auf einer festen, ebenen Fläche auf und  

	 benutzen Sie es. 

	• Tragen Sie immer saubere Sportschuhe, wenn Sie das Gerät  

	 benutzen. 

	• Halten Sie Kinder und Haustiere von dem Gerät fern, wenn Sie  

	 es benutzen.

	• Achten Sie bei der Benutzung des Geräts auf Ihr Gleichgewicht. 

	• Stecken Sie Ihre Finger oder andere Gegenstände nicht in die  

	  

	 beweglichen Teile. 

	• Konsultieren Sie vor dem Training Ihren Arzt, um die für Ihr  

	 Alter und Ihre körperliche Verfassung angemessene Häufigkeit,  

	 Dauer und Intensität des Trainings zu bestimmen. Brechen  

	 Sie das Training sofort ab, wenn Sie Übelkeit, Kurzatmigkeit,  

	 Ohnmacht, Kopfschmerzen, Brustschmerzen, Engegefühl oder  

	 andere Beschwerden verspüren. 

	• Dieses Gerät darf nur von einer Person gleichzeitig benutzt  

	 werden. 

	• Das Gerät ist für den Hausgebrauch konzipiert und das  

	 maximale Benutzergewicht beträgt 150 kg.

	• Lassen Sie hinter der Maschine 1-2 Meter Platz, um Unfälle zu  

	 vermeiden. 

	• Stellen Sie das Gerät auf eine saubere, ebene Fläche. Stellen Sie  

	 das Gerät nicht auf einen dicken Teppich, da dies die Belüftung  

	 des Geräts behindern kann. Stellen Sie das Gerät nicht im Freien  

	 oder in der Nähe von Wasser auf. 

	• Halten Sie den Aufbewahrungsort trocken, sauber und eben,  

	 um Schäden zu vermeiden. Verwenden Sie das Gerät nicht für  

	 andere Zwecke als zum Training. 

	• Verwenden Sie das Gerät nur in einer Umgebung, in der die  

	 Umgebungstemperatur zwischen 10°C und 35°C liegt. Lagern  

	 Sie das Gerät nur in einer Umgebung, in der die Temperatur  

	 zwischen 5°C und 45°C liegt.

BÜRGSCHAFT 	

Gewährleistungsansprüche sind ausgeschlossen, wenn die Ursache 

des Mangels die Folge ist von:

	• Wartungs- und Reparaturarbeiten, die nicht von einem  

	 Vertragshändler durchgeführt wurden. Sofern vom Lieferanten  

	 nicht anders angegeben.

	• Unsachgemäßer Gebrauch, Nachlässigkeit und/oder schlechte 

	 Wartung.

	• Wenn das Gerät nicht gemäß den Anweisungen des Herstellers  

	 gewartet wurde.

MONTAGEANLEITUNG (STEP 01-08)	

Fehlende Teile: Sollten Teile in der Verpackung fehlen, überprüfen Sie 
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außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Stellen Sie sicher, dass 

das Gerät stabil und sicher steht, damit es nicht auf Kinder oder 

Tiere fallen kann.

1

F

2

E

F

Falten (1)

	• Stützen Sie das Laufband mit den Händen an Punkt F ab.

	• Drücken Sie das Laufband nach oben, bis Sie ein Federgeräusch  

	 hören.

	• Das Laufband ist gefaltet.

ACHTUNG! De alten Sie das Laufband nicht, während es in 

Gebrauch ist.

Enfalten (2)

	• Stützen Sie das Laufband an Punkt F mit den Händen ab.

	• Drücken Sie mit dem Fuß auf den Punkt E und das Laufband  

	 entfaltet sich.

	• Halten Sie das Laufband fest und führen Sie es, bis es den Boden  

	 berührt.

	• Das Laufband ist entfaltet.

ABNEHMBAR	

VORSICHT! Bewahren Sie das Gerät in einem trockenen Raum und 

außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Vergewissern Sie sich, 

dass das Gerät stabil und sicher steht, damit es nicht auf Kinder 

oder Haustiere fallen kann.

	• Stützen Sie das Laufband mit den Händen an Punkt F ab. 

	• Drücken Sie das Laufband mit den Händen (F) langsam nach  

	 unten auf den Boden. Wenn der tiefste Punkt mit Position F  

	 erreicht ist, können die Räder benutzt werden. 

	• Schieben Sie das Laufband an den Ort, an dem es aufgestellt  

	 werden soll.

 

bitte sorgfältig den Styroporschaum und das Gerät selbst. Einige Teile 

(Bolzen, Schrauben, usw.) sind bereits am Gerät angebracht. 

Fehlermeldung: Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel sorgfältig 

angebracht sind. Die Aluminiumfüße der Konsole sind sehr 

empfindlich und müssen gerade gehalten werden. Wenn die Konsole 

eine Fehlermeldung ausgibt, nachdem das Gerät montiert wurde, 

sind die Aluminiumfüße der Konsole möglicherweise verbogen. Das 

Richten der Aluminiumfüße kann dazu führen, dass die Fehlermeldung 

verschwindet. 

Sechskant-Schrauben: Achten Sie darauf, dass der Sechskantschlüssel 

in die Schraube gedrückt wird, bevor Sie Kraft anwenden. Dadurch 

wird verhindert, dass sich der Kopf der Innensechskantschraube dreht.

EINSTELLEN		

Einstellen des Laufbandes			 

1.	 Das Laufband neigt sich nach links: Schalten Sie das Laufband  

	 ein, stellen Sie die Geschwindigkeit auf 2 bis 3 km/h ein, ohne  

	 zu forcieren. Drehen Sie die Schraube an der linken Seite des  

	 Laufbandes mit dem Inbusschlüssel eine Vierteldrehung nach  

	 rechts (1). Lassen Sie das Laufband 1 bis 2 Minuten lang ohne  

	 Belastung laufen. Wiederholen Sie den Vorgang, bis sich das  

	 Laufband genau in der Mitte befindet. 

2.	 Das Laufband dreht sich nach rechts: Starten Sie das Laufband,  

	 stellen Sie die Geschwindigkeit auf 2 bis 3 km/h ohne Belastung  

	 des Laufbandes ein. Drehen Sie mit dem Sechskantschlüssel  

	 die Schraube auf der rechten Seite des Laufbandendes eine  

	 Vierteldrehung nach rechts (2). Lassen Sie das Laufband 1 bis 2  

	 Minuten lang ohne Belastung laufen

3.	 Das Laufband hat sich verklemmt: Drehen Sie mit dem  

	 Inbusschlüssel die Schraube auf der rechten Seite des Endes  

	 eine halbe Umdrehung nach rechts und die Schraube auf der  

	 linken Seite des Endes ebenfalls eine halbe Umdrehung nach  

	 rechts. Wiederholen Sie den Vorgang, bis die Blockade behoben  

	 ist (3).
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INKLAP INSTRUCTIES

-- Pull the pull-pin on the console handrail to fold the console carefully.
-- Pay attention to the cables and ensure that they are nog pinced.
--unscrew the hand knob on the both sides of the frame respectively and carefully fold the console up
--Place the machine leaning against the wall or place under a bed.

CAUTION: Do not allow children to touch the machine, the treadmill may fall.

FOLDING INSTRUCTIONS

1. Pull the pull-pin on the console handrail to fold the console carefully. Pay attention to the cables and  

 ensure that they are nog pinced. 

2. Unscrew the hand knob on the both sides of the frame respectively and carefully fold the console up.

3. Place the machine leaning against the wall or place under a bed.

NOTE: Store your machine in a dry area away from children and high tra�c areas as shown in the 

illustration. Be sure it is secure and cannot fall onto small animals or children.

RUNNING BELT ADJUSTMENT

01. Running belt deviates to left: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 1). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

02. Running belt deviate to right: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 2). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

03. Running belt jam: If the running belt is in dead condition, use the Allen key to turn the screw 1/2 a 

turn both left and right until the jam solved (see fig 3).
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01. Running belt deviates to left: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 1). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

02. Running belt deviate to right: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 2). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

03. Running belt jam: If the running belt is in dead condition, use the Allen key to turn the screw 1/2 a 

turn both left and right until the jam solved (see fig 3).

ANLEITUNG ZUM FALTEN UND ENTFALTEN

VORSICHT! Bewahren Sie das Gerät in einem trockenen Raum und  
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HINWEIS! 
	• Ein drahtloses Herzfrequenzmessgerät ist nicht im  

	 Lieferumfang enthalten. Wenden Sie sich an Ihren Händler,  

	 um ein drahtloses Herzfrequenzmessgerät zu erwerben.

	• Um Interferenzen zu vermeiden, verwenden Sie das drahtlose  

	 Herzfrequenzmessgerät niemals in Kombination mit den  

	 Handsensoren.

  WARNUNG!
	• Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen, empfehlen wir  

	 Ihnen, Ihren Arzt zu konsultieren, bevor Sie ein drahtloses  

	 Herzfrequenzmessgerät verwenden.

	• In Räumen mit mehreren Herzfrequenzmessgeräten wird  

	 empfohlen, genügend Abstand zu halten, um Störungen  

	 zwischen den verschiedenen Geräten zu vermeiden.

	• Versuchen Sie immer, das drahtlose Herzfrequenzmessgerät  

	 innerhalb eines Abstands von 1 Meter von der Konsole zu  

	 halten, um einen optimalen Empfang zu gewährleisten.

	• Tragen Sie ein drahtloses Herzfrequenzmessgerät immer  

	 direkt am Körper, unter der Kleidung.

TRAINING MIT FITNESSANWENDUNGE	

VirtuFit bietet keinen Service für Fitnessanwendungen von 

Drittanbietern wie Kinomap, iConsole, FitShow usw. Wenn Sie 

Probleme mit einer Fitness-Anwendung eines Drittanbieters 

haben, wenden Sie sich bitte an den Entwickler der betreffenden 

Anwendung.

Anleitung				  

	• Um den QR-Code mit einem Android- oder IOS-Telefon oder - 

	 Tablet zu scannen, ist ein QR-Code-Scanner erforderlich. Die  

	 App zum Scannen von QR-Codes kann im App Store oder im  

	 Google Play Store heruntergeladen werden.

	• Scannen Sie einen der unten stehenden QR-Codes, um direkt  

	 zur Seite des App Store oder Google Play Store zu gelangen, wo  

	 die Fitness-App heruntergeladen werden kann.

	• Scannen Sie den QR-Code auf der rechten Seite, um das  

	 Handbuch für die Fitness-App aufzurufen. Das Handbuch  

	 beschreibt Schritt für Schritt, wie Sie die Fitness-App mit dem  

	 Gerät verbinden, wie die Fitness-App funktioniert und welche  

	 Möglichkeiten sie bietet.

F

D

SICHERHEITSSCHLÜSSEL 

Befestigen Sie das Ende des Sicherheitsschlüssels an Ihrer Kleidung. 

Wenn der Sicherheitsschlüssel aus dem Laufband gezogen wird, führt 

das Laufband einen Notstopp durch. Das Laufband stoppt sofort. Es 

ertönt dreimal ein Alarm und auf dem Display werden verschiedene 

Daten angezeigt. Sobald der Sicherheitsschlüssel wieder am Gerät 

angebracht ist, kann das Gerät wieder benutzt werden.

TRAINING MIT HERZFREQUENZ		

Handsensoren				  

Dieses VirtuFit Fitnessgerät ist mit Handsensoren zur Messung 

der Herzfrequenz ausgestattet. Die Handsensoren sind am Griff 

angebracht und funktionieren nur, wenn beide Sensoren über einen 

längeren Zeitraum gehalten werden. Für eine optimale Leistung ist es 

wichtig, dass die Hände leicht feucht sind und einen konstanten Druck 

auf die Sensoren ausüben. Zu trockene oder feuchte Hände können zu 

abnormalen Messwerten führen.

HINWEIS!  Um Interferenzen zu vermeiden, verwenden 

Sie die Handsensoren niemals mit einem drahtlosen 

Herzfrequenzmessgerät.

Drahtloses Herzfrequenzmessgerät (5 kHz)

Dieses VirtuFit Fitnessgerät ist mit einem drahtlosen Herzfrequenz-

Empfänger ausgestattet. Für die Herzfrequenzmessung mit 

einem drahtlosen Herzfrequenzmessgerät verwenden Sie ein 

Herzfrequenzmessgerät, das mit einer Frequenz von 5 kHz arbeitet. 

Bei einem kabellosen Herzfrequenzmessgerät ist es wichtig, dass die 

Elektroden leicht feucht sind und das Herzfrequenzmessgerät gut 

an Ihrem Körper anliegt. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung Ihres 

Herzfrequenzmessgeräts, um die richtigen Anweisungen zu erhalten. 

Eine unsachgemäße Verwendung des Herzfrequenzmessgeräts kann 

zu abnormalen Messwerten führen.

47



DEUTSCH

D
E

	• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel und halten  

	 Sie das Gerät von Feuchtigkeit fern.

Halbjährliche Wartung			 

	• Überprüfen Sie alle Schrauben und Muttern an den beweglichen  

	 Teilen des Geräts. Ziehen Sie die Schrauben und Muttern nach  

	 Bedarf und Eignung nach.

	• Entfernen Sie den Staub vom Laufband. Schalten Sie das  

	 Laufband aus und entfernen Sie die Stromzufuhr. Nehmen Sie  

	 die Abdeckung vorsichtig ab und wischen Sie Staub und  

	 Schmutz mit einem weichen Tuch ab oder benutzen Sie einen  

	 Staubsauger.  Bringen Sie die Abdeckung wieder an und  

	 schalten Sie das Gerät wieder ein. 

Wir empfehlen Folgendes:

	• Reinigen Sie das Gerät nach dem Gebrauch.

	• Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um das Bedienfeld und die  

	 Bereiche um den Ein-/Ausschalter zu reinigen.

	• Verwenden Sie ein weiches, sauberes Tuch und Reinigungsmittel,  

	 um hartnäckige Flecken und Schmutz vom Gerät zu entfernen.

	• Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen Ort auf,  

	 der vor Hitze und Wasser geschützt ist.

VORSICHT! 
	• Reparaturen müssen von einem professionellen Techniker  

	 durchgeführt werden, es sei denn, der Lieferant oder  

	 Hersteller schreibt etwas anderes vor.

	• Um ein Verrutschen während des Trainings zu vermeiden,  

	 sollte der Laufbandgurt nicht zu locker sein. Um einen Abrieb  

	 zwischen der Rolle und dem Laufband zu vermeiden und  

	 einen ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts zu gewährleisten,  

	 sollte das Laufband nicht zu fest gespannt sein. Der Abstand  

	 zwischen der Stufe und dem Laufband kann eingestellt  

	 werden. Der Abstand zwischen der Stufe und dem Laufband  

	 sollte auf beiden Seiten 50 bis 75 mm betragen.

Reinigung				  

Eine allgemeine Reinigung des Geräts verlängert dessen Lebensdauer. 

Halten Sie das Gerät sauber, indem Sie es regelmäßig abstauben. Eine 

regelmäßige Wartung verlängert die Lebensdauer Ihres Geräts und 

beugt Verletzungen vor! Für weitere Informationen besuchen Sie bitte 

https://www.virtufit.nl/service/faq/

VORSICHT! Tragen Sie saubere Schuhe, um das Risiko einer 

Verschmutzung des Geräts zu verringern. Nehmen Sie mindestens  

Fitshow					  

        APP STORE	                GOOGLE PLAY	       MANUAL

Kinomap					   

        APP STORE	                GOOGLE PLAY	       MANUAL

Zwift					   

        APP STORE	                GOOGLE PLAY	       MANUAL

WARTUNG			 

Eine sichere und effiziente Nutzung kann nur erreicht werden, wenn 

das Gerät ordnungsgemäß installiert und gewartet wird. Es liegt in 

Ihrer Verantwortung, dafür zu sorgen, dass das Gerät regelmäßig 

gewartet wird. Benutzte und/oder beschädigte Teile müssen ersetzt 

werden, bevor das Gerät wieder benutzt wird. Das Gerät sollte 

nur in Innenräumen verwendet und gelagert werden. Wenn das 

Gerät über einen längeren Zeitraum hinweg Witterungseinflüssen 

sowie Temperatur- und Feuchtigkeitsschwankungen ausgesetzt 

ist, kann dies schwerwiegende Auswirkungen auf die elektrischen 

Komponenten und beweglichen Teile des Geräts haben. Ziehen Sie 

immer den Netzstecker aus dem Gerät, bevor Sie es reinigen oder 

warten.

Tägliche Wartung			 

	• Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch und entfernen Sie  

	 Schweiß und Feuchtigkeit.

	• Prüfen Sie, ob das Gerät frei von Staub und Schmutz ist.
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Kabel an der Konsole richtig angeschlossen sind. Vergewissern Sie 

sich, dass alle Kabel sicher befestigt sind. Die Aluminiumenden der 

Konsolenkabel sind sehr empfindlich und sollten gerade gehalten 

werden. Wenn die Konsole eine Fehlermeldung ausgibt, können 

die Aluminiumenden des Kabels verbogen sein. Richten Sie die 

Aluminiumenden gerade, um die Fehlermeldung zu beheben.

Kein Strom: Prüfen Sie, ob der Adapter und die Kabel richtig 

angeschlossen sind.

Stromausfall: Prüfen Sie, ob das Sensorkabel richtig angeschlossen ist.

Sicherheitsschlüssel funktioniert nicht: Prüfen Sie, ob der 

Sicherheitsschlüssel richtig angebracht ist.

 

KONSOLE (FIG. A)			 

6
INCLINE SPEED

8 10 MP3 6 8 10

INCLINE/CALORIES: Das Display zeigt die Anzahl der 

verbrannten Kalorien an. Dies ist eine Anzeige, die von 

der tatsächlichen Zahl abweichen kann. Der Zähler 

zählt von 0 bis 999, wenn Sie 999 erreichen, beginnt 

er wieder bei 0. Wenn Sie abwärts zählen, geht der 

Zähler auf 0 und wenn der Zähler 0 erreicht, geht das 

Laufband langsam in den Ruhezustand über. Wenn 

die Steigung ausgewählt ist, zeigt das Laufband 0-15% 

an. Ist dies nicht der Fall, zeigt das Laufband nach 30 

Sekunden eine Kalorienanzeige an.

TIME: Zeigt die Dauer des Laufs an.

KM: Zeigt die Entfernung in Kilometern an.

SPEED/HEARTRATE: Das Display zeigt Ihre aktuelle 

Geschwindigkeit von 0,8 bis 20,0 km/h an. Wenn Sie 

den Herzfrequenzsensor festhalten, wird die aktuelle 

Herzfrequenz von 50-200/min angezeigt (die Daten 

können nicht für medizinische Zwecke verwendet 

werden und sind indikativ).

Zeigt die Höhe/Position der Steigung an.

 

einmal im Jahr die Abdeckung ab, um den Staub zu entfernen.

SCHMIERUNG DES FÖRDERBANDES	

Das Laufband ist mit einer vorgeschmierten Beschichtung 

ausgestattet, die wenig Wartung erfordert. Die Abnutzung des 

Laufbandes spielt eine wichtige Rolle für die Funktion und Haltbarkeit 

des Laufbandes und sollte daher regelmäßig geschmiert werden. Wir 

empfehlen Ihnen, das Laufband regelmäßig zu überprüfen.

Empfohlene Schmierung des Laufbandes

Das Laufband zeigt eine Meldung auf dem Bildschirm an, wenn 300 

km zurückgelegt wurden. Dies ist eine automatische Erinnerung des 

Systems, dass das Laufband geschmiert werden muss.

Anleitung				  

	• Heben Sie das Laufband an und reinigen Sie es mit einem  

	 feuchten Tuch, um Schmutz und Staub zu entfernen.

	• Tragen Sie eine kleine Menge Silikonöl unter dem Laufband auf.  

	 Verwenden Sie dazu eine Silikon-Sprühflasche oder träufeln Sie  

	 zwei oder drei Tropfen Silikonöl über die Länge des Laufbandes.  

	 Tun Sie dies auf beiden Seiten des Laufbandes. 

	• Schalten Sie das Laufband ein und lassen Sie es drei Minuten  

	 lang laufen, ohne sich darauf zu stellen. Dadurch wird  

	 sichergestellt, dass sich das Silikonöl gut auf dem Laufband  

	 verteilt und überschüssiges Öl entfernt wird.

	• Überprüfen Sie den Zustand des Laufbandes regelmäßig und  

	 tragen Sie bei Bedarf erneut Silikonöl auf. Vergewissern Sie sich,  

	 dass das Laufband sauber und trocken ist, bevor Sie darauf  

	 laufen.

Totally Foldable TR-50i Loopband

Gebruiksaanwijzing

NL

T  +31 (0)74-7600219
E  ser
W

Voor vragen of ontbrekende onderdelen kunt u contact opnemen met Fitness Benelux:

HINWEIS! Regelmäßige Wartung verlängert die Lebensdauer des 

Laufbandes und beugt Verletzungen vor!

FEHLERSUCHE		

Kein Signal, wenn das Netzteil angeschlossen ist: Prüfen Sie, ob die  
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FUNKTIONEN

Steigung.

Halten Sie den Herzfrequenzsensor einige Sekunden 

lang gedrückt, und Ihre Herzfrequenz wird zwischen 

50 und 200/min angezeigt (die Daten können nicht 

für medizinische Zwecke verwendet werden und sind 

indikativ).

Zeit.

Entfernung.

Kalorien.

Geschwindigkeit.

Bluetooth-Verbindung und Anwendung.

Stoppuhr.

Entfernung.

Kalorien.

PROGRAMME (FIG. B, 1-3)

Aufrufen der Startseite (FIG. B-1)

Auf der Startseite gibt es vier Funktionen: MODUS, PROGRAM, 

MUSIC und VIDEO. Es gibt 3 verschiedene Funktionen: CONTEST 

MODE, MANUAL MODE und UNDER MODE. Außerdem gibt es 

24 voreingestellte Programme, 3 manuelle Programme, 2 HCR-

Programme (optional) und 1 FAT-Testprogramm.

Schnellstart				  

	• Schalten Sie das Laufband ein und befestigen Sie den  

	 Sicherheitsschlüssel an Ihrer Kleidung.

	• Drücken Sie START und das Laufband erreicht eine  

	 Geschwindigkeit von 0,8 km/h. Nach dem Abzählen der  

	 Pieptöne wechselt der Countdown von 3 auf 1.

	• Mit SPEED können Sie die Geschwindigkeit an Ihre Bedürfnisse  

	 anpassen.

INCLINE: Drücken Sie diese Tasten, um den 

Neigungswinkel einzustellen. Sie müssen dies tun, 

während Sie das Laufband benutzen. Wenn Sie die 

Taste länger als 0,5 Sekunden drücken, wird die 

Neigung weiter erhöht oder verringert.

Drücken Sie die MODE-Taste erneut, um 15:00, 1.00, 

50.0 und 5 Hübe zu wählen: dies ist der Kalorien-

Countdown-Modus, 0:00 ist der manuelle Modus.

PLAY/PAUSE: zum Anhalten oder Starten von Musik 

oder Videos.

Drücken Sie diese Taste, um einen der drei 

Unterhaltungsmodi zu wählen: Standby-Modus, 

Audio-Modus und Video-Modus. Wenn Sie ein 

Video abspielen, drücken Sie diese Taste, um es im 

Vollbildmodus zu sehen.

Wenn Sie den Sicherheitsschlüssel an Ihrer Kleidung 

befestigen und das Gerät an den Strom angeschlossen 

haben, können Sie diese Taste drücken, um das 

Laufband zu starten.

Sicherheitsschlüssel.

Stoppt das Training.

MP3
MP3: Sie können Ihr Mobiltelefon oder Tablet mit 

einem AUX-Kabel anschließen, um Musik zu hören.

Halten Sie die Taste gedrückt, um die Lautstärke zu 

verringern, wenn Sie Musik hören oder ein Video 

ansehen.

Halten Sie die Taste gedrückt, um die Lautstärke 

zu erhöhen, wenn Sie Musik hören oder ein Video 

ansehen.

Drücken Sie die PROG-Taste und das Laufband zeigt 

folgendes an: P1-P2.........P24--U1--U3--HP1--HP2--

FAT (P1-P24 sind voreingestellte Programme, U1-U3 

sind benutzerbasierte Programme, HP1-HP2 ist ein 

Herzfrequenzkontrollprogramm und FAT ist eine 

Körperfett-Testfunktion).

SPEED 6,8,10: Zeigt die Geschwindigkeit an.

Taste für die Geschwindigkeitskontrolle. Wenn das 

Laufband in Betrieb ist, können Sie diese Taste 

drücken, um die Geschwindigkeit einzustellen. Jedes 

Mal, wenn Sie eine der beiden Tasten drücken, wird 

0,1 KM hinzugefügt oder abgezogen. Wenn Sie die 

Taste länger als 0,5 Sekunden drücken, wird die 

Geschwindigkeit kontinuierlich verringert oder erhöht.
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	 und Steigung für die erste Stufe einzustellen. Drücken Sie MODE,  

	 um die Daten für die nächste Stufe einzustellen. Wiederholen  

	 Sie die obigen Schritte, um die Daten für die anderen 8 Stufen  

	 einzustellen. Wenn Sie alle Daten eingestellt haben, werden sie  

	 gespeichert, bis Sie das Programm zurücksetzen. Nachdem Sie die  

	 Daten eingestellt haben, können Sie auf START drücken, um mit  

	 dem Training zu beginnen.

ITEM INITIAL DATA RANGE DISPLAY

TIME 0:00 30:00 5:00 - 99:00 0:00 - 99:59

INCLINE 0 0 0 - 15 0 - 15

SPEED 0.0 0.8 0.8 - 20 0.8 - 20

DISTANCE 0.00 1.00 0.50 - 99.00 0.00 - 99.99

HEART P N/A N/A 50 - 200

CALORIE 0 50.0 10.0 - 999 0.0 - 999

Countdown modus

	• Countdown-Modus: Drücken Sie MODE, um den  

	 Countdown-Modus zu starten. Die Standardzeit 15  

	 wird auf dem Display angezeigt. Drücken Sie "-INCLINE+"  

	 oder "-SPEED+", um die Zeit von 5:00 bis 99:00 zu ändern.

	• Modus Distanz-Countdown: Drücken Sie "MODE", um den  

	 Distanz-Countdown-Modus zu starten. Die Standarddistanz  

	 beginnt bei "1.00" und wird auf dem Bildschirm angezeigt. Drücken  

	 Sie "-INCLINE+" oder "-SPEED+", um die Distanz von 0,5 bis 99,9 zu  

	 ändern.

	• Modus "Kalorien-Countdown": Drücken Sie "MODE", um den  

	 Kalorien-Countdown-Modus zu starten. Der Standard-Kalorien- 

	 Countdown beginnt bei "50.0", der auf dem Bildschirm angezeigt  

	 wird. Drücken Sie "-INCLINE+" oder "-SPEED+", um die Distanz von  

	 10,0 bis 999,0 zu ändern.

	• Sobald Sie Ihr Training beendet haben, zeigt das Display sofort  

	 Ihre Laufdaten an.

Match-Modus

Halten Sie MODE gedrückt, um den Wettkampfmodus zu starten. Es 

gibt 6 Rennmodi. Diese sind 3,0 km, 5,0 km, 10,0 km, 5,0 km, 21,1 km 

und 42,19 km.

C = COMPUTER. Auf dem Display 
wird der prozentuale Anteil der 
Maschine an der Strecke angezeigt. Die 
Standardgeschwindigkeit des Geräts beträgt 
9km/h. Sie können die Geschwindigkeit des 
Geräts anpassen, indem Sie die Laufzeit 
ändern.

Beschreibung der Funktionen

Drücken Sie MODE, um den Timer-Modus zu starten. Drücken Sie 

wiederholt MODE, um "15:00", "1.00", "50.0", "Wettkampfmodus" und 

"0.00" auszuwählen (15:00 ist ein Zeitmodus, 1:00 ist ein Streckenmodus, 

50:0 ist ein Kalorienmodus, 0:00 ist ein manueller Modus). Wenn Sie 

einen Modus gewählt haben, können Sie -SPEED+ oder -INCLINE+ 

einstellen. Wenn Sie bereit sind, drücken Sie START und das Laufband 

beginnt zu laufen.

 Zeigt die Trainingszeit von 0:00 bis 18:00 an. 

Wenn Sie 18:00 erreichen, beginnt der 

Countdown bei 0 und das Laufband läuft 

weiter. Im Countdown-Modus zeigt das 

Display 15:00 bis 0:00 an. Wenn Sie 0:00 

erreicht haben, hält das Laufband an. Das 

System selbst gibt Ihnen einen Punktestand 

an und geht in den Schlafmodus über.

Bildschirm: 0.00-99.9 Wenn Sie 

99.9 erreichen, beginnt das System 

von 0.00 herunterzuzählen. Im 

Countdown-Modus verringert sich die 

Standardentfernung von 1,00 auf 0,00. 

Das System zeigt Ihnen eine Punktzahl 

an und geht in den Ruhezustand über. 

Bildschirm: 0.-999 Wenn Sie 999 erreichen, 

kehrt das System zu 0 zurück. Im 

Countdown-Modus sinkt die Standard-

Kalorienzahl von 50,0 auf 0. Das System gibt 

Ihnen einen Punktestand an und wechselt  

in den Schlafmodus.

Manueller Modus (FIG. B-2)

Drücken Sie "START" und das Laufband läuft mit einer Geschwindigkeit 

von 0,8 km/h. Alle anderen Bildschirme zählen auf 0. Alle anderen 

Anzeigen zählen von 0 abwärts. Drücken Sie "-SPEED+", um die 

Geschwindigkeit einzustellen. Drücken Sie "-INCLINE+", um die 

Steigung einzustellen.

Es gibt 3 Benutzerprogramme. Diese sind Benutzer 1, Benutzer 2 und 

Benutzer 3. 

	• Drücken Sie PROG, bis Benutzer 1 erscheint.Druk op INCLINE of  

	 SPEED om de workout tijd aan te passen.

	• Drücken Sie INCLINE oder SPEED, um die Trainingszeit  

	 einzustellen.

	• Drücken Sie MODE, um die Trainingsdaten abzurufen. Drücken  

	 Sie INCLINE oder SPEED, um die Trainingszeit, Geschwindigkeit  
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HRC-Programm

Drücken Sie die MODE-Taste, bis "Herzfrequenzprogramm1" oder 

"Herzfrequenzprogramm2" erscheint.

	• Jedes HRC-Programm ist in 10 Stufen unterteilt.

	• Drücken Sie im Standby-Modus PROG, bis  

	 "Herzfrequenzprogramm 1" oder "Herzfrequenzprogramm 2"  

	 erscheint. Die Höchstgeschwindigkeit für dieses Programm  

	 beträgt 10,0km/h. Hinweis: Wenn Sie im HRC-Modus "Start"  

	 drücken, fordert das System eine Herzfrequenzprüfung an.  

	 Einstellung für den Besitzer, wenn das Alter 30 ist, sollte die  

	 Zielherzfrequenz 114 sein. Einstellung für den Benutzer, bei  

	 einem Alter von 30 Jahren, ist die Zielherzfrequenz 114.

	• Drücken Sie MODE, um das Alter zu ändern, indem Sie  

	 "-INCLINE+" oder "-SPEED+" drücken. Das Alter kann zwischen 15  

	 und 80 Jahren eingestellt werden.

	• Nachdem Sie Ihr Alter eingestellt haben, drücken Sie "MODE"  

	 und das System schlägt Ihnen einen geeigneten Zielwert vor, der  

	 auf dem Bildschirm angezeigt wird. Sie können auch "-INCLINE+"  

	 oder "-SPEED+" drücken, um eine erwartete Herzfrequenz auf  

	 der Grundlage Ihrer körperlichen Verfassung einzustellen, von  

	 84 bis 133.

	• Wenn Sie Ihr Alter und Ihre Herzfrequenz eingestellt haben,  

	 drücken Sie "MODE", um die Zeit einzustellen. Auf dem Display  

	 wird "TIME" angezeigt, wenn Sie drücken, wird 10:00 angezeigt.  

	 Drücken Sie "-INCLINE+" oder "-SPEED+", um die Zeit von 10:00  

	 bis 99:00 einzustellen.

	• Wenn Sie alle Einstellungen vorgenommen haben, können Sie  

	 auf START drücken, um zu starten.

	• Wenn Sie "-INCLINE+" oder "-SPEED+" drücken, um die Steigung  

	 oder die Geschwindigkeit einzustellen, passt das System die  

	 Geschwindigkeit und die Steigung selbst an die für Ihre  

	 körperliche Verfassung geeigneten Einstellungen an.

	• Die erste Minute des HRC-Programms ist eine Aufwärmphase,  

	 Sie können die Geschwindigkeit und die Steigung manuell  

	 einstellen. Das System beschleunigt jeweils um 0,5 km,  

	 was nach der ersten Minute automatisch in Abhängigkeit von  

	 Ihrer Herzfrequenz erfolgt. Wenn die aktuelle Geschwindigkeit  

	 über 10 km/h in HP1 oder 12 km/h in HP2 liegt und Ihre aktuelle  

	 Herzfrequenz unter Ihrer Zielherzfrequenz liegt, passt das  

	 System die Steigung automatisch an, bis Ihre Herzfrequenz Ihre  

	 Zielherzfrequenz erreicht. Wenn die Herzfrequenz nicht länger  

	 als 30 Sekunden gehalten werden kann, reduziert das System  

	 die Geschwindigkeit um 0,5 km/h und die Steigung alle 10  

	 Sekunden um einen Abschnitt, bis der niedrigste Punkt erreicht  

	 ist.

U = USER. Auf dem Display wird der 
prozentuale Anteil der vom Benutzer 
zurückgelegten Strecke angezeigt.

LAUFSTRECKE AUTOMATISCHE ZEIT

3 km 18:00 Minuten

5 km 30:00 Minuten

10 km 01:00:00 Minuten

15 km 01:30:00 Minuten

21,10 km 02:06:35 Minuten

42,19 km 04:13:10 Minuten

Drücken Sie MODE, wählen Sie die gewünschte Renndistanz und 

drücken Sie "-INCLINE+" oder "-SPEED+", um die Rennzeit zu ändern. 

Drücken Sie START zum Starten.

Voreingestelltes Programm

Drücken Sie PROG, um das Programm zu starten. Drücken Sie "PROG", 

um eines der folgenden Programme zu wählen: Programm1-24, U1-

U2-U3, HP1-HP2, FAT in dieser Reihenfolge. Es gibt 30 verschiedene 

vordefinierte Programme. FAT ist ein Fett-Testprogramm.

Dauer des Programms: Die automatische 

Dauer beträgt 10 Minuten. Drücken Sie 

"-INCLINE+" oder "-SPEED+", um die Zeit von 5 

bis 99 zu ändern.

Hauptprogramm: Jedes Programm ist in 10 

Stufen unterteilt.

	• Drücken Sie PROG, auf dem Display wird "Programm 1-24"  

	 angezeigt.

	• Wählen Sie Ihr bevorzugtes Programm. Die Standardzeit ist  

	 10:00. Drücken Sie "-INCLINE+" oder "-SPEED+", um die Zeit zu  

	 ändern.

	• Drücken Sie START, um Ihr Training zu beginnen. Drücken Sie  

	 "-INCLINE+" oder "-SPEED+", um die Geschwindigkeit oder  

	 Steigung  während des Trainings auf jeder Stufe zu ändern.

	• Wenn Sie die vorherige Stufe abgeschlossen haben, wechselt  

	 das System zur nächsten Stufe, wo die Geschwindigkeit und die  

	 Steigung an Ihr Niveau angepasst werden.

	• Nach Beendigung jedes Programms weist Ihnen das System  

	 eine Punktzahl zu.

	• Programm-Übersicht. Jedes Programm ist in 10 Stufen unterteilt  

	 und jede Stufe hat ihre eigene Geschwindigkeit und Steigung.
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Energiesparmodus

Wenn das Laufband 10 Minuten lang nicht benutzt wird, schaltet es 

in den Energiesparmodus. Sie können diesen Modus durch Drücken 

einer beliebigen Taste verlassen.

Ausschalten des Geräts

Um die Lebensdauer des Laufbandes zu verlängern, drücken Sie 

zuerst die STOP-Taste. Drücken Sie dann den Schalter, um das Gerät 

auszuschalten. Ziehen Sie dann den Stecker und schließlich den 

Sicherheitsschlüssel ab. Wenn Sie den Sicherheitsschlüssel sofort 

abziehen, wird das Gerät unnötigerweise wieder eingeschaltet.

TRAININGSRICHTLINIEN (FIG. C, 1-5)

Ein erfolgreiches Trainingsprogramm umfasst ein Aufwärmprogramm, 

das eigentliche Training und ein Abkühlungsprogramm. Führen Sie 

das komplette Trainingsprogramm mindestens zweimal, besser jedoch  

 

dreimal pro Woche durch und halten Sie einen Ruhetag zwischen 

den Trainingseinheiten ein. Nach einigen Monaten kann die Intensität 

des Trainings erhöht werden, zum Beispiel auf vier- oder fünfmal pro 

Woche.

Das Aufwärmen			

Das Aufwärmen dient dazu, den Körper auf das Training vorzubereiten 

und das Verletzungsrisiko zu verringern. Wärmen Sie Ihren Körper 

zwei bis fünf Minuten lang auf, bevor Sie mit einem Ausdauer- oder 

Krafttraining beginnen. Machen Sie Übungen, die die Herzfrequenz 

erhöhen und die arbeitenden Muskeln aufwärmen. Beispiele für diese 

Art von Aktivität sind Laufen, Joggen, Hampelmänner, Hüpfen und 

Laufen auf der Stelle.

Dehnen				 

Dehnen, während die Muskeln warm sind, ist nach einem guten  

Aufwärm- und Abkühltraining sehr wichtig. Dadurch wird das 

Verletzungsrisiko verringert. Dehnungsübungen sollten 15-30 

Sekunden lang gehalten werden. Hier sind einige Beispiele für 

Dehnungsübungen:

	• Toe touch (Fig. C-1)

	• Inner thight stretch (Fig. C-2) 

	• Hamstring stretch (Fig. C-3)

	• Achilles stretch (Fig. C-4)

	• Side stretch (Fig. C-5)

ANMERKUNG!
	• Drücken Sie im HP1- oder HP2-Modus direkt auf START, und  

	 das Laufband wird die Daten automatisch verarbeiten. 

	• Das Programm zur Überwachung der Herzfrequenz ist nur  

	 verfügbar, wenn der Brustgurt angelegt wurde und dicht an  

	 Brust und Haut anliegt.

Allgemeine Herzfrequenzbereiche (FIG. B-3)
 

Bei intensivem Training sollten Sie Ihren Arzt um Rat fragen.

	• Gesunder Herzfrequenzbereich: 50%-60% der maximalen  

	 Herzfrequenz. Sie ist für die meisten Anfänger geeignet. Sie ist  

	 gut für die Gewichtsabnahme, die Senkung des Blutdrucks und  

	 des Cholesterinspiegels.

	• Temperaturbereich: 60%-70% der maximalen Herzfrequenz. Sie  

	 ist gut für die Gewichtsabnahme und die Verbrennung von  

	 mehr Kalorien

	• Aerobe Zone: 70%-80% der maximalen Herzfrequenz. Er ist gut  

	 für Herz und Lunge.

	• Anaerober Schwellenbereich: 80-90 % der maximalen  

	 Herzfrequenz. Dies ist ein sehr intensives Training und eignet  

	 sich für fortgeschrittene Trainer.

	• Red Line Zone: 90%-100% der maximalen Herzfrequenz. Dies ist  

	 ein begrenztes Training für Benutzer. Bitte verwenden Sie es  

	 nicht zu lange, da es Ihre Gesundheit schädigen kann.

Körperfett-Test

	• Drücken Sie PROG, um den FAT-Modus zu starten. Geben Sie Ihr 

Geschlecht, Alter, Größe und Gewicht ein. Halten Sie anschließend 

den Sensor länger als 8 Sekunden an Ihr Handgelenk. Die 

Ergebnisse werden dann auf dem Bildschirm angezeigt.

	• Ein Body Mass Index (BMI) zwischen 20 und 25 ist ideal. Wenn 

der BMI unter 19 liegt, bedeutet dies, dass Sie untergewichtig 

sind. Wenn der BMI zwischen 26 und 29 liegt, bedeutet dies, dass 

Sie untergewichtig sind. Wenn der BMI zwischen 26 und 29 liegt, 

bedeutet dies, dass Sie leicht übergewichtig sind. Wenn der BMI 

30 oder mehr beträgt, bedeutet dies, dass Sie übergewichtig 

sind. Diese Daten dienen als Richtwerte und sollten nicht für 

medizinische Zwecke verwendet werden.

Medien

Drücken Sie diese Taste  um zwischen den Modi Musik und Video 

zu wechseln. Wenn die Videooption ausgewählt ist und ein Video 

abgespielt wird, drücken Sie auf , um das Video auf dem gesamten 

Bildschirm anzuzeigen.

53



DEUTSCH

D
E

Abkühlung				  

Der Zweck des Cool-downs besteht darin, den Körper am Ende des 

Trainings in seine (fast) normale Ruheposition zu bringen. Ein gutes Cool-

down senkt langsam die Herzfrequenz und fördert die Regeneration.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ		

  AVERTISSEMENT
Consultez votre médecin avant de commencer à faire de l’exercice. 

Ceci est particulièrement important pour les personnes ayant 

des problèmes de santé. Veuillez lire toutes les instructions avant 

d’utiliser la machine. VirtuFit n’assume aucune responsabilité pour 

les blessures ou les dommages matériels résultant de l’utilisation 

de cet équipement. Veuillez lire attentivement ce manuel avant 

d’assembler et/ou d’utiliser la machine.

	• Assurez-vous que la machine est correctement assemblée et  

	 que tous les écrous et boulons sont bien serrés avant de l’utiliser.

	• Ne portez pas de vêtements amples pour éviter qu’ils ne se  

	 prennent dans les pièces mobiles. 

	• Installez et utilisez l’appareil sur une surface solide et plane. 

	• Portez toujours des chaussures de sport propres lorsque vous  

	 utilisez l’appareil. 

	• Tenez les enfants et les animaux domestiques à l’écart de  

	 l’appareil pendant son utilisation.

	• Maintenez votre équilibre lorsque vous utilisez l’appareil. 

	• Ne placez pas vos doigts ou d’autres objets dans les parties  

	 mobiles. 

	• Avant de vous entraîner, consultez votre médecin afin de  

	 déterminer la fréquence, la durée et l’intensité d’entraînement  

	 appropriées à votre âge et à votre condition physique. Arrêtez  

	 immédiatement l’entraînement si vous ressentez des nausées,  

	 un essoufflement, un évanouissement, des maux de tête, des  

	 douleurs thoraciques, une oppression ou tout autre malaise. 

	• Cet appareil ne doit être utilisé que par une seule personne à  

	 la fois. 

	• Cette machine est conçue pour un usage domestique et le poids  

	 maximal de l’utilisateur est de 150 kg.

	• Laissez 1 à 2 mètres d’espace derrière la machine pour éviter les  

	 accidents. 

	• Placez la machine sur une surface propre et plane. Ne le posez  

	 pas sur un tapis épais, qui pourrait gêner la ventilation de  

	 l’appareil. Ne placez pas l’appareil à l’extérieur ou près de l’eau. 

	• Maintenez l’emplacement de stockage sec, propre et de niveau  

	 pour éviter tout dommage. Il est interdit d’utiliser l’appareil à des  

	 fins autres que la formation. 

	• Utilisez l’appareil uniquement dans un environnement dont la  

	 température ambiante est comprise entre 10 °C et 35 °C.  

	 Conservez l’appareil uniquement dans un environnement dont  

	 la température est comprise entre 5 °C et 45 °C.

GARANTIE					   

Les demandes de garantie sont exclues si la cause du défaut est le 

résultat de:

	• Travaux d’entretien et de réparation non effectués par un  

	 concessionnaire officiel. Sauf indication contraire du fournisseur.

	• En cas d’utilisation inappropriée, de négligence et/ou de 

	 mauvais entretien.

	• Le fait de ne pas entretenir l’appareil conformément aux  

	 instructions du fabricant.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE (STEP 01-08)

Des pièces manquantes: Si certaines pièces manquent dans  

l’emballage, vérifiez soigneusement la mousse de polystyrène et 

l’appareil lui-même. Certaines pièces (boulons, vis, etc.) sont déjà  

fixées à l’appareil. 
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ADJUSTER

Pliage

	• Soutenez le tapis roulant avec les mains au point F.

	• Poussez le tapis roulant vers le haut jusqu'à ce que vous  

	 entendiez un bruit du ressort.

	• Le tapis roulant est replié.

ATTENTION! Ne pliez pas le tapis roulant lorsqu'il est utilisé.

Dépliage

	• Soutenez le tapis roulant avec vos mains au point F.

	• Appuyez sur le point E avec votre pied et le tapis roulant se  

	 dépliera.

	• Tenez la bande et guidez-la jusqu'à ce qu'elle touche le sol.

	• Le tapis roulant est déplié.

DÉMONTABLE	

ATTENTION! Conservez l'appareil dans une pièce sèche et hors de 

portée des enfants. Assurez-vous que l'appareil est stable et sécurisé 

afin d'éviter qu'il ne tombe sur les enfants ou les animaux.

	• Soutenez le tapis roulant avec les mains au point F. 

	• Avec les mains (F), pousser lentement le tapis roulant vers le sol.  

	 Lorsque le point le plus bas avec la position F est atteint, les 

	 roues peuvent être utilisées. 

	• Pousser le tapis roulant jusqu'à l'endroit où il doit être placé.

F

D

 

Message d’erreur: Veillez à ce que tous les câbles soient fixés avec 

soin. Les pieds en aluminium de la console sont très sensibles et 

doivent rester droits. Si la console donne un message d’erreur après 

le montage de la machine, il se peut que les pieds en aluminium de la 

console soient pliés. Redressez les pieds en aluminium, cela peut faire 

disparaître le message d’erreur. 

Boulons à tête hexagonale: Assurez-vous que la clé hexagonale 

est bien enfoncée dans le boulon avant d’appliquer la force. Cela 

empêchera la tête du boulon à douille de tourner.

AJUSTEMENT		

Réglage du tapis roulant			 

1.	 Le tapis roulant dévie vers la gauche: Mettez le tapis de course  

	 en marche, réglez la vitesse sur 2 à 3 km/h sans forcer. Utilisez la  

	 clé Allen pour tourner la vis située sur le côté gauche de  

	 l’extrémité d’un quart de tour vers la droite (1). Faites marcher  

	 le tapis roulant pendant 1 à 2 minutes sans charge. Répétez le  

	 processus jusqu’à ce que le tapis roulant soit exactement au  

	 milieu. 

2.	 Le tapis roulant dévie vers la droite: Démarrez le tapis roulant,  

	 réglez la vitesse sur 2 à 3 km/h sans charge sur le tapis roulant.  

	 À l’aide de la clé hexagonale, tournez la vis située sur le côté droit  

	 de l’extrémité d’un quart de tour vers la droite (2). Faites marcher  

	 le tapis roulant pendant 1 à 2 minutes sans charge. 

3.	 Le tapis roulant s’est bloqué: Utilisez la clé Allen pour tourner  

	 la vis du côté droit de l’extrémité d’un demi-tour vers la droite  

	 et la vis du côté gauche de l’extrémité d’un demi-tour vers la  

	 droite également. Répétez le processus jusqu’à ce que le  

	 blocage soit résolu (3).
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INKLAP INSTRUCTIES

-- Pull the pull-pin on the console handrail to fold the console carefully.
-- Pay attention to the cables and ensure that they are nog pinced.
--unscrew the hand knob on the both sides of the frame respectively and carefully fold the console up
--Place the machine leaning against the wall or place under a bed.

CAUTION: Do not allow children to touch the machine, the treadmill may fall.

FOLDING INSTRUCTIONS

1. Pull the pull-pin on the console handrail to fold the console carefully. Pay attention to the cables and  

 ensure that they are nog pinced. 

2. Unscrew the hand knob on the both sides of the frame respectively and carefully fold the console up.

3. Place the machine leaning against the wall or place under a bed.

NOTE: Store your machine in a dry area away from children and high tra�c areas as shown in the 

illustration. Be sure it is secure and cannot fall onto small animals or children.

RUNNING BELT ADJUSTMENT

01. Running belt deviates to left: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 1). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

02. Running belt deviate to right: Start the machine, set speed at 2-3 km/h without a load on the belt, 

use Allen key to turn the screw 1/4 turn (see fig. 2). Then allow the machine to run without a load for 1-2 

minutes. Repeat process until the belt becomes central.

03. Running belt jam: If the running belt is in dead condition, use the Allen key to turn the screw 1/2 a 

turn both left and right until the jam solved (see fig 3).
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INSTRUCTIONS DE PLIAGE		

REMARQUE! Conservez l'appareil dans une pièce sèche et hors de 

portée des enfants. Veillez à ce que l'appareil soit stable et sécurisé 

afin qu'il ne puisse pas se renverser sur des enfants ou des animaux.
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	 recommandons de consulter votre médecin avant d'utiliser  

	 un moniteur de fréquence cardiaque sans fil.

	• Dans les pièces où se trouvent plusieurs cardiofréquencemètres,  

	 il est recommandé de garder une distance suffisante pour  

	 éviter les interférences entre les différents appareils.

	• Essayez toujours de maintenir le cardiofréquencemètre sans  

	 fil à moins d'un mètre de la console pour une réception  

	 optimale.

	• Portez toujours un cardiofréquencemètre sans fil directement  

	 sur le corps, sous les vêtements.

ENTRAÎNEMENT AVEC DES APPS DE FITNESS

VirtuFit ne fournit pas de service pour les applications de fitness  

tierces telles que Kinomap, iConsole, FitShow etc. Si vous rencontrez 

des problèmes avec une application de fitness tierce, veuillez 

contacter le développeur de l’application en question.

Instruction				  

	• Pour scanner le code QR avec un téléphone ou une tablette  

	 Android ou IOS, un scanner de code QR est nécessaire.  

	 L’application permettant de scanner les codes QR peut être  

	 téléchargée sur l’App Store ou le Google Play Store.

	• Scannez l’un des codes QR ci-dessous pour accéder directement  

	 à la page de l’App Store ou du Google Play Store où l’application  

	 de fitness peut être téléchargée.

	• Scannez le code QR à droite pour accéder au manuel de  

	 l’application de fitness. Le manuel décrit étape par étape  

	 comment connecter l’application de fitness à l’appareil,  

	 comment l’application de fitness fonctionne et quelles sont ses  

	 possibilités.

Fitshow					  

        APP STORE	                GOOGLE PLAY	       MANUAL

CLÉ DE SÉCURITÉ

Attachez l'extrémité de la clé de sécurité à votre vêtement. Si la clé 

de sécurité est retirée du tapis roulant, celui-ci s'arrête d'urgence. Le 

tapis roulant s'arrête immédiatement. Une alarme retentit trois fois 

et diverses données s'affichent à l'écran. Une fois la clé de sécurité 

rattachée à l'appareil, celui-ci peut à nouveau être utilisé.

ENTRAÎNEMENT AVEC LA FRÉQUENCE CARDIAQUE

Capteurs de main				  

Cet appareil de fitness VirtuFit est équipé de capteurs manuels pour 

mesurer la fréquence cardiaque. Les capteurs manuels sont fixés à la 

poignée et ne fonctionnent que si les deux capteurs sont maintenus 

pendant une période prolongée. Pour une performance optimale, il 

est important que les mains soient légèrement humides et exercent 

une pression constante sur les capteurs. Des mains trop sèches ou trop 

humides peuvent entraîner des relevés anormaux.

REMARQUE! Pour éviter toute interférence, n'utilisez jamais les 

capteurs manuels avec un moniteur de fréquence cardiaque sans 

fil.

Moniteur de fréquence cardiaque sans fil (5 kHz)

Cet appareil de fitness VirtuFit est équipé d'un récepteur de fréquence 

cardiaque sans fil. Pour mesurer la fréquence cardiaque avec un 

moniteur de fréquence cardiaque sans fil, vous devez utiliser un 

moniteur de fréquence cardiaque qui fonctionne sur une fréquence de 

5 kHz. Avec un cardiofréquencemètre sans fil, il est important que les 

électrodes soient légèrement humides et que le cardiofréquencemètre 

soit bien adapté à votre corps. Reportez-vous au manuel d'utilisation de 

votre cardiofréquencemètre pour obtenir des instructions appropriées. 

Une utilisation incorrecte du moniteur de fréquence cardiaque peut 

entraîner des relevés anormaux.

REMARQUE! 
	• Un moniteur de fréquence cardiaque sans fil n'est pas  

	 fourni en standard. Contactez votre revendeur pour acheter  

	 un moniteur de fréquence cardiaque sans fil.

	• Pour éviter toute interférence, n'utilisez jamais le  

	 cardiofréquencemètre sans fil en combinaison avec les  

	 capteurs manuels.

  AVERTISSEMENT!
	• Si vous avez un stimulateur cardiaque, nous vous  
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	 soigneusement le capot et essuyez la poussière et la saleté  

	 à l'aide d'un chiffon doux ou utilisez un aspirateur (à main) si  

	 nécessaire.  Remettre le capot en place et remettre l'appareil  

	 sous tension. 

Nous recommandons ce qui suit:

	• Nettoyez l'appareil après utilisation.

	• Utilisez un chiffon sec pour nettoyer le panneau de commande  

	 et les zones autour de l'interrupteur marche/arrêt.

	• Utilisez un chiffon doux et propre et un détergent pour éliminer  

	 les marques et les saletés tenaces sur l'appareil.

	• Conservez l'appareil dans un endroit sûr et sec, à l'abri de la  

	 chaleur et de l'eau.

ATTENTION! 
	• Toute réparation doit être effectuée par un technicien  

	 professionnel, sauf indication contraire du fournisseur ou du  

	 fabricant.

	• Pour éviter de glisser pendant l’exercice, le tapis du tapis  

	 roulant ne doit pas être trop lâche. Pour éviter l’abrasion  

	 entre le rouleau et le tapis roulant et pour garantir le bon  

	 fonctionnement de l’appareil, le tapis roulant ne doit pas être  

	 trop serré. La distance entre le marchepied et le tapis peut  

	 être réglée. La distance entre le marchepied et le tapis doit  

	 être de 50 à 75 mm des deux côtés.

Nettoyage				  

Un nettoyage général de l'appareil prolongera sa durée de vie. Gardez 

l'appareil propre en le dépoussiérant régulièrement. Un entretien 

régulier prolongera la durée de vie de votre appareil et évitera les 

blessures ! Pour de plus amples informations, veuillez consulter le site 

https://www.virtufit.nl/service/faq/

ATTENTION! Portez des chaussures propres pour réduire le risque de salir 

l’appareil. Au moins une fois par an, retirez le capot pour le dépoussiérer.

LUBRIFICATION DU TAPIS ROULANT	

Le tapis roulant est équipé d'un revêtement pré-lubrifié qui nécessite 

peu d'entretien. L'usure du tapis roulant joue un rôle important dans le 

fonctionnement et la durabilité du tapis roulant, c'est pourquoi il doit 

être lubrifié périodiquement. Nous vous recommandons de contrôler 

régulièrement le tapis roulant.

Lubrification recommandée du tapis roulant:

Le tapis roulant affiche un message sur l'écran lorsque 300 km ont été  

Kinomap					   

        APP STORE	                GOOGLE PLAY	       MANUAL

Zwift					   

        APP STORE	                GOOGLE PLAY	       MANUAL

ENTRETIEN	

Une utilisation sûre et efficace ne peut être obtenue que si l’appareil  

est correctement installé et entretenu. Il est de votre responsabilité  

de veiller à ce que l’appareil soit entretenu régulièrement. Les pièces 

qui ont été utilisées et/ou endommagées doivent être remplacées 

avant toute nouvelle utilisation de l’appareil. L’appareil doit être 

utilisé et rangé uniquement à l’intérieur. Une exposition à long terme 

aux intempéries et aux changements de température/humidité peut  

avoir un impact sérieux sur les composants électriques et les pièces 

mobiles de l’appareil. Débranchez toujours le câble d’alimentation 

de l’appareil avant de le nettoyer ou de l’entretenir.

Entretien quotidien			 

	• Nettoyez et éliminez la sueur et l’humidité après chaque 

	 utilisation.

	• Vérifiez que l’appareil est exempt de poussière et de saleté.

	• N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs et maintenez  

	 l’appareil à l’abri de l’humidité.

Entretien semestriel

	• Inspecter tous les écrous et boulons des parties mobiles de  

	 l'appareil. Serrer les boulons et les écrous si nécessaire et selon  

	 les besoins.

	• Dépoussiérer le tapis roulant. Mettez le tapis roulant hors  

	 tension et retirez l'alimentation électrique. Retirez  
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CONSOLE (FIG. A)			 

6
INCLINE SPEED

8 10 MP3 6 8 10

INCLINE/CALORIES : L'écran indique le nombre de 

calories brûlées. Il s'agit d'une indication qui peut être 

différente de la réalité. Le compteur compte de 0 à 999, 

lorsque vous atteignez 999, il repart à 0. Lorsque vous 

comptez à rebours, le compteur passe à 0 et lorsque 

le compteur atteint 0, le tapis roulant passe lentement 

en mode veille. Lorsque l'inclinaison est sélectionnée, 

le tapis roulant affiche 0-15%. Si ce n'est pas le cas, le 

tapis roulant affiche un écran de calories au bout de 30 

secondes.

TIME : Indique la durée de la course.

KM : Indique la distance en kilomètres.

SPEED/HEART RATE : L'écran affiche votre vitesse 

actuelle de 0,8 à 20,0 km/h. Lorsque vous tenez 

le capteur de fréquence cardiaque, la fréquence 

cardiaque actuelle s'affiche 50-200/min (les données 

ne peuvent pas être utilisées à des fins médicales et 

sont indicatives).

Affiche la hauteur/position de l'inclinaison.

INCLINE : appuyez sur ces boutons pour régler l'angle 

de la pente. Vous devez le faire pendant que vous 

utilisez le tapis roulant. Si vous appuyez sur le bouton 

pendant plus de 0,5 seconde, l'inclinaison continuera 

d'augmenter ou de diminuer.

Appuyez à nouveau sur le bouton MODE pour 

sélectionner 15:00, 1.00, 50.0 et 5 courses : c'est le 

mode compte à rebours des calories, 0:00 est le mode 

manuel.

PLAY/PAUSE : pour arrêter ou démarrer la musique ou 

la vidéo.

Appuyez sur ce bouton pour sélectionner l'un des trois 

modes de divertissement : mode veille, mode audio et 

mode vidéo. Lors de la lecture d'une vidéo, appuyez sur 

ce bouton pour la regarder en plein écran.

 

parcourus. Il s'agit d'un rappel automatisé du système indiquant que le 

tapis roulant doit être lubrifié.

Instructions				  

	• Soulevez le tapis roulant et nettoyez-le avec un chiffon humide  

	 pour éliminer la saleté et la poussière.

	• Appliquez une petite quantité d'huile de silicone sous le tapis  

	 roulant. Pour ce faire, utilisez un vaporisateur de silicone ou  

	 faites couler deux ou trois gouttes d'huile de silicone sur la  

	 longueur du tapis. Faites-le des deux côtés du tapis roulant. 

	• Mettez le tapis roulant en marche et laissez-le fonctionner  

	 pendant trois minutes sans vous y tenir. Cela permet de s'assurer  

	 que l'huile de silicone est correctement répartie sur le tapis et  

	 que l'excédent d'huile est éliminé.

	• Vérifiez régulièrement l'état du tapis roulant et appliquez à  

	 nouveau de l'huile de silicone si nécessaire. Assurez-vous que le  

	 tapis est propre et sec avant d'y monter.

Totally Foldable TR-50i Loopband

Gebruiksaanwijzing

NL

T  +31 (0)74-7600219
E  ser
W

Voor vragen of ontbrekende onderdelen kunt u contact opnemen met Fitness Benelux:

REMARQUE! Un entretien régulier permet de prolonger la durabilité 

du tapis roulant et d'éviter les blessures !

DÉPANNAGE		

Il n'y a pas de signal lorsque l'alimentation est connectée: Vérifiez 

que les câbles de la console sont correctement connectés. Veillez à ce 

que tous les câbles soient fixés avec soin. Les extrémités en aluminium 

des câbles de la console sont très sensibles et doivent rester droites. 

Si la console émet un message d'erreur, il se peut que les extrémités 

en aluminium du câble soient inclinées. Redressez les extrémités en 

aluminium, ce qui peut résoudre le message d'erreur.

Pas d'alimentation: Vérifiez que l'adaptateur et les câbles sont 

correctement connectés.

Perte d'alimentation: Vérifiez que le câble du capteur est correctement 

branché.

La clé de sécurité ne fonctionne pas: Vérifiez que la clé de sécurité est 

correctement fixée.
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Calories

Vitesse.

Connexion Bluetooth et application.

Chronomètre.

Distance.

Calories.

PROGRAMMES (FIG.B, 1-3)

Affichage de la page d'accueil (FIG. B-1)

Il y a quatre fonctions sur la page d'accueil : MODE, PROGRAM, MUSIC 

et VIDEO. Il y a 3 fonctions différentes, MODE CONTEST, MANUEL 

MODE et UNDER MODE. Il y a également 24 programmes prédéfinis, 3 

programmes manuels, 2 programmes HCR (en option) et 1 programme 

de test FAT.

Démarrage rapide				  

	• Mettez le tapis roulant en marche et fixez la clé de sécurité à  

	 votre vêtement.

	• Appuyez sur START et le tapis atteindra une vitesse de 0,8 km/h.  

	 Après le décompte des bips, le compte à rebours passe de 3 à 1.

	• Vous pouvez ensuite régler la vitesse à votre convenance en  

	 appuyant sur SPEED.

Description des fonctions

Appuyez sur MODE pour lancer le mode minuterie. Appuyez plusieurs 

fois sur MODE pour sélectionner les modes "15:00, "1.00", "50.0, " contest 

mode" et "0.00" (15:00 est un mode temps, 1:00 est un mode distance, 

50:0 est un mode calories, 0:00 est un mode manuel). Lorsque vous avez 

choisi un mode, vous pouvez régler -SPEED+ ou -INCLINE+. Lorsque 

vous êtes prêt, appuyez sur START et le tapis roulant commencera à 

fonctionner.

Lorsque vous attachez la clé de sécurité à vos 

vêtements et que vous avez branché l'alimentation, 

vous pouvez appuyer sur ce bouton pour démarrer le 

tapis roulant.

Clé de sécurité.

Arrêter l'entraînement

MP3

MP3 : Vous pouvez connecter votre téléphone portable 

ou votre tablette à l'aide d'un câble AUX pour écouter 

de la musique.

Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour 

baisser le volume lorsque vous écoutez de la musique 

ou regardez une vidéo.

Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour 

augmenter le volume lorsque vous écoutez de la 

musique ou regardez une vidéo.

Appuyez sur le bouton PROG et le tapis roulant 

affichera ce qui suit : P1-P2.........P24--U1--U3--HP1-

HP2--FAT dans l'ordre (P1-P24 sont des programmes 

prédéfinis, U1-U3 sont des programmes basés sur 

l'utilisateur, HP1-HP2 est un programme de contrôle de 

la fréquence cardiaque et FAT est une fonction de test 

de la graisse corporelle).

SPEED 6,8,10 : Indique la vitesse.

Touche de réglage de la vitesse. Lorsque le tapis 

roulant est utilisé, vous pouvez appuyer sur cette 

touche pour régler la vitesse. Elle ajoute ou soustrait 

0,1 KM chaque fois que vous appuyez sur l'une des 

touches. Si vous appuyez sur le bouton pendant plus 

de 0,5 seconde, la vitesse diminuera ou augmentera de 

façon continue.

FONCTIONS				  

Pente.

Maintenez le capteur de fréquence cardiaque pendant 

quelques secondes et votre fréquence cardiaque 

s'affichera entre 50 et 200/min (les données ne 

peuvent pas être utilisées à des fins médicales et sont 

indicatives).

Temps.

Distance.
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Mode compte à rebours

	• Mode compte à rebours : appuyez sur MODE pour lancer le mode  

	 compte à rebours. Le temps 15 par défaut commence à s'afficher  

	 à l'écran. Appuyez sur "-INCLINE+" ou "-SPEED+" pour modifier  

	 le temps de 5:00 à 99:00.  

	• Mode compte à rebours de la distance : Appuyez sur "MODE"  

	 pour démarrer le mode compte à rebours de la distance. La  

	 distance par défaut commencera à "1,00" qui est affiché à l'écran.  

	 Appuyez sur "-INCLINE+" ou "-SPEED+" pour modifier la distance  

	 de 0,5 à 99,9.

	• Mode compte à rebours des calories : Appuyez sur "MODE"  

	 pour démarrer le mode compte à rebours des calories. Le  

	 compte à rebours des calories par défaut commencera à "50,0",  

	 qui s'affiche à l'écran. Appuyez sur "-INCLINE+" ou "-SPEED+"  

	 pour modifier la distance de 10,0 à 999,0.

	• Une fois votre entraînement terminé, l'écran affiche  

	 immédiatement vos données de course.

Mode match

Appuyez longuement sur MODE pour lancer le mode match. Il existe 

6 modes de course. Ils sont de 3,0 km, 5,0 km, 10,0 km, 5,0 km, 21,1 km 

et 42,19 km.

C = COMPUTER. L'écran affiche le pourcentage 
de distance de la machine. La vitesse par 
défaut de la machine est de 9km/h. Vous 
pouvez ajuster la vitesse de la machine en 
modifiant le temps de course.

U = USER. L'écran affiche le pourcentage de 
distance de l'utilisateur.

DISTANCE DE LA COURSE TEMPS AUTOMATIQUE

3 km 18:00 minutes

5 km 30:00 minutes

10 km 01:00:00 minutes

15 km 01:30:00 minutes

21,10 km 02:06:35 minutes

42,19 km 04:13:10 minutes

Appuyez sur MODE, sélectionnez votre distance de course préférée 

et appuyez sur "-INCLINE+" ou "-SPEED+" pour modifier le temps de 

course. Appuyez sur START pour démarrer.

 Affiche la durée de l'entraînement de 0:00 à 18:00. 

Lorsque vous arrivez à 18:00, le compte à rebours 

recommence à partir de 0, et le tapis roulant 

continue. En mode "compte à rebours", l'écran 

affiche 15:00 à 0:00. Lorsque vous arrivez à 0:00, le 

tapis roulant s'arrête. Le système lui-même vous 

donne un score et passe en mode veille.

Écran: 0.00-99.9 Lorsque vous arrivez à 99.9, le 

système recommence à compter à partir de 0.00. 

En mode compte à rebours, la distance par défaut 

diminuera de 1,00 à 0,00. Le système vous donnera 

un score et passera en mode veille.

Écran: 0.-999 Lorsque vous atteignez 999, le système 

revient à 0. En mode compte à rebours, la calorie 

par défaut diminuera de 50,0 à 0. Le système vous 

donnera un score et passera en mode veille.

Mode manuel (FIG. B-2)

Appuyez sur "START" et le tapis roulant fonctionnera à une vitesse de 

0,8km/h. Tous les autres écrans comptent à partir de 0. Tous les autres 

écrans comptent à partir de 0. Appuyez sur "-SPEED+" pour régler la 

vitesse. Appuyez sur "-INCLINE+" pour régler l'inclinaison.

Il existe 3 programmes utilisateur. Il s'agit de user1, user 2 et user 3. 

	• Appuyez sur PROG jusqu'à ce que l'utilisateur 1 apparaisse.

	• Appuyez sur INCLINE ou SPEED pour régler la durée de  

	 l'entraînement.

	• Appuyez sur MODE pour obtenir les données de la séance  

	 d'entraînement. Appuyez sur INCLINE ou SPEED pour régler la  

	 durée de l'entraînement, la vitesse et l'inclinaison pour le premier  

	 niveau. Appuyez sur MODE pour régler les données du niveau  

	 suivant. Répétez les étapes ci-dessus pour régler les données  

	 des 8 autres niveaux. Lorsque vous avez fini de régler toutes les  

	 données, tout est sauvegardé jusqu'à ce que vous réinitialisiez  

	 le programme. Après avoir réglé les données, vous pouvez  

	 appuyer sur START pour commencer votre entraînement.

ITEM INITIAL DATA RANGE DISPLAY

TIME 0:00 30:00 5:00 - 99:00 0:00 - 99:59

INCLINE 0 0 0 - 15 0 - 15

SPEED 0.0 0.8 0.8 - 20 0.8 - 20

DISTANCE 0.00 1.00 0.50 - 99.00 0.00 - 99.99

HEART P N/A N/A 50 - 200

CALORIE 0 50.0 10.0 - 999 0.0 - 999
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	 Vous pouvez également appuyer sur "-INCLINE+" ou "-SPEED+"  

	 pour définir une fréquence cardiaque attendue en fonction de  

	 votre condition physique, de 84 à 133.

	• Lorsque vous avez défini votre âge et vos options cardiaques,  

	 appuyez sur "MODE" pour commencer le réglage de l'heure.  

	 L'écran affiche "TIME" lorsque vous appuyez sur il affichera  

	 10:00, appuyez sur "-INCLINE+" ou "-SPEED+" pour ajuster le  

	 temps de 10:00 à 99:00.

	• Lorsque vous avez terminé tous les réglages, vous pouvez  

	 appuyer sur START pour démarrer.

	• Lorsque vous appuyez sur "-INCLINE+" ou "-SPEED+" pour régler  

	 l'inclinaison ou la vitesse, le système ajuste lui-même la vitesse  

	 et l'inclinaison aux réglages adaptés à votre condition physique.

	• La première minute du programme HRC est consacrée à  

	 l'échauffement, vous pouvez régler la vitesse et l'inclinaison  

	 manuellement. Le système accélère de 0,5 km à la fois, ce qui  

	 est automatique après la première minute en fonction de votre  

	 fréquence cardiaque. Lorsque la vitesse actuelle est supérieure  

	 à 10 km/h en HP1 ou à 12 km/h en HP2 et que votre fréquence  

	 cardiaque actuelle est inférieure à votre objectif de fréquence  

	 cardiaque, le système ajuste automatiquement l'inclinaison  

	 jusqu'à ce que votre fréquence cardiaque atteigne votre objectif  

	 de fréquence cardiaque. Si la fréquence cardiaque ne se  

	 maintient pas au-delà de 30 secondes, le système réduit la  

	 vitesse de 0,5 km/h et l'inclinaison d'une section toutes les 10  

	 secondes jusqu'à ce que le point le plus bas soit atteint.

REMARQUE!
	• En mode HP1 ou HP2, appuyez directement sur START et le  

	 tapis de course traitera automatiquement les données. 

	• Le programme de surveillance de la fréquence cardiaque  

	 n'est disponible que lorsque la ceinture thoracique a été  

	 utilisée et qu'elle est près de la poitrine et de la peau.

Zones générales de fréquence cardiaque (FIG. B-3)

Pour les entraînements intensifs, demandez conseil à votre médecin.

	• Pour les entraînements intensifs, demandez conseil à votre  

	 médecin.

	• Zone de fréquence cardiaque saine : 50%-60% de la fréquence  

	 cardiaque maximale. Elle convient à la plupart des débutants.  

	 Elle est bonne pour la perte de poids, la baisse de la tension  

	 artérielle et du cholestérol.

	• Zone de température : 60%-70% de la fréquence cardiaque  

	 maximale. Elle est bonne pour la perte de poids et pour brûler  

	 plus de calories.

	• Zone aérobique : 70%-80% de la fréquence cardiaque maximale.  

	 Elle est bonne pour le cœur et les poumons.

	• Zone de seuil anaérobie : 80%-90% de la fréquence cardiaque  

	 maximale. C'est un entraînement très intense qui convient aux  

	 entraîneurs avancés.

Programme prédéfini

Appuyez sur PROG pour démarrer le programme. Appuyez sur "PROG" 

pour sélectionner l'un des programmes suivants : Programme1-24, U1-

U2-U3, HP1-HP2, FAT dans l'ordre. Il existe 30 différents programmes 

prédéfinis. FAT est un programme de test des graisses.

Durée du programme : la durée automatique 

est de 10 minutes. Appuyez sur "-INCLINE+" ou 

"-SPEED+" pour modifier le temps de 5 à 99.

Programme principal : chaque programme est 

divisé en 10 niveaux.

	• Appuyez sur PROG, l'écran affiche alors "Programme 1-24".

	• Sélectionnez votre programme préféré. L'heure par défaut est  

	 10:00. Appuyez sur "-INCLINE+" ou "-SPEED+" pour modifier  

	 l'heure.

	• Appuyez sur START pour commencer votre exercice. Appuyez sur  

	 "-INCLINE+" ou "-SPEED+" pour modifier la vitesse ou l'inclinaison  

	 pendant l'exercice à chaque niveau.

	• Lorsque vous avez terminé le niveau précédent, le système  

	 passe au niveau suivant où la vitesse et l'inclinaison sont  

	 adaptées à votre niveau.

	• Après avoir terminé chaque programme, le système vous  

	 attribue un score.

	• Présentation du programme. Chaque programme est divisé  

	 en 10 niveaux et chaque niveau a sa propre vitesse et sa propre  

	 inclinaison.

Programme HRC

Appuyez sur le bouton MODE jusqu'à ce que "Programme cardiaque1" 

ou "Programme cardiaque2" apparaisse.

	• Chaque programme HRC est divisé en 10 niveaux.

	• En mode veille, appuyez sur PROG jusqu'à ce que "Programme  

	 cardiaque 1" ou "Programme cardiaque 2" apparaisse. La vitesse  

	 maximale de ce programme est de 10,0km/h.  

	 Remarque : Lorsque vous appuyez sur "start" en mode HRC,  

	 le système demande une vérification de la fréquence cardiaque.  

	 Paramètre pour le propriétaire, si l'âge est de 30 ans, la fréquence  

	 cardiaque cible doit être de 114. Paramètre pour l'utilisateur, à  

	 l'âge de 30 ans, la fréquence cardiaque cible est de 114.

	• Appuyez sur MODE pour modifier l'âge en appuyant sur  

	 "-INCLINE+" ou "-SPEED+". L'âge peut être réglé entre 15 et 80  

	 ans.

	• Après avoir réglé votre âge, appuyez sur "MODE", le système  

	 vous proposera un objectif approprié qui s'affichera à l'écran.  
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préférence trois fois par semaine et gardez un jour de repos entre 

les séances d’entraînement. Après quelques mois, l’intensité de 

l’entraînement peut être augmentée, par exemple à quatre ou cinq 

fois par semaine.

L’échauffement			 

L’objectif d’un échauffement est de préparer le corps à l’entraînement 

et de réduire le risque de blessure. Réchauffez votre corps pendant 

deux à cinq minutes avant de commencer un entraînement cardio ou 

musculaire. Faites des exercices qui augmentent le rythme cardiaque 

et échauffent les muscles qui travaillent. Exemples de ce type  

 

d’activités: course, jogging, jumping jacks, saut à la corde et course sur 

place.

Étirements				  

Les étirements pendant que les muscles sont chauds sont très 

importants après un bon échauffement et un bon retour au calme. 

Il réduit les risques de blessures. Les exercices d’étirement doivent 

être maintenus pendant 15 à 30 secondes. Voici quelques exemples  

d’exercices d’étirement:

	• Toe touch (Fig. C-1)

	• Inner thight stretch (Fig. C-2) 

	• Hamstring stretch (Fig. C-3)

	• Achilles stretch (Fig. C-4)

	• Side stretch (Fig. C-5)

Retour au calme				  
 

Le but du refroidissement est de ramener le corps à sa position de repos 

(presque) normale à la fin de l’entraînement. Un bon retour au calme  

réduit lentement votre rythme cardiaque et favorise la récupération.

	• Zone de la ligne rouge : 90%-100% de la fréquence cardiaque  

	 maximale. Il s'agit d'un entraînement limité pour les utilisateurs.  

	 Veuillez ne pas l'utiliser trop longtemps, car cela pourrait nuire à  

	 votre santé.

Test de graisse corporelle

	• Appuyez sur PROG pour lancer le mode FAT. Entrez votre sexe,  

	 votre âge, votre taille et votre poids. Une fois que vous l'avez fait,  

	 maintenez le capteur au poignet pendant plus de 8 secondes.  

	 Vous verrez ensuite les résultats s'afficher à l'écran.

	• Un indice de masse corporelle (IMC) compris entre 20 et 25 est  

	 idéal. Lorsque l'IMC est inférieur à 19, cela signifie que vous êtes  

	 en sous-poids. Lorsque l'IMC est compris entre 26 et 29, cela  

	 signifie que vous êtes en sous-poids. IMC est compris entre 26  

	 et 29, cela signifie que vous êtes en léger surpoids. Lorsque l'IMC  

	 est supérieur ou égal à 30, cela signifie que vous êtes en  

	 surpoids. Ces données sont fournies à titre indicatif et ne doivent  

	 pas être utilisées à des fins médicales.

Média

Appuyez sur cette touche  pour changer de mode ou de musique 

et de vidéo. Lorsque l'option vidéo est sélectionnée et qu'une vidéo est 

en cours de lecture, appuyez sur cette touche pour afficher la vidéo sur 

l'ensemble de l'écran.

Mode d'économie d'énergie

Si le tapis roulant n'est pas utilisé pendant 10 minutes, il passe en mode 

d'économie d'énergie. Vous pouvez quitter ce mode en appuyant sur 

n'importe quel bouton.

Mise hors tension

Pour prolonger la durabilité du tapis roulant, appuyez d'abord sur 

le bouton STOP. Appuyez ensuite sur l'interrupteur pour l'éteindre. 

Retirez ensuite la fiche et enfin la clé de sécurité. Si vous retirez 

immédiatement la clé de sécurité, l'appareil sera inutilement sous 

tension.

DIRECTIVES DE FORMATION (FIG. C, 1-5)

Un programme d’entraînement réussi comprend un échauffement, 

l’entraînement proprement dit et un retour au calme. Effectuez 

le programme d’entraînement complet au moins deux, mais de 
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# POPIS MNOŽS
TVÍ.

A01 Spodní rám 1

A02 Hlavní rám 1

A03 Šikmý rám 1

A04 Rám monitoru 1

A05 Impulzní rám řídítek 1

A06 Levý sloupec 1

A07 Pravý sloupec 1

A08 Sedadlo motoru 1

B01 Držák na láhve 1

B03 Přední válec 1

B04 Zadní válec 1

B05 Vzduchová láhev 1

B06 Rukáv 2

B07 Přepravní kolo s objímkou 2

B08 Křížový pevný klíč 1

B09 Vnitřní šestihranný klíč 1

B10 Rukojeť pulzního listu 4

B11 Sedadlo s bezpečnostním klíčem 1

B12 Hřídel iPadu 1

B13 Stop matice 1

B14 Pól pro připojení iPadu 2

B15 Pevný klíč 1

C01 Horní kryt monitoru 1

C02 Spodní kryt monitoru 1

C03 Levý spodní kryt monitoru 1

C04 Monitor pravého spodního okraje 1

C05 Levé pěnové řídítko 1

C06 Pravá pěnová řídítka 1

C07 Komponenta pro otáčení iPadu 1

C08 Držák na iPad 1

C09 Koncový kryt 2

C10 O-kroužek pro iPad 1

C11 O-kroužek 2

C12 Horní kryt motoru - ST4.2*13 1

C13 Spodní kryt motoru 1

C14 Levý spodní kryt 1

C15 Pravý spodní kryt - ST4.2*20 1

C16 Zadní ochranný kryt 1

# POPIS MNOŽS
TVÍ.

C17 Boční kolejnice 2

C18 Levá boční krytka kolejnice 2

C19 Krytka boční lišty Richt 2

C20 Pěna 2

C21 Běžecký pás 1

C22 Horní kryt pulsu 1

C23 Spodní kryt pulzní jednotky 1

C24 Řemen motoru 1

C25 Černý polštář - φ20*6,5*30 2

C26 Modrý polštář - φ20*6,5*30 2

C27 Černý polštář 2

C28 Kuželový polštář 2

C29 Plochá podložka pod nohy 6

C30 Přepravní kolo 2

C31 Nastavitelné kolo 2

C32 Plastová podložka 4

C33 O-kroužek 2

C34 Akrylový panel 1

C35 Polštář 2

C36 Levý přední boční kryt kolejnice 1

C37 Pravý přední boční kryt kolejnice 1

C38 Koncový uzávěr 2

C39 Podložka EVA 1

C40 Čtvercová koncovka 1

C41 Polštář EVA 1

D01 Monitor 1

D02 Spodní ovládací deska 1

D03 Horní vodič monitoru 1

D04 Spodní vodič monitoru 1

D05 Rukojeť pulzního drátku 1

D06 Spodní drát pulzu rukojeti 2

D07 Modul bezpečnostního klíče 1

D08 Bezpečnostní klíčové lano 1

D09 Magnetický senzor 1

D10 Střídavý proud s jedním vodičem - 350 mm 2

D11 Střídavý proud s jedním vodičem - 350 mm 3

D12 Zemnicí drát 1

D13 stejnosměrný motor 1
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# POPIS MNOŽS
TVÍ.

D14 Šikmý motor 1

D15 Podjezdová deska 1

D16 Čtvercový spínač 1

D17 Zásuvka 1

D18 Ochrana proti přetížení 1

D19 Magnetický kroužek 1

D20 Magnetické jádro 1

D21 Napájecí kabel 1

E01 Matice bez zámku - M6 5

E02 Pojistná matice - M6 6

E03 Pojistná matice - M10 6

E04 Šroub - M10*90 1

E05 Šroub - M10*45 1

E06 Šroub - M10*30 2

E07 Šroub - M8*80 2

E08 Šroub - M8*70 2

E09 Šroub - M8*40 2

E10 Šroub - M8*40 2

E11 Šroub - M8*30 1

E12 Šroub - M8*20 4

E13 Šroub - M8*15 12

E14 Šroub - M8*40 1

E15 Šroub - M8*35 1

E16 Šroub - M6*55 3

E17 Šroub - M6*40 4

E18 Šroub - M6*25 4

E19 Šroub - M6*20 1

E20 Šroub - ST4.2*15 4

E21 Šroub - M5*16 6

E22 Šroub - M5*12 8

E23 Šroub - M5*8 13

E24 Šroub - ST2.9*30 2

E25 Šroub - ST4.2*30 4

E26 Šroub - ST4.2*12 25

E27 Šroub - ST4.2*12 14

E28 Šroub - M3*10 4

E29 Šroub - ST2.9*8 4

E30 Šroub - ST2.9*6 29

# POPIS MNOŽS
TVÍ.

E31 Pojistná podložka - 6 3

E32 Pojistná podložka - 8 16

E33 Pojistná podložka - 10 2

E34 Pružinová podložka - 8 6

E35 Pojistná podložka - 8 7

E36 Pojistná podložka - φ10*φ26*2,0 6

E37 Vlnová podložka - φ14*φ8,2*0,5 1

E38 Šroub - M8*45 1

E39 Velká plochá podložka 4

E40 Polokruhový šroub se čtvercovým hrdlem 2

F01 Filtr (volitelný) 1

F02 Indukčnost (volitelná) 1

F03 AC Jednovodičový L500 (volitelně) 1

F04 Uzemňovací vodič L350 (volitelný) 1

F05 Šroub - ST4.2*12 (volitelný) 4

G01 Forma USB 1

G02 Šroub - ST2.9*8 2

G03 Spreaker 2

G04 Šroub 8

G05 Připojovací vodič MP3 1

G06 Připojovací vodič USB 1

H01 Forma Bluetooth (volitelná) 1

H02 Připojovací kabel Bluetooth (volitelný) 1

H03 Šroub - ST2.9*6.0 (volitelný) 4

J01 Polární zářič (volitelný) 1

J02 Přijímač srdečního tepu (volitelně) 1

J03 Připojovací vodič HRC (volitelný) 1
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# DESCRIPTION QTY.

A01 Bottom frame 1 

A02 Main frame 1 

A03 Incline frame 1 

A04 Monitor frame 1 

A05 Handlebar pulse frame 1 

A06 Left column 1 

A07 Right column 1 

A08 Motor seat 1 

B01 Bottle holder 1 

B03 Front roller 1 

B04 Rear roller 1 

B05 Air cylinder 1 

B06 Sleeve 2 

B07 Sleeve transportation wheel 2 

B08 Cross solid wrench 1 

B09 Inner hex wrench 1 

B10 Handle pulse sheet 4 

B11 Safety key seat 1 

B12 iPad shaft 1 

B13 Stop nut 1 

B14 iPad connect pole 2 

B15 Solid wrench 1 

C01 Monitor top cover 1 

C02 Monitor bottom cover 1 

C03 Monitor left-bottom cover 1 

C04 Monitor right-bottom vover 1 

C05 Left foam handlebar 1 

C06 Right foam handlebar 1 

C07 iPad rotation component 1 

C08 iPad holder 1 

C09 End cover 2 

C10 iPad O ring 1 

C11 O ring 2 

C12 Motor top cover - ST4.2*13 1 

C13 Motor bottom cover 1 

C14 Left botttom cov 1 

C15 Right bottom cover - ST4.2*20 1 

C16 Rear protection cover 1

# DESCRIPTION QTY.

C17 Side rail 2

C18 Left side rail cap 2

C19 Richt side rail cap 2

C20 Foam 2

C21 Running belt 1

C22 Top cover of the pulse 1

C23 Bottom cover of the pulse 1

C24 Motor belt 1

C25 Black cushion - φ20*6.5*30 2

C26 Blue cushion - φ20*6.5*30 2

C27 Black cushion 2

C28 Cone-shaed cushion 2

C29 Flat foot pad 6

C30 Transportation wheel 2

C31 Adjustable wheel 2

C32 Plastic washer 4

C33 O ring 2

C34 Acrylic panel 1

C35 Cushion 2

C36 Left anterior side rail cap 1

C37 Right anterior side rail cap 1

C38 End cap 2

C39 EVA pad 1

C40 Square end cap 1

C41 EVA cushion 1

D01 Monitor 1

D02 Lower control board 1

D03 Upper wire of the monitor 1

D04 Lower wire of the monitor 1

D05 Handle pulseupper wire 1

D06 Lower wire of the handle pulse 2

D07 Safety key module 1

D08 Safety key rope 1

D09 Magnetic sensor 1

D10 AC single wire - 350mm 2

D11 AC single wire - 350mm 3

D12 Earth wire 1

D13 DC motor 1
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# DESCRIPTION QTY.

D14 Incline motor 1

D15 Running board 1

D16 Square switch 1

D17 Socket 1

D18 Over load protector 1

D19 Magnet ring 1

D20 Magnet core 1

D21 Power cable 1

E01 Non-locket nut - M6 5

E02 Lock nut - M6 6

E03 Lock nut - M10 6

E04 Bolt - M10*90 1

E05 Bolt - M10*45 1

E06 Bolt - M10*30 2

E07 Bolt - M8*80 2

E08 Bolt - M8*70 2

E09 Bolt - M8*40 2

E10 Bolt - M8*40 2

E11 Bolt - M8*30 1

E12 Bolt - M8*20 4

E13 Bolt - M8*15 12

E14 Bolt - M8*40 1

E15 Bolt - M8*35 1

E16 Bolt - M6*55 3

E17 Bolt - M6*40 4

E18 Bolt - M6*25 4

E19 Bolt - M6*20 1

E20 Screw - ST4.2*15 4

E21 Bolt - M5*16 6

E22 Bolt - M5*12 8

E23 Bolt - M5*8 13

E24 Screw - ST2.9*30 2

E25 Screw - ST4.2*30 4

E26 Screw - ST4.2*12 25

E27 Screw - ST4.2*12 14

E28 Bolt - M3*10 4

E29 Screw - ST2.9*8 4

E30 Screw - ST2.9*6 29

# DESCRIPTION QTY.

E31 Lock washer - 6 3

E32 Lock washer - 8 16

E33 Lock washer - 10 2

E34 Spring washer - 8 6

E35 Lock washer - 8 7

E36 Lock washer - φ10*φ26*2.0 6

E37 Wave washer - φ14*φ8.2*0.5 1

E38 Bolt - M8*45 1

E39 Big flat washer 4

E40 Semi-round square neck bolt 2

F01 Filter (optional) 1

F02 Inductance (optional) 1

F03 AC Single wire L500 (optional) 1

F04 Grounding wire L350 (optional) 1

F05 Screw - ST4.2*12 (optional) 4

G01 USB mould 1

G02 Screw - ST2.9*8 2

G03 Spreaker 2

G04 Screw 8

G05 MP3 connection wire 1

G06 USB connection wire 1

H01 Bluetooth mould (optional) 1

H02 Bluetooth connection wire (optional) 1

H03 Screw - ST2.9*6.0 (optional) 4

J01 Polar emitter (optional) 1

J02 Heart rate receiver (optional) 1

J03 HRC connection wire (optional) 1
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VIRTUFIT
Twekkelerweg 263
7553 LZ Hengelo
The Netherlands
info@virtufit.nl

VIRTUFIT SERVIS

Máte problém s vaším fitness zařízením VirtuFit a
chcete podat žádost o servis? Pak naskenujte
QR kód napravo a vyplňte náš servisní formulář.



Dovozce a distributor pro
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